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▼B
UREDBA SVETA (EGS) št. 259/93

z dne 1. februarja 1993

o nadzorovanju in kontroli pošiljk odpadkov znotraj Evropske
skupnosti, v Skupnost in iz nje

SVET EVROPSKE SKUPNOSTI JE

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti
in zlasti člena 130s Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije (1),

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),

ob upoštevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3),

ker je Skupnost podpisala Baselsko konvencijo z dne 22. marca 1989 o
nadzoru prehoda nevarnih odpadkov prek meja in njihovega odstranje-
vanja;

ker so določbe o odpadkih vključene v člen 39 Konvencije AKP-EGS z
dne 15. decembra 1989;

ker je Skupnost odobrila Sklep Sveta OECD z dne 30. marca 1992 o
nadzoru čezmejnega premeščanja odpadkov za predelavo;

ker je treba glede na prejšnji odstavek z uredbo zamenjati Direktivo
84/631/EGS (4), ki ureja nadzorovanje in kontrolo čezmejnih pošiljk
nevarnih odpadkov;

ker sta nadzorovanje in kontrola pošiljk odpadkov znotraj države članice
naloga države; ker naj bi državni sistemi za nadzorovanje in kontrolo
pošiljk odpadkov znotraj države članice izpolnjevali minimalna merila,
da se zagotovi visoka stopnja varovanja okolja in zdravja ljudi;

ker je pomembno, da se nadzorovanje in kontrola pošiljk odpadkov
urejata na način, ki upošteva potrebo po ohranjanju, varovanju in izbolj-
šanju kakovosti okolja;

ker Direktiva Sveta 75/442/EGS z dne 15. julija 1975 o odpadkih (5) v
svojem členu 5(1) določa, da mora celovito in primerno omrežje obratov
za odstranjevanje odpadkov, ki ga z ustreznimi ukrepi vzpostavijo
države članice, kadar je potrebno ali priporočljivo, v sodelovanju z
drugimi državami članicami omogočiti Skupnosti kot celoti, da pri
odstranjevanju odpadkov postane samozadostna, državam članicam pa,
da ta cilj dosegajo tudi vsaka zase, upoštevajoč geografske razmere ali
potrebo po specializiranih obratih za določene vrste odpadkov; ker člen 7
navedene direktive zahteva pripravo načrtov ravnanja z odpadki, če je
primerno, v sodelovanju z zadevnimi državami članicami, o katerih se
uradno obvesti Komisija, ter določa, da lahko države članice sprejmejo
potrebne ukrepe, da preprečijo premeščanje odpadkov, ki ni skladno z
njihovimi načrti ravnanja z odpadki, in o teh ukrepih obvestijo Komisijo
in druge države članice;

ker je treba uporabiti različne postopke, odvisno od vrste odpadkov in
njihovega namembnega kraja ter od tega, ali so za odstranitev ali pred-
elavo;

ker morajo biti pošiljke odpadkov predhodno prijavljene pristojnim
organom, s čimer se jim omogoči, da so pravilno obveščeni zlasti o vrsti
odpadkov, njihovem premeščanju ter odstranitvi ali predelavi, tako da ti
organi lahko sprejmejo vse potrebne ukrepe za varovanje zdravja ljudi
in okolja, vključno z možnostjo, da utemeljeno ugovarjajo pošiljki;
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▼B
ker naj države članice zaradi izvajanja načela bližine, načela, da ima
predelava prednost, in načela samozadostnosti na ravni Skupnosti in na
nacionalni ravni — skladno z Direktivo 75/442/EGS — skladno s
Pogodbo sprejmejo ukrepe za splošno ali delno prepoved ali za sistema-
tično ugovarjanje pošiljkam odpadkov za odstranitev, razen če gre za
nevarne odpadke, proizvedene v državi članici odpreme v tako majhni
količini, da bi bila zagotovitev novega specializiranega obrata za odstra-
njevanje odpadkov v tej državi negospodarna; ker sta za tak poseben
problem, kakor je odstranitev tako majhne količine, potrebna sodelo-
vanje med zadevnimi državami članicami in možnost uporabiti postopek
Skupnosti;

ker je treba prepovedati izvoz odpadkov za odstranjevanje v tretje
države, da se zavaruje okolje teh držav; ker veljajo izjeme za izvoz v
države EFTA, ki so tudi pogodbenice Baselske konvencije;

ker morajo za izvoz odpadkov za predelavo v države, za katere se sklep
OECD ne uporablja, veljati pogoji, ki predvidevajo okolju varno
ravnanje z odpadki;

ker mora Komisija redno pregledovati sporazume ali dogovore o izvozu
odpadkov za predelavo z državami, za katere se sklep OECD ne
uporablja, na podlagi česar Komisija predlaga, če je to primerno, da se
ponovno preučijo pogoji izvoza v te države, vključno z možnostjo
prepovedi;

ker se pošiljke odpadkov za predelavo iz zelenega seznama sklepa
OECD običajno izvzamejo iz kontrolnih postopkov te uredbe, ker naj
taki odpadki navadno ne bi predstavljali tveganja okolja, če se v
namembni državi ustrezno predelajo; ker je skladno z zakonodajo Skup-
nosti in sklepom OECD pri tem izvzetju potrebnih nekaj izjem; ker je
nekaj izjem potrebnih tudi zato, da se olajša sledenje takih pošiljk
znotraj Skupnosti in da se upoštevajo izjemni primeri; ker za take
odpadke velja Direktiva 75/442/EGS;

ker se mora Komisija posvetovati z namembno državo o izvozu
odpadkov, ki so navedeni v zelenem seznamu OECD, za predelavo v
države, za katere se sklep OECD ne uporablja; ker je glede na tako
posvetovanje morda primerno, da Komisija Svetu poda predloge;

ker morajo za izvoz odpadkov za predelavo v države, ki niso pogodbe-
nice Baselske konvencije, veljati posebni sporazumi med temi državami
in Skupnostjo; ker morajo imeti, če gre za odpadke za predelavo, države
članice po datumu izvedbe te uredbe v izjemnih primerih možnost skle-
niti dvostranske sporazume o uvozu nekaterih odpadkov, še preden je
Skupnost sklenila take sporazume, da se izognejo kakršnikoli prekinitvi
njihove obdelave, in če gre za odpadke za odstranitev, kadar država
odpreme nima na voljo ali ne more v ustrezni količini pridobiti tehničnih
zmogljivosti in potrebnih obratov za njihovo odstranitev na okolju varen
način;

ker je treba predvideti, da se odpadki vzamejo nazaj ali odstranijo ali
predelajo na drug in okolju varen način, če pošiljanja ni mogoče dokon-
čati skladno z določbami tovornega lista ali pogodbe;

ker mora, če gre za nezakonit promet, oseba, katere dejanja so tak
promet povzročila, vrniti odpadke in/ali jih odstraniti ali predelati na
drug in okolju varen način; ker morajo pristojni organi države odpreme
ali pristojni organi namembne države, kakor je primerno, posredovati
sami, če ta oseba tega ne naredi;

ker je pomembno, da se vzpostavi sistem finančnih garancij ali temu
enakovredno zavarovanje;

ker morajo države članice zagotoviti Komisiji informacije, ki so
pomembne za izvajanje te uredbe;

ker je treba pripraviti dokumente, predvidene v tej uredbi, in prilagoditi
priloge v skladu s postopkom Skupnosti,
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▼B
SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I

PODROČJE IN OPREDELITVE POJMOV

Člen 1

1. Ta uredba se uporablja za pošiljke odpadkov znotraj Skupnosti, v
njo in iz nje.

2. Ta uredba ne velja za:

(a) raztovarjanje odpadkov na kopno, ki so nastali pri normalnem obra-
tovanju ladij in morskih ploščadi, skupaj z odpadno vodo in ostanki,
če so taki odpadki urejeni s posebnim zavezujočim mednarodnim
instrumentom;

(b) pošiljke odpadkov, nastalih v civilnem letalskem prometu;

(c) pošiljke radioaktivnih odpadkov, kakor je določeno v členu 2 Direk-
tive 92/3/Euratom z dne 3. februarja 1992 o nadzoru in pregledu
pošiljk radioaktivnih odpadkov med državami članicami ter v Skup-
nost in iz nje (1);

(d) pošiljke odpadkov iz člena 2(1)(b) Direktive 75/442/EGS, kadar te
že ureja druga ustrezna zakonodaja;

(e) pošiljke odpadkov v Skupnost skladno z zahtevami Protokola o
varstvu okolja k Pogodbi o Antarktiki.

3. (a) Iz določb te uredbe se prav tako izvzamejo pošiljke odpadkov,
namenjenih samo predelavi in navedenih v Prilogi II, razen kakor
je predvideno v pododstavkih (b), (c), (d) in (e), v členu 11 in
členu 17(1), (2) in (3).

(b) Za take odpadke veljajo vse določbe Direktive 75/442/EGS. Biti
morajo zlasti:

— namenjeni samoobratom, ki so jih skladno s členoma 10 in
11 Direktive 75/442/EGS pravilno pooblastili pristojni
organi,

— predmet vseh določb členov 8, 12, 13 in 14 Direktive
75/442/EGS.

(c) Vendar pa se lahko nekateri odpadki iz Priloge II nadzorujejo,
kakor da so bili navedeni v Prilogi III ali IV, če med drugim
kažejo katero koli od nevarnih lastnosti iz Priloge III Direktive
Sveta 91/689/EGS (2).

Ti odpadki in odločitev o tem, kateri od obeh postopkov naj se
uporabi, se določijo skladno s postopkom iz člena 18 Direktive
75/442/EGS. Taki odpadki se navedejo v Prilogi II(a).

(d) Izjemoma lahko države članice zaradi okoljskih ali zdravstvenih
razlogov pošiljke odpadkov iz Priloge II nadzorujejo, kakor da
so bile navedene v Prilogi III ali IV.

Države članice, ki uporabijo to možnost, o teh primerih nemu-
doma uradno obvestijo Komisijo in ustrezno tudi druge države
članice ter navedejo razloge za svojo odločitev. Komisija lahko
skladno s postopkom iz člena 18 Direktive 75/442/EGS potrdi
take ukrepe tudi tako, da take odpadke, če je primerno, doda v
Prilogo II. A.

(e) Kadar se odpadki iz Priloge II pošiljajo v nasprotju s to uredbo
ali Direktivo 75/442/EGS, države članice lahko uporabijo
ustrezne določbe členov 25 in 26 te uredbe.

Člen 2

V tej uredbi:

(a) so odpadki opredeljeni kakor v členu 1(a) Direktive 75/442/EGS;
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▼B
(b) pristojni organi pomenijo pristojne organe, ki jih določijo države

članice skladno s členom 36 ali države nečlanice;

(c) pristojni organ države odpreme pomeni pristojni organ, ki ga dolo-
čijo države članice skladno s členom 36 za območje, s katerega se
pošiljka odpremi, ali države nečlanice;

(d) pristojni organ namembne države pomeni pristojni organ, ki ga
določijo države članice skladno s členom 36 za območje, kjer se
pošiljka sprejme ali kjer se odpadki naložijo na krov, preden se
odstranijo na morju, brez vpliva na veljavne konvencije o odstranje-
vanju na morju, ali države nečlanice;

(e) pristojni organ države tranzita pomeni en sam organ, ki ga določijo
države članice skladno s členom 36 za državo, skozi katero potuje
pošiljka v tranzitu;

(f) informator pomeni osrednji organ, ki ga imenujeta posamezna
država članica in Komisija skladno s členom 37;

(g) prijavitelj pomeni katero koli fizično ali pravno osebo, kateri je
naložena dolžnost prijave, to je v nadaljnjem besedilu oseba, ki
predlaga ali naroči prevoz odpadkov:

(i) oseba, katere dejavnosti so povzročile nastanek odpadkov
(izvirni povzročitelj); ali

(ii) kadar to ni mogoče, zbiralec, ki mu je država članica za to
izdala dovoljenje, ali trgovec ali posrednik, ki je registriran ali
mu je bilo izdano dovoljenje, ki poskrbi za odstranitev ali
predelavo odpadkov; ali

(iii) kadar te osebe niso znane ali nimajo dovoljenja, oseba, ki ima
odpadke ali je odgovorna zanje (imetnik); ali

(iv) pri uvozu odpadkov v Skupnost ali tranzitu skozi njo oseba, ki
je imenovana po zakonih države odpreme ali, če ta oseba ni
bila določena, oseba, ki ima odpadke ali je zanje odgovorna
(imetnik);

(h) prejemnik pomeni osebo ali podjetje, ki se mu odpadki pošljejo za
predelavo ali odstranitev;

(i) odstranjevanje je opredeljeno kakor v členu 1(e) Direktive 75/442/
EGS;

(j) pooblaščeni center pomeni katerikoli obrat ali podjetje s poobla-
stilom ali dovoljenjem, izdanim na podlagi člena 6 Direktive
75/439/EGS (1), členov 9, 10 in 11 Direktive 75/442/EGS in člena 6
Direktive 76/403/EGS (2);

(k) predelava je opredeljena kakor v členu 1(f) Direktive 75/442/EGS;

(l) država odpreme pomeni katero koli državo, iz katere se pošiljka
odpadkov načrtuje ali izvede;

(m) namembna država pomeni katero koli državo, v katero je načrto-
vana ali se izvede pošiljka odpadkov, zato da se odstranijo ali pred-
elajo ali natovorijo na krov, preden se odstranijo na morju, brez
vpliva na veljavne konvencije o odstranjevanju na morju;

(n) država tranzita pomeni katero koli državo, skozi katero se pošiljka
odpadkov načrtuje ali izvede, razen države odpreme ali namembne
države;

(o) tovorni list pomeni standardni tovorni list, ki se pripravi skladno s
členom 42;

(p) Baselska konvencija pomeni Baselsko konvencijo z dne 22.
marca 1989 o nadzoru prehoda nevarnih odpadkov prek meja in
njihovega odstranjevanja;

(q) četrta Loméjska konvencija pomeni Loméjsko konvencijo z dne 15.
decembra 1989;

(r) sklep OECD pomeni Sklep Sveta OECD z dne 30. marca 1992 o
nadzoru čezmejnega premeščanja odpadkov za predelavo.
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▼B
NASLOV II

POŠILJKE ODPADKOV MED DRŽAVAMI ČLANICAMI

Pog l av j e A

Odpadki za odstranjevanje

Člen 3

1. Kadar namerava prijavitelj poslati odpadke za odstranitev iz ene
države članice v drugo in/ali jih poslati v tranzitu skozi eno ali več
drugih držav članic in brez vpliva na člena 25(2) in 26(2), o tem s
prijavo uradno obvesti pristojni organ namembne države ter pošlje
kopijo prijave pristojnim organom države odpreme in države tranzita ter
prejemniku.

2. V prijavi je treba obvezno navesti katero koli vmesno fazo poši-
ljanja iz kraja odpreme do njegovega končnega namembnega kraja.

3. Prijava se opravi s tovornim listom, ki ga izda pristojni organ
države odpreme.

4. Za prijavo prijavitelj izpolni tovorni list in, če to zahtevajo
pristojni organi, dostavi še dodatne informacije in dokumentacijo.

5. Prijavitelj na tovornem listu navede podatke, ki se nanašajo zlasti
na:

— vir, sestavo in količino odpadkov za odstranitev, pri členu 2(g)(ii) pa
tudi podatke o povzročitelju, in če gre za odpadke iz različnih virov,
tudi podroben popis odpadkov ter podatke o izvirnih povzročiteljih,
če so znani,

— načrt poti in ureditev škodnega zavarovanja v korist tretjih oseb,

— ukrepe, ki jih je treba sprejeti za zagotovitev varnega prevoza, pred-
vsem zato, da prevoznik upošteva pogoje, ki so jih za prevoz dolo-
čile zadevne države članice,

— podatke o prejemniku odpadkov, lokacijo centra za odstranjevanje
ter vrsto in čas veljavnosti dovoljenja, na podlagi katerega center
obratuje. Center mora biti dovolj tehnično zmogljiv, da odstrani
obravnavane odpadke v pogojih, ki ne predstavljajo nevarnosti za
zdravje ljudi ali okolje,

— postopke, ki vključujejo odstranitev, kakor so navedeni v Prilogi II.
A k Direktivi 75/442/EGS.

6. Prijavitelj mora za odstranitev odpadkov s prejemnikom skleniti
pogodbo.

V pogodbi so lahko navedene vse informacije ali le njihov del iz
odstavka 5.

V pogodbi mora biti vključena obveznost:

— prijavitelja, da skladno s členoma 25 in 26(2) vzame odpadke nazaj,
če pošiljanje ni bilo dokončano kot načrtovano ali če je bilo oprav-
ljeno tako, da se je kršila ta uredba,

— prejemnika, da takoj ko je mogoče, in najpozneje v 180 dneh po
prejemu odpadkov, prijavitelju zagotovi potrdilo, da so bili odpadki
odstranjeni na okolju varen način.

Na zahtevo je treba pristojnemu organu dostaviti kopijo te pogodbe.

Če naj bi se odpadki pošiljali med dvema obratoma pod nadzorom iste
pravne osebe, se ta pogodba lahko nadomesti z izjavo osebe, ki se
zaveže, da bo odstranila odpadke.

7. Podatki, dani v skladu z odstavki 4 do 6, se skladno z veljavnimi
nacionalnimi predpisi obravnavajo zaupno.

8. Pristojni organ države odpreme se lahko skladno z nacionalno
zakonodajo odloči, da namesto prijavitelja sam pošlje prijavo pristoj-
nemu organu namembne države ter kopije prejemniku in pristojnemu
organu države tranzita.
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▼B
Pristojni organ države odpreme lahko sklene, da prijave ne bo poslal
naprej, če skladno s členom 4(3) sam neposredno ugovarja pošiljki.
Prijavitelja mora takoj obvestiti o teh ugovorih.

Člen 4

1. Po prejemu prijave pristojni organ namembne države v treh
delovnih dneh pošlje potrditev prijavitelju, njene kopije pa drugim
pristojnim organom in prejemniku.

2. (a) Pristojni organ namembne države ima, potem ko je bila potrditev
odposlana, na voljo 30 dni, da se odloči o odobritvi pošiljke, s
pogoji ali brez njih, ali o njeni zavrnitvi. Zahteva lahko tudi
dodatne informacije.

Navedeni organ pošiljko odobri le, če ji ne ugovarja sam ali če ji
ne ugovarjajo drugi pristojni organi. Pri odobritvi je treba upošte-
vati vse pogoje prevoza iz (d).

Pristojni organ namembne države odloči v 21 dneh, potem ko je
odposlal potrditev. Odločitev pa lahko sprejme tudi prej, če je že
prejel pisne odobritve drugih pristojnih organov.

Pristojni organ namembne države pošlje prijavitelju svojo odlo-
čitev v pisni obliki, kopije pa drugim pristojnim organom.

(b) Pristojni organi države odpreme in tranzita lahko ugovarjajo v 20
dneh, potem ko je bila odposlana potrditev. Zahtevajo lahko tudi
dodatne informacije. Ti ugovori se pisno sporočijo prijavitelju,
kopije pa pošljejo drugim pristojnim organom.

(c) Ugovori in pogoji iz (a) in (b) temeljijo na odstavku 3.

(d) Pristojni organi države odpreme in države tranzita lahko v 20
dneh, potem ko je bila odposlana potrditev, določijo pogoje, ki
se nanašajo na prevoz odpadkov v njihovi pristojnosti.

O teh pogojih morajo uradno obvestiti prijavitelja v pisni obliki,
kopije obvestila poslati pristojnim organom in pogoje vpisati v
tovorni list. Ti pogoji ne smejo biti strožji od pogojev, določenih
za podobno pošiljanje, ki je v celoti v njihovi pristojnosti, hkrati
pa morajo upoštevati veljavne sporazume, zlasti ustrezne medna-
rodne konvencije.

3. (a) (i) Države članice lahko za izvajanje načela bližine, načela, da
ima predelava prednost, in načela samozadostnosti na ravni
Skupnosti in na nacionalnih ravneh skladno z Direktivo
75/442/EGS sprejmejo ukrepe v zvezi s Pogodbo, s katerimi
splošno ali deloma prepovejo pošiljke odpadkov ali jim
sistematično ugovarjajo. O takih ukrepih je treba takoj
uradno obvestiti Komisijo, ki bo obvestila druge države
članice.

(ii) Če gre za nevarne odpadke (kakor so določeni v členu 1(4)
Direktive 91/689/EGS), proizvedene v državi članici
odpreme, v tako majhni skupni letni količini, da bi bila
zagotovitev novih specializiranih obratov za njihovo odstra-
njevanje v tej državi negospodarna, se (i) ne uporablja.

(iii) Namembna država članica sodeluje z državo članico
odpreme, ki meni, da se (ii) uporablja za dvostransko rešitev
vprašanja. Če zadovoljive rešitve ni, lahko katera koli od
obeh držav zadevo predloži Komisiji, ki bo o njej odločila
skladno s postopkom iz člena 18 Direktive 75/442/EGS.

(b) Pristojni organi države odpreme in namembne države lahko ob
upoštevanju geografskih razmer ali potrebe po specializiranih
obratih za določene vrste odpadkov utemeljeno ugovarjajo načr-
tovanim pošiljkam, če niso v skladu z Direktivo 75/442/EGS,
zlasti členoma 5 in 7:

(i) da se izvaja načelo samozadostnosti na ravni Skupnosti in
nacionalnih ravneh;

(ii) če mora obrat odstraniti odpadke iz bližjega vira in je
prostojni organ tem odpadkom dal prednost;
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(iii) da se zagotovi, da so pošiljke v skladu z načrti ravnanja z

odpadki.

(c) Poleg tega lahko pristojni organi države odpreme, namembne
države in države tranzita utemeljeno ugovarjajo načrtovani
pošiljki, če:

— ni v skladu z nacionalnimi zakoni in predpisi, ki se nanašajo
na varstvo okolja, javni red, javno varnost ali zdravstveno
varstvo,

— je bil prijavitelj ali prejemnik že prej spoznan za krivega
nezakonitega trgovanja.

V tem primeru lahko pristojni organ države odpreme skladno
z nacionalno zakonodajo zavrne vse pošiljke, v katere je ta
oseba vpletena, ali

— je pošiljka v nasprotju z obveznostmi iz mednarodnih
konvencij, ki jih je sklenila zadevna država članica ali države
članice.

4. Če je bilo v roku, določenem v odstavku 2, pristojnim organom
zadovoljivo dokazano, da so bili problemi, ki so vzrok njihovih
ugovorov, rešeni in da bodo izpolnjeni pogoji v zvezi s prevozom,
pristojni organi takoj pisno obvestijo prijavitelja, kopije pa pošljejo
prejemniku in drugim pristojnim organom.

Če se zaradi tega bistveno spremenijo pogoji pošiljanja, je treba pripra-
viti novo prijavo.

5. Pristojni organ namembne države svojo odobritev izrazi tako, da
ustrezno žigosa tovorni list.

Člen 5

1. Pošiljanje se lahko opravi šele, ko je prijavitelj prejel odobritev
pristojnega organa namembne države.

2. Ko je prijavitelj prejel odobritev, v tovorni list vnese datum
pošiljke in ga tudi sicer izpolni ter kopije pošlje pristojnim organom tri
delovne dni, preden se pošiljka odpremi.

3. Kopija ali, če tako zahtevajo pristojni organi, izvod tovornega lista
z žigom o odobritvi spremlja vsako pošiljko.

4. Vsa podjetja, vpletena v postopek, izpolnijo tovorni list na nave-
denih mestih, ga podpišejo in obdržijo njegovo kopijo.

5. V treh delovnih dneh po prejemu odpadkov za odstranitev
prejemnik pošlje prijavitelju in pristojnim organom kopije izpolnjenega
tovornega lista, razen potrdila iz odstavka 6.

6. Takoj ko je mogoče, vendar najpozneje v 180 dneh po prejemu
odpadkov, prejemnik v okviru svoje obveznosti pošlje prijavitelju in
drugim pristojnim organom potrdilo o odstranitvi. To potrdilo je del
tovornega lista, ki spremlja pošiljko, ali pa mu je priloženo.

Pog l av j e B

Odpadki za predelavo

Člen 6

1. Kadar prijavitelj namerava poslati odpadke za predelavo iz
Priloge III iz ene države članice v drugo in/ali jih poslati v tranzitu skozi
eno ali več drugih držav članic in brez vpliva na člena 25 (2) in 26(2), o
tem s prijavo uradno obvesti pristojni organ namembne države ter pošlje
kopije prijave pristojnim organom države odpreme in države tranzita ter
prejemniku.

2. V prijavi je treba obvezno navesti katero koli vmesno fazo poši-
ljanja iz kraja odpreme do končnega namembnega kraja.

3. Prijava se opravi s tovornim listom, ki ga izda pristojni organ
države odpreme.
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4. Za prijavo prijavitelj izpolni tovorni list in, če to zahtevajo
pristojni organi, dostavi še dodatne informacije in dokumentacijo.

5. Prijavitelj na tovornem listu navede podatke, ki se nanašajo zlasti
na:

— vir, sestavo in količino odpadkov za predelavo, skupaj s podatki o
povzročitelju, in če gre za odpadke iz različnih virov, podroben
popis teh odpadkov, in če so znani, tudi podatke o izvirnem povzro-
čitelju,

— načrt poti in ureditev škodnega zavarovanja v korist tretjih oseb,

— ukrepe, ki jih je treba sprejeti za zagotovitev varnega prevoza, pred-
vsem zato, da prevoznik upošteva pogoje, ki so jih za prevoz dolo-
čile zadevne države članice,

— podatke o prejemniku odpadkov, lokacijo centra za predelavo ter
vrsto in čas veljavnosti dovoljenja, na podlagi katerega center obra-
tuje. Center mora biti dovolj tehnično zmogljiv, da predela obravna-
vane odpadke v pogojih, ki ne predstavljajo nevarnosti za zdravje
ljudi ali okolje,

— postopke, ki vključujejo predelavo, kakor je navedena v Prilogi II. B
k Direktivi 75/442/EGS,

— načrtovan način odstranjevanja ostankov odpadkov po opravljenem
recikliranju,

— količino recikliranega materiala glede na ostanek odpadkov,

— ocenjeno vrednost recikliranega materiala.

6. Prijavitelj mora za predelavo odpadkov s prejemnikom skleniti
pogodbo.

V pogodbi so lahko navedene vse ali le del informacij iz odstavka 5.

V pogodbi mora biti vključena obveznost:

— prijavitelja, da skladno s členoma 25 in 26(2) vzame odpadke nazaj,
če pošiljanje ni bilo dokončano kot načrtovano ali če je bilo oprav-
ljeno tako, da se je kršila ta uredba,

— prejemnika, da pri ponovnem prenosu odpadkov za predelavo v
drugo državo članico ali v tretjo državo zagotovi, da je prvotna
država odpreme o tem uradno obveščena,

— prejemnika, da takoj ko je mogoče, in najpozneje v 180 dneh po
prejemu odpadkov, prijavitelju zagotovi potrdilo, da so bili odpadki
predelani na okolju varen način.

Na zahtevo je treba pristojnemu organu dostaviti kopijo te pogodbe.

Če naj bi se odpadki pošiljali med dvema obratoma pod nadzorom iste
pravne osebe, se ta pogodba lahko nadomesti z izjavo zadevne osebe, ki
se zaveže, da bo predelala odpadke.

7. Podatki, dani v skladu z odstavki 4 do 6, se skladno z veljavnimi
nacionalnimi predpisi obravnavajo zaupno.

8. Pristojni organ države odpreme se lahko skladno z nacionalno
zakonodajo odloči, da namesto prijavitelja sam pošlje prijavo pristoj-
nemu organu namembne države in kopije prejemniku ter pristojnemu
organu države tranzita.

Člen 7

1. Po prejemu prijave pristojni organ namembne države v treh
delovnih dneh pošlje potrditev prijavitelju, njene kopije pa drugim
pristojnim organom in prejemniku.

2. Pristojni organi namembne države, države odpreme in države tran-
zita imajo, potem ko je bila potrditev odposlana, na voljo 30 dni, da
pošiljki ugovarjajo. Tak ugovor temelji na odstavku 4. Vsak ugovor je
treba v 30 dneh pisno sporočiti prijavitelju in drugim pristojnim
organom.

Pristojni organi lahko sklenejo, da pisno odobritev sporočijo prej kakor
v 30 dneh.
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Pisna privolitev ali ugovor se lahko sporoči po pošti ali faksu, ki mu
sledi sporočilo po pošti. Taka privolitev poteče v enem letu, razen če je
določeno drugače.

3. Pristojni organi države odpreme, namembne države in države tran-
zita imajo, potem ko je bila odposlana potrditev, na voljo 20 dni, da
določijo pogoje za prevoz odpadkov v svoji pristojnosti.

O teh pogojih morajo uradno obvestiti prijavitelja v pisni obliki, kopije
obvestila poslati pristojnim organom, in pogoje vpisati v tovorni list. Ti
pogoji ne smejo biti strožji od pogojev, določenih za podobno pošiljanje,
ki je v celoti v njihovi pristojnosti, hkrati pa morajo upoštevati veljavne
sporazume, zlasti ustrezne mednarodne konvencije.

4. (a) Pristojni organi namembne države in države odpreme lahko
utemeljeno ugovarjajo načrtovani pošiljki:

— skladno z Direktivo 75/442/EGS, zlasti členom 7 Direktive,
ali

— če ni skladna z nacionalnimi zakoni in predpisi, ki se nana-
šajo na varstvo okolja, javni red, javno varnost ali zdrav-
stveno varstvo, ali

— če je bil prijavitelj ali prejemnik že prej spoznan za krivega
nezakonitega pošiljanja. V tem primeru lahko pristojni organ
države odpreme skladno z nacionalno zakonodajo zavrne vse
pošiljke, v katere je vpletena zadevna oseba, ali

— če je pošiljka v nasprotju z obveznostmi iz mednarodnih
konvencij, ki jih je sklenila zadevna država članica ali države
članice, ali

— če razmerje med odpadki, ki jih je mogoče, in tistimi, ki jih
ni mogoče predelati, ocenjena vrednost materialov, ki jih je
treba dokončno predelati, ali strošek predelave in stroški
odstranitve frakcije, ki je ni mogoče predelati, z gospodar-
skega in okoljskega vidika ne upravičujejo predelave.

(b) Pristojni organi države tranzita lahko na podlagi druge, tretje in
četrte alinee točke (a) upravičeno ugovarjajo načrtovani pošiljki.

5. Če je v roku iz odstavka 2 pristojnim organom zadovoljivo doka-
zano, da so bili problemi, ki so vzrok njihovih ugovorov, rešeni in da
bodo izpolnjeni pogoji glede prevoza, pristojni organi takoj pisno obve-
stijo prijavitelja, kopije pa pošljejo prejemniku in drugim pristojnim
organom.

Če se zaradi tega bistveno spremenijo pogoji pošiljanja, je treba pripra-
viti novo prijavo.

6. Če je na voljo predhodna pisna privolitev, pristojni organ svojo
odobritev izrazi tako, da ustrezno žigosa tovorni list.

Člen 8

1. Če ni bil vložen noben ugovor, se pošiljka lahko pošlje po preteku
30 dni. Tiha privolitev pa poteče v enem letu od tega datuma.

Kadar se pristojni organi odločijo za pisno privolitev, se pošiljka lahko
odpremi takoj po prejemu vseh potrebnih privolitev.

2. Prijavitelj v tovorni list vpiše datum pošiljke in ga tudi sicer
izpolni ter kopije pošlje pristojnim organom tri delovne dni, preden se
pošiljka odpremi.

3. Kopija ali, če tako zahtevajo pristojni organi, izvod tovornega lista
spremlja vsako pošiljko.

4. Vsa podjetja, vpletena v postopek, tovorni list na navedenih mestih
izpolnijo, ga podpišejo in obdržijo njegovo kopijo.

5. V treh delovnih dneh po prejemu odpadkov za predelavo
prejemnik pošlje prijavitelju in pristojnim organom kopije izpolnjenega
tovornega lista, razen potrdila iz odstavka 6.
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6. Takoj ko je mogoče, in najpozneje v 180 dneh po prejemu
odpadkov, prejemnik v okviru svoje obveznosti pošlje prijavitelju in
drugim pristojnim organom potrdilo o predelavi. To potrdilo je del
tovornega lista, ki spremlja pošiljko, ali pa mu je priloženo.

Člen 9

1. Organi, ki so pristojni za določene obrate za predelavo, lahko ne
glede na člen 7 sklenejo, da ne bodo ugovarjali pošiljkam nekaterih vrst
odpadkov v določen obrat za predelavo. Take odločitve so lahko
časovno omejene; lahko se tudi kadarkoli prekličejo.

2. Pristojni organi, ki izberejo to možnost, sporočijo Komisiji ime
obrata za predelavo, njegov naslov, uporabljeno tehnologijo, vrste
odpadkov, za katere se odločitev uporablja, in časovno obdobje. Komi-
sijo je treba uradno obvestiti tudi o vsakem preklicu.

Komisija te informacije nemudoma posreduje drugim pristojnim
organom v Skupnosti ter Sekretariatu OECD.

3. Vse nameravane pošiljke v take obrate je treba prijaviti pristojnim
organom v skladu s členom 6. Taka prijava mora prispeti, preden se
pošiljka odpremi.

Pristojni organi držav članic odpreme in držav članic tranzita lahko na
podlagi člena 7(4) ugovarjajo vsaki taki pošiljki ali pa za njen prevoz
določijo pogoje.

4. Kadar morajo pristojni organi, ki delujejo po svojem nacionalnem
pravu, pregledati pogodbo iz člena 6(6), ti organi o tem obvestijo Komi-
sijo. Da se tak pregled lahko ustrezno opravi, morajo take prijave s
pogodbami ali deli pogodb, ki jih je treba pregledati, prispeti sedem dni
pred odpremo pošiljke.

5. Za dejanski prevoz se uporablja člen 8(2) do (6).

Člen 10

Za pošiljke odpadkov za predelavo iz Priloge IV in odpadkov za pred-
elavo, ki še niso bili razvrščeni v priloge II, III ali IV, veljajo isti
postopki, kakor so navedeni v členih 6 do 8, le da je treba pisno privo-
litev pristojnih organov zagotoviti, preden se začne pošiljanje.

Člen 11

1. Za lažje sledenje pošiljk odpadkov za predelavo iz Priloge II se
pošiljkam priložijo naslednje informacije, ki jih podpiše imetnik:

(a) ime in naslov imetnika;

(b) običajni trgovski opis odpadkov;

(c) količina odpadkov;

(d) ime in naslov prejemnika;

(e) postopki predelave, kakor so našteti v Prilogi II. B k Direktivi
75/442/EGS;

(f) predvideni datum pošiljke.

2. Informacije, določene v odstavku 1, se obravnavajo zaupno v
skladu z obstoječimi nacionalnimi predpisi.

Pog l av j e C

Pošiljanje odpadkov za odstranitev in predelavo med državami članicami s
tranzitom prek tretjih držav

Člen 12

Kadar se odpadki pošiljajo med državami članicami s tranzitom prek
ene ali več tretjih držav, brez vpliva na člene 3 do 10,

(a) prijavitelj pošlje kopijo prijave pristojnemu organu(-om) tretje(-ih)
države(-ø);
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(b) pristojni organ namembne države pri pristojnem organu v tretji(-ih)

državi(-ah) poizve, ali želi poslati svojo pisno privolitev za načrto-
vano pošiljko:

— če gre za pogodbenice Baselske konvencije v 60 dneh, razen če
se je skladno z določbami te konvencije odrekla tej pravici, ali

— če gre za države, ki niso pogodbenice Baselske konvencije, v
roku, za katerega so se dogovorili pristojni organi.

V obeh primerih pristojni organ namembne države, če je to ustrezno,
počaka na privolitev, preden izrazi svojo odobritev.

NASLOV III

POŠILJKE ODPADKOV V DRŽAVAH ČLANICAH

Člen 13

1. Naslovi II, VII in VIII se ne uporabljajo za pošiljke v državi
članici.

2. Države članice pa morajo vzpostaviti ustrezen sistem za nadzoro-
vanje in kontrolo pošiljk odpadkov v svoji pristojnosti. Ta sistem naj
upošteva potrebo po skladnosti s sistemom Skupnosti, ki se vzpostavi s
to uredbo.

3. Države članice obvestijo Komisijo o svojem sistemu za nadzoro-
vanje in kontrolo pošiljk odpadkov. Komisija o tem obvesti druge
države članice.

4. Države članice lahko na ozemlju svoje pristojnosti uporabijo
sistem, predviden v naslovih II, VII in VIII.

NASLOV IV

IZVOZ ODPADKOV

Pog l av j e A

Odpadki za odstranitev

Člen 14

1. Prepove se ves izvoz odpadkov za odstranitev, razen izvoza v
države EFTA, ki so tudi pogodbenice Baselske konvencije.

2. Vendar pa se brez vpliva na člena 25(2) in 26(2) prav tako prepove
izvoz odpadkov za odstranitev v državo EFTA, in sicer:

(a) kadar namembna država EFTA prepove uvoz takih odpadkov ali
kadar ni dala svoje pisne privolitve za določen uvoz teh odpadkov;

(b) če pristojni organ države odpreme v Skupnosti upravičeno meni, da
se v zadevni namembni državi EFTA z odpadki ne bo ravnalo na
okolju varen način.

3. Pristojni organ države odpreme mora zahtevati, da se z vsemi
odpadki za odstranitev, katerih izvoz v države EFTA je odobren,
vseskozi med pošiljanjem in v namembni državi ravna varno za okolje.

Člen 15

1. Prijavitelj skladno s členom 3(5) pošlje prijavo v obliki tovornega
lista pristojnemu organu države odpreme, kopije pa drugim pristojnim
organom in prejemniku. Tovorni list izda pristojni organ države
odpreme.

Po prejemu prijave pristojni organ države odpreme v treh delovnih dneh
prijavitelju pošlje pisno potrditev prijave, kopije pa drugim pristojnim
organom.
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2. Pristojni organ države odpreme ima, potem ko je bila potrditev
odposlana, na voljo 70 dni, da sprejme svojo odločitev, s katero odobri
pošiljko, s pogoji ali brez njih, ali jo zavrne. Zahteva lahko tudi dodatne
informacije.

Navedeni organ pošiljko odobri le, če ji ne ugovarja sam ali če ne
ugovarjajo drugi pristojni organi, in če je od prijavitelja prejel kopije iz
odstavka 4. Za odobritev veljajo, kadar je to primerno, kakršnikoli
pogoji prevoza iz odstavka 5.

Pristojni organ države odpreme se odloči v 61 dneh, potem ko je odpo-
slal potrditev.

Lahko pa se odloči prej, če ima pisno privolitev drugih pristojnih
organov.

Overjeno kopijo svoje odločitve pošlje drugim pristojnim organom,
carinskemu uradu pri izstopu iz Skupnosti ter prejemniku.

3. Pristojni organi države odpreme in države tranzita v Skupnosti
lahko v 60 dneh, potem ko je bila potrditev odposlana, ugovarjajo na
podlagi člena 4(3). Zahtevajo lahko tudi dodatne informacije. Vsak
ugovor mora biti predložen prijavitelju v pisni obliki, kopije pa poslane
drugim pristojnim organom.

4. Prijavitelj mora zagotoviti pristojnemu organu države odpreme
kopijo:

(a) pisne privolitve namembne države EFTA za načrtovano pošiljko;

(b) potrditve namembne države EFTA, da med prijaviteljem in prejem-
nikom obstaja pogodba, v kateri je določeno, da se bo z obravnava-
nimi odpadki ravnalo na okolju varen način; na zahtevo je treba
dostaviti kopijo pogodbe.

Pogodba tudi določa, da mora prejemnik priskrbeti:

— prijavitelju in pristojnemu organu kopije v celoti izpolnjenega
tovornega lista, razen potrdila iz druge alinee, v treh delovnih
dneh po prejemu odpadkov za odstranitev,

— prijavitelju in pristojnemu organu potrdilo o odstranitvi v okviru
njegove obveznosti, takoj ko je mogoče in najpozneje v 180
dneh po prejemu odpadkov. Obrazec potrdila je del tovornega
lista, ki spremlja pošiljko.

Pogodba poleg tega mora vsebovati določila, da prejemnik, če izda
nepravilno potrdilo, zaradi katerega se finančna garancija sprosti,
nosi stroške, povezane z njegovo dolžnostjo, da odpadke vrne na
območje pristojnosti pristojnega organa države odpreme in njihove
odstranitve na nadomesten in okolju varen način;

(c) pisno privolitev za načrtovano pošiljko iz druge(-ih) države(-ø) tran-
zita razen če je (so) ta (te) država(-e) pogodbenica(-e) Baselske
konvencije in se je (so se) temu odrekla(-e) skladno z določbami te
konvencije.

5. Pristojni organi držav tranzita v Skupnosti imajo, potem ko je bila
potrditev odposlana, na voljo 60 dni za določitev pogojev glede pošiljk
odpadkov na svojem območju pristojnosti.

Ti pogoji, ki se pošljejo prijavitelju, kopije pa drugim pristojnim
organom, ne smejo biti strožji od pogojev, določenih za podobne
pošiljke, ki so v celoti opravljene na območju pristojnosti pristojnega
organa.

6. Pristojni organ države odpreme svojo odobritev izrazi tako, da
ustrezno žigosa tovorni list.

7. Pošiljanje se lahko opravi šele, ko prijavitelj prejme odobritev od
pristojnega organa države odpreme.

8. Ko prijavitelj prejme odobritev, v tovorni list vpiše datum pošiljke
in ga tudi sicer izpolni ter kopije pošlje pristojnim organom tri delovne
dni, preden se pošiljka odpremi. Kopija ali, če tako zahtevajo pristojni
organi, izvod tovornega lista z žigom o odobritvi spremlja vsako
pošiljko.
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Vsa podjetja, vključena v postopek, tovorni list na navedenih mestih
izpolnijo, ga podpišejo in obdržijo njegovo kopijo.

Izvod tovornega lista prevoznik izroči zadnjemu izstopnemu carinskemu
uradu, ko odpadki zapustijo Skupnost.

9. Takoj ko so odpadki zapustili Skupnost, izstopni carinski urad
pošlje kopijo tovornega lista pristojnemu organu, ki je izdal odobritev.

10. Če pristojni organ, ki je dal odobritev, 42 dni potem, ko so
odpadki zapustili Skupnost, od prejemnika ne dobi informacij o prejemu
odpadkov, o tem nemudoma obvesti pristojni organ namembne države.

Podobno ukrepa tudi, če 180 dni, potem ko so odpadki zapustili Skup-
nost, pristojni organ, ki je dal odobritev, od prejemnika ne dobi potrdila
o odstranitvi iz odstavka 4.

11. Pristojni organ države odpreme se lahko v skladu z nacionalno
zakonodajo odloči, da namesto prijavitelja sam pošlje prijavo, kopije pa
pošlje prejemniku ter pristojnemu organu države tranzita.

Pristojni organ države odpreme se lahko odloči, da prijave ne bo poslal
naprej, če v skladu s členom 4(3) sam neposredno ugovarja pošiljki.
Prijavitelja mora takoj obvestiti o teh ugovorih.

12. Informacije, navedene v odstavkih 1 do 4, se skladno z obstoje-
čimi nacionalnimi predpisi obravnavajo zaupno.

Pog l av j e B

Odpadki za predelavo

Člen 16

▼M3
1. Celoten izvoz odpadkov iz Priloge V, ki so namenjeni za pred-
elavo, je prepovedan, razen v:

(a) države, za katere velja sklep OECD;

(b) druge države:

— ki so pogodbenice Baselske konvencije in/ali s katerimi so
Skupnost ali Skupnost in njene države članice sklenile
dvostranske, večstranske ali regionalne sporazume ali dogovore
skladno s členom 11 Baselske konvencije in odstavkom 2 tega
člena. Vsak tak izvoz pa je prepovedan od 1. januarja 1998
naprej,

— s katerimi so posamezne države članice pred datumom začetka
uporabe te uredbe sklenile dvostranske sporazume in dogovore,
če so ti združljivi z zakonodajo Skupnosti in skladni s členom 11
Baselske konvencije ter odstavkom 2 tega člena. Komisija je
uradno obveščena o teh sporazumih in dogovorih v treh mesecih
od datuma začetka uporabe te uredbe ali od datuma, ko ti spora-
zumi začnejo veljati, kar nastopi prej, veljavnost pa se jim
izteče, ko se sklenejo sporazumi in dogovori skladno s prvo
alineo. Vsak tak izvoz pa je prepovedan od 1. januarja 1998
naprej.

Komisija skladno s postopkom iz člena 18 Direktive 75/442/EGS
čimprej in najpozneje pred 1. januarjem 1998 pregleda in spremeni
Prilogo V k tej uredbi, v celoti upoštevajoč odpadke, navedene na
seznamu odpadkov, sprejetem skladno s členom 1(4) Direktive Sveta
91/689/EGS z dne 12. decembra 1991 o nevarnih odpadkih (1), ter na
katerih koli seznamih odpadkov, ki so v Baselski konvenciji opredeljeni
kot nevarni.

Priloga V se, če je potrebno, ponovno pregleda in nato ustrezno spre-
meni po istem postopku. Komisija mora pregledati zlasti prilogo, da se
uveljavijo odločbe pogodbenic Baselske konvencije o tem, kateri
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▼M3
odpadki se za namene Konvencije opredelijo kot nevarni, ter spremembe
seznamov odpadkov, ki so sprejete skladno s členom 1(4) Direktive
91/689/EGS.

▼B
2. Sporazumi in dogovori iz odstavka 1(b) zagotavljajo okolju varno
ravnanje z odpadki skladno s členom 11 Baselske konvencije in zlasti:

(a) zagotavljajo, da se predelava izvaja v pooblaščenem centru, ki izpol-
njuje zahteve za okolju varno ravnanje;

(b) določajo pogoje za ravnanje s sestavinami odpadkov, ki jih ni
mogoče predelati, in če je to primerno, zavezujejo prijavitelja, da jih
vzame nazaj;

(c) omogočajo, če je to primerno, pregled skladnosti sporazumov na
kraju samem, v dogovoru z zadevnimi državami;

(d) so predmet rednih pregledov Komisije; prvi pregled mora biti oprav-
ljen najpozneje 31. decembra 1996 ob upoštevanju pridobljenih
izkušenj in sposobnosti zadevnih držav, da predelujejo odpadke na
način, ki popolnoma zagotavlja okolju varno ravnanje. Komisija
obvesti Evropski parlament in Svet o izidih tega pregleda. Če se pri
takem pregledu izkaže, da zagotovitev okolju varnega ravnanja ni
zadostna, se na predlog Komisije ponovno odloča o nadaljnjem
izvozu odpadkov pod takimi pogoji, vključno z možnostjo prepo-
vedi.

3. Brez vpliva na člena 25(2) in 26(2) pa se izvoz odpadkov za pred-
elavo v države iz odstavka 1 prepove:

(a) kadar taka država prepoveduje ves uvoz takih odpadkov ali kadar
določenega uvoza ni odobrila;

(b) če pristojni organ države odpreme upravičeno meni, da se v taki
državi z odpadki ne bo ravnalo na okolju varen način.

4. Pristojni organ države odpreme zahteva, da se z vsemi odpadki za
predelavo, ki se smejo izvoziti, ves čas pošiljanja in v namembni državi
ravna na okolju varen način.

Člen 17

1. V zvezi z odpadki iz Priloge II Komisija pred datumom, ko se
začne uporabljati ta uredba, uradno obvesti vse države, za katere se
sklep OECD ne uporablja, o seznamu odpadkov, navedenih v tej prilogi,
in zahteva pisno potrditev, da v namembni državi takih odpadkov ne
kontrolirajo in da bo ta država sprejela vrste takih odpadkov, ki jih je
treba poslati, ne da bi uporabila kontrolne postopke, ki se uporabljajo za
odpadke iz Priloge III ali IV, ali pa zahteva, da namembna država
navede, v katerem primeru se taki odpadki kontrolirajo po teh postopkih
ali pa po postopku iz člena 15.

Če Komisija take potrditve ne prejme šest mesecev pred datumom, ko
se začne ta uredba uporabljati, Svetu predloži ustrezne predloge.

2. Kadar se izvažajo odpadki iz Priloge II, morajo biti namenjeni
predelavi v obratu, ki deluje po veljavni nacionalni zakonodaji ali pa
ima dovoljenje za obratovanje v državi uvoznici. Poleg tega se mora v
primerih, določenih v skladu s postopkom iz člena 18 Direktive 75/442/
EGS, vzpostaviti nadzorni sistem, ki temelji na predhodnem avtoma-
tičnem dovoljevanju izvoza.

S takim sistemom se vsekakor zagotovi, da se kopija izvoznega dovo-
ljenja nemudoma pošlje organom zadevne države.

3. Kadar se taki odpadki nadzorujejo v namembni državi ali na
zahtevo take države skladno z odstavkom 1 ali kadar je namembna
država skladno s členom 3 Baselske konvencije uradno obvestila, da
določene vrste odpadkov iz Priloge II šteje za nevarne, se izvoz takih
odpadkov v to državo kontrolira. Država članica izvoznica ali Komisija
o takih primerih uradno obvesti odbor, ustanovljen na podlagi člena 18
Direktive 75/442/EGS; Komisija ob posvetovanju z namembno državo
določi, kateri od kontrolnih postopkov se uporablja, in sicer tisti, ki se
uporablja za Prilogo III ali IV, ali pa postopek iz člena 15.
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4. Kadar se odpadki iz Priloge III izvažajo za predelavo iz Skupnosti
v države in skozi države, za katere se uporablja sklep OECD, se uporab-
ljajo členi 6, 7, 8 in 9(1), (3), (4) in (5), določbe o pristojnih organih
države odpreme in države tranzita pa se uporabljajo samo za pristojne
organe v Skupnosti.

5. Poleg tega se pristojni organi držav izvoznic in držav tranzita v
Skupnosti obvestijo o odločitvi iz člena 9.

6. Kadar se odpadki za predelavo iz Priloge IV in odpadki za pred-
elavo, ki še niso bili razvrščeni v Prilogo II, III ali IV, izvozijo za pred-
elavo v države in skozi države, za katere se uporablja sklep OECD, se
smiselno uporablja člen 10.

7. Poleg tega, kadar se odpadki izvažajo skladno z odstavki 4 do 6:

— prevoznik izroči izvod tovornega lista zadnjemu izstopnemu carin-
skemu uradu, ko odpadki zapustijo Skupnost,

— izstopni carinski urad, takoj ko odpadki zapustijo Skupnost, pošlje
kopijo tovornega lista pristojnemu organu države izvoznice,

— če pristojni organ države izvoznice 42 dni potem, ko so odpadki
zapustili Skupnost, od prejemnika ne dobi informacij o prejemu
odpadkov, o tem nemudoma obvesti pristojni organ namembne
države,

— pogodba tudi določa, da prejemnik, kadar izda nepravilno potrdilo,
zaradi katerega se finančna garancija sprosti, nosi stroške, povezane
z njegovo dolžnostjo vrniti odpadke na območje pristojnosti pristoj-
nega organa države odpreme in jih odstraniti ali predelati na nado-
mesten in okolju varen način.

8. Kadar se odpadki za predelavo iz Priloge III in IV in odpadki za
predelavo, ki še niso bili razvrščeni v Prilogo II, III ali IV, izvozijo v
države in skozi države, za katere se sklep OECD ne uporablja:

— se smiselno uporablja člen 15, razen odstavka 3,

— se lahko utemeljeno ugovarja samo skladno s členom 7(4),

razen če je predvideno drugače v dvostranskih ali večstranskih spora-
zumih, sklenjenih skladno s členom 16(1) (b) in na podlagi kontrolnega
postopka iz odstavka 4 ali 6 tega člena ali člena 15.

Pog l av j e C

Izvoz odpadkov v države AKP

Člen 18

1. Prepove se ves izvoz odpadkov v države AKP.

2. Ta prepoved ne preprečuje državi članici, ki jo je država AKP
izbrala, da vanjo izvozi odpadke za predelavo, da predelane odpadke
vrne v državo AKP, ki je država izvora.

3. Pri ponovnem izvozu v države AKP spremlja vsako pošiljko izvod
tovornega lista z žigom o odobritvi.

NASLOV V

UVOZ ODPADKOV V SKUPNOST

Pog l av j e A

Uvoz odpadkov za odstranitev

Člen 19

1. Prepove se ves uvoz odpadkov za odstranitev v Skupnost, razen
odpadkov iz:

(a) držav EFTA, ki so pogodbenice Baselske konvencije;

(b) drugih držav:
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— ki so pogodbenice Baselske konvencije ali

— s katerimi so Skupnost ali Skupnost in njene države članice skle-
nile dvostranske ali večstranske sporazume ali dogovore, združ-
ljive z zakonodajo Skupnosti in skladne s členom 11 Baselske
konvencije, ki zagotavljajo, da se odstranitev opravi v poobla-
ščenem centru in izpolnjuje zahteve za okolju varno ravnanje,
ali

— s katerimi so posamezne države članice pred datumom, ko se
začne uporabljati ta uredba, sklenile dvostranske sporazume ali
dogovore, ki so združljivi z zakonodajo Skupnosti in v skladu s
členom 11 Baselske konvencije ter vsebujejo enaka zagotovila,
kakor so navedena zgoraj, in zagotavljajo, da odpadki izvirajo v
državi odpreme in da bo odstranitev opravljena izključno v
državi članici, ki je sklenila sporazum ali dogovor. Komisijo je
treba uradno obvestiti o teh sporazumih ali dogovorih v treh
mesecih od datuma, ko se začne uporabljati ta uredba, ali od
datuma, ko se začnejo uporabljati sporazumi ali dogovori, kar
koli od tega je prej, tem sporazumom in dogovorom pa poteče
veljavnost, ko se sklenejo sporazumi ali dogovori v skladu z
drugo alineo, ali

— s katerimi posamezne države članice v okoliščinah iz odstavka 2
sklenejo dvostranske sporazume ali dogovore po datumu, ko se
začne uporabljati ta uredba.

2. Svet pooblašča posamezne države članice, da izjemoma pri odstra-
njevanju določenih odpadkov sklenejo dvostranske sporazume in dogo-
vore po datumu, ko se začne uporabljati ta uredba, če se v državi
odpreme s takimi odpadki ne bo ravnalo na okolju varen način. Ti
sporazumi in dogovori morajo izpolnjevati pogoje, določene v odstavku
1(b), tretja alinea, Komisijo pa je treba o njih uradno obvestiti pred skle-
nitvijo.

3. Od držav iz odstavka 1(b) je treba zahtevati, da pristojnemu
organu namembne države vnaprej predložijo primerno utemeljeno zapr-
osilo glede na to, da nimajo tehničnih zmogljivosti in potrebnih obratov
za odstranitev odpadkov in jih pod razumnimi pogoji ne morejo prido-
biti na okolju varen način.

4. Pristojni organ namembne države prepove vnašanje odpadkov na
območje svoje pristojnosti, če upravičeno meni, da se na tem območju z
odpadki ne bo ravnalo na okolju varen način.

Člen 20

1. Pristojnemu organu namembne države se skladno s členom 3(5)
pošlje prijava v obliki tovornega lista, kopije pa prejemniku odpadkov
ter pristojnim organom držav tranzita. Tovorni list izda pristojni organ
namembne države.

Ob prejemu prijave pristojni organ namembne države v treh delovnih
dneh pošlje pisno potrditev prijavitelju, kopije pa pristojnim organom
držav tranzita v Skupnosti.

2. Pristojni organ namembne države odobri pošiljko le, če ji ne
ugovarja sam ali če ne ugovarjajo drugi pristojni organi. Za odobritev
veljajo vsi pogoji prevoza iz odstavka 5.

3. Pristojni organi namembne države in države tranzita v Skupnosti
lahko na podlagi člena 4(3) ugovarjajo v 60 dneh, potem ko je bila
kopija potrditve odposlana.

Zahtevajo lahko tudi dodatne informacije. Svoje ugovore pisno sporo-
čijo prijavitelju, kopije pa pošljejo drugim pristojnim organom v Skup-
nosti.

4. Pristojni organ namembne države ima, potem ko je bila potrditev
odposlana, na voljo 70 dni, da sprejme svojo odločitev, s katero odobri
pošiljko, s pogoji ali brez njih, ali jo zavrne. Zahteva lahko tudi dodatne
informacije.
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Navedeni organ pošlje overjene kopije odločitve pristojnim organom
držav tranzita v Skupnosti, prejemniku in carinskemu uradu na vstopu v
Skupnost.

Pristojni organ namembne države odloči v 61 dneh, potem ko je poslal
potrditev. Lahko pa se odloči prej, če ima pisno odobritev drugih
pristojnih organov.

Pristojni organ namembne države svojo odobritev izrazi tako, da
ustrezno žigosa tovorni list.

5. Pristojni organ namembne države in države tranzita v Skupnosti
imata, potem ko je bila potrditev odposlana, na voljo 60 dni, da določita
pogoje glede pošiljke odpadkov. Ti pogoji, ki morajo biti predloženi
prijavitelju, kopije pa pristojnim organom, ne smejo biti strožji od
pogojev, določenih za podobno pošiljanje, ki se v celoti opravi v pristoj-
nosti pristojnega organa.

6. Pošiljanje se lahko opravi šele, ko prijavitelj prejme odobritev
pristojnega organa namembne države.

7. Ko prijavitelj prejme odobritev, v tovorni list vpiše datum pošiljke
in ga tudi sicer izpolni ter kopije pošlje pristojnim organom tri delovne
dni, preden se pošiljka odpremi. Izvod tovornega lista prevoznik izroči
carinskemu uradu na vstopu v Skupnost.

Kopija ali, če tako zahtevajo pristojni organi, izvod tovornega lista z
žigom o odobritvi spremlja vsako pošiljko.

Vsa podjetja, vključena v postopek, tovorni list na navedenih mestih
izpolnijo, ga podpišejo in obdržijo kopijo.

8. V treh delovnih dneh po prejemu odpadkov za odstranitev
prejemnik pošlje prijavitelju in pristojnim organom kopije izpolnjenega
tovornega lista, razen potrdila iz odstavka 9.

9. Takoj ko je mogoče, in najpozneje v 180 dneh po prejemu
odpadkov, prejemnik v okviru svoje obveznosti pošlje prijavitelju in
drugim pristojnim organom potrdilo o odstranitvi. To potrdilo je del
tovornega lista, ki spremlja pošiljko, ali pa mu je priloženo.

Pog l av j e B

Uvoz odpadkov za predelavo

Člen 21

1. Prepove se ves uvoz odpadkov za predelavo v Skupnost, razen
odpadkov iz:

(a) držav, za katere se uporablja sklep OECD;

(b) drugih držav:

— ki so pogodbenice Baselske konvencije in/ali s katerimi je Skup-
nost ali so Skupnost in njene države članice sklenile
dvostranske, večstranske ali regionalne sporazume ali dogovore,
združljive z zakonodajo Skupnosti in skladne s členom 11
Baselske konvencije, ki zagotavljajo, da se predelava opravi v
pooblaščenem centru in izpolnjuje zahteve okolju varnega
ravnanja, ali

— s katerimi so posamezne države članice pred datumom, ko se
začne uporabljati ta uredba, sklenile dvostranske sporazume ali
dogovore, če so ti združljivi z zakonodajo Skupnosti in v skladu
s členom 11 Baselske konvencije in vsebujejo enaka zagotovila,
kakor so navedena zgoraj. Komisijo je treba uradno obvestiti o
teh sporazumih ali dogovorih v treh mesecih od datuma, ko se
začne ta uredba uporabljati, ali od datuma, ko se začnejo
uporabljati sporazumi ali dogovori, kar koli od tega je prej, tem
sporazumom in dogovorom pa poteče veljavnost, ko se sklenejo
sporazumi in dogovori v skladu s prvo alineo, ali
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— s katerimi posamezne države članice v okoliščinah iz odstavka 2

sklenejo dvostranske sporazume ali dogovore po datumu
uporabe te uredbe.

2. Svet pooblašča posamezne države članice, da izjemoma po
datumu, ko se začne ta uredba uporabljati, sklenejo dvostranske spora-
zume in dogovore za predelavo določenih odpadkov, če država članica
meni, da so taki sporazumi ali dogovori potrebni, da se ravnanje z
odpadki ne prekine, še preden Skupnost sklene te sporazume in dogo-
vore. Taki sporazumi in dogovori morajo biti tudi združljivi z zakono-
dajo Skupnosti in skladni s členom 11 Baselske konvencije; Komisijo je
treba o njih uradno obvestiti pred njihovo sklenitvijo, njihova veljavnost
pa poteče, ko so sklenjeni sporazumi ali dogovori skladno z odstavkom
1(b), prva alinea.

Člen 22

1. Kadar se odpadki uvažajo za predelavo iz držav in skozi države,
za katere se uporablja sklep OECD, se smiselno uporabljajo naslednji
kontrolni postopki:

(a) za odpadke iz Priloge III: členi 6, 7, 8, 9(1), (3), (4) in (5) ter 17(5);

(b) za odpadke iz Priloge IV in odpadke, ki še niso bili razvrščeni v
Prilogo II, III ali IV: člen 10.

2. Kadar se odpadki za predelavo iz prilog III in IV in odpadki, ki še
niso bili razvrščeni v Prilogo II, III ali IV, uvozijo iz držav in skozi
države, za katere se sklep OECD ne uporablja:

— se smiselno uporablja člen 20,

— se lahko utemeljeno ugovarja samo skladno s členom 7(4),

razen če je predvideno drugače v dvostranskih ali večstranskih spora-
zumih, sklenjenih skladno s členom 21(1) (b) in na podlagi kontrolnih
postopkov iz odstavka 1 tega člena ali člena 20.

NASLOV VI

TRANZIT ODPADKOV OD ZUNAJ IN SKOZI SKUPNOST ZA ODSTRA-
NITEVALI PREDELAVO ZUNAJ SKUPNOSTI

Pog l av j e A

Odpadki za odstranitev in predelavo (razen tranzita iz člena 24)

Člen 23

1. Kadar se odpadki za odstranitev in razen v primerih iz člena 24
tudi za predelavo pošiljajo skozi državo(-e) članico(-e), se opravi prijava
s tovornim listom pri pristojnem organu zadnje države tranzita v Skup-
nosti, kopije pa se pošljejo prejemniku, drugim pristojnim organom in
carinskima uradoma na vstopu v Skupnost in izstopu iz nje.

2. Pristojni organ zadnje države tranzita v Skupnosti takoj obvesti
prijavitelja o prejemu prijave. Drugi pristojni organi v Skupnosti na
podlagi odstavka 5 svoj odziv sporočijo pristojnemu organu zadnje
države tranzita v Skupnosti, ki nato v 60 dneh prijavitelju pošlje pisni
odgovor, s katerim odobri pošiljanje, s pridržki ali brez njih; ali pa, če je
to primerno, določi pogoje, ki so jih navedli drugi pristojni organi držav
tranzita, ali pa ne odobri pošiljanja. Vsaka zavrnitev ali pridržek mora
biti obrazložen. Pristojni organ pošlje overjeno kopijo odločitve drugim
pristojnim organom ter carinskima uradoma na vstopu v Skupnost in
izstopu iz nje.

3. Brez vpliva na člen 25(2) in 26(2) se pošiljki dovoli vstop v Skup-
nost le, če je prijavitelj prejel pisno odobritev pristojnega organa zadnje
države tranzita. Ta organ odobri tako, da ustrezno žigosa tovorni list.

4. Pristojni organi držav tranzita v Skupnosti imajo po prijavi na
voljo 20 dni, da določijo, če je primerno, kakršne koli pogoje, povezane
s prevozom odpadkov.
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Ti pogoji, ki jih je treba sporočiti prijavitelju, kopije pa poslati
pristojnim organom, ne smejo biti strožji od pogojev, določenih za
podobno pošiljanje, ki se v celoti opravi v pristojnosti pristojnega
organa.

5. Tovorni list izda pristojni organ zadnje države tranzita v Skup-
nosti.

6. Ko prijavitelj prejme odobritev, tovorni list izpolni ter kopije pošlje
pristojnim organom tri delovne dni, preden se pošiljka odpremi.

Izvod tovornega lista z žigom o odobritvi spremlja vsako pošiljko.

Izvod tovornega lista prevoznik predloži izstopnemu carinskemu uradu,
ko odpadki zapustijo Skupnost.

Vsa podjetja, vključena v postopek, tovorni list na navedenih mestih
izpolnijo, ga podpišejo in obdržijo njegovo kopijo.

7. Takoj ko odpadki zapustijo Skupnost, izstopni carinski urad pošlje
kopijo tovornega lista pristojnemu organu zadnje države tranzita v Skup-
nosti.

Poleg tega najpozneje 42 dni, potem ko odpadki zapustijo Skupnost,
prijavitelj izjavi ali potrdi temu pristojnemu organu, da so odpadki
prispeli v predvideni namembni kraj, kopije pa pošlje drugim pristojnim
organom držav tranzita.

Pog l av j e B

Tranzit odpadkov za predelavo iz države in v državo, za katero se uporablja
sklep OECD,

Člen 24

1. O tranzitu odpadkov iz prilog III in IV za predelavo iz države ter
prenesenih za predelavo v državo, za katero se uporablja sklep OECD,
skozi državo(-e) članico(-e), je treba s prijavo obvestiti vse pristojne
organe zadevne(-ih) države(-ø) članice(-ø) tranzita.

2. Prijava se opravi s tovornim listom.

3. Ob prejemu prijave pristojni organ(-i) države(-ø) tranzita v treh
delovnih dneh pošlje(-jo) prijavitelju in prejemniku potrditev.

4. Ta(-i) pristojni organ(-i) države(-ø) tranzita lahko na podlagi
člena 7(4) utemeljeno ugovarja(-jo) načrtovani pošiljki. Vsak ugovor je
treba v 30 dneh, potem ko je bila potrditev poslana, pisno sporočiti
prijavitelju in pristojnim organom držav članic tranzita.

5. Pristojni organ države tranzita lahko odloči, da pisno privoli prej
kakor v 30 dneh.

Če gre za tranzit odpadkov iz Priloge IV in odpadkov, ki še niso bili
razvrščeni v Prilogo II, III ali IV, mora biti privolitev izdana v pisni
obliki, še preden se je začelo pošiljanje.

6. Pošiljanje se lahko opravi le, če ni nobenih ugovorov.

NASLOV VII

SKUPNE DOLOČBE

Člen 25

1. Kadar se pošiljanje odpadkov, katerega so pristojni organi odobrili,
ne more dokončati v skladu z določbami tovornega lista ali pogodbe iz
členov 3 in 6, pristojni organ države odpreme v 90 dneh, potem ko je
bil o pošiljki obveščen, zagotovi, da prijavitelj vrne odpadke na njegovo
območje pristojnosti ali kamor koli drugam v državo odpreme, razen če
mu je bilo zadovoljivo dokazano, da se odpadki lahko odstranijo ali
predelajo na nadomesten in okolju varen način.
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2. V primerih iz odstavka 1 se pripravi dodatna prijava. Nobena od
držav članic odpreme ali držav članic tranzita vrnitvi teh odpadkov ne
nasprotuje, če se zahteva pristojnega organa namembne države primerno
utemelji in če se vzrok obrazloži.

3. Obveznost prijavitelja in subsidiarna obveznost države odpreme,
da odpadke vzame nazaj, poteče, ko prejemnik izda potrdilo iz členov 5
in 8.

Člen 26

1. Šteje se, da je vsako pošiljanje, ki je bilo opravljeno:

(a) brez prijave vsem pristojnim organom po določbah te uredbe; ali

(b) brez odobritve pristojnih organov na podlagi določb te uredbe; ali

(c) s privolitvijo, pridobljeno od pristojnih organov s ponaredbo,
napačnim prikazom dejstev ali goljufijo; ali

(d) ki ni bilo v tovornem listu stvarno navedeno; ali

(e) in zato pride do odstranjevanja ali predelave, ki je v nasprotju s
pravili Skupnosti ali mednarodnimi pravili; ali

(f) v nasprotju s členi 14, 16, 19 in 21,

nezakonit promet.

2. Če je za tak nezakonit promet odgovoren prijavitelj odpadkov,
mora pristojni organ države odpreme zagotoviti, da:

(a) prijavitelj ali, če je potrebno, pristojni organ sam vzame odpadke
nazaj v državo odpreme, ali, če to ni izvedljivo,

(b) se odpadki drugače odstranijo ali predelajo na okolju varen način,

v 30 dneh od dneva, ko je bil pristojni organ obveščen o nezakonitem
prometu, ali v roku, za katerega se pristojni organi lahko dogovorijo.

V tem primeru se pripravi dodatna prijava. Nobena država članica
odpreme ali država članica tranzita vrnitvi teh odpadkov ne sme naspro-
tovati, če je zahteva pristojnega organa namembne države primerno
utemeljena in so razlogi obrazloženi.

3. Če je za tak nezakonit promet odgovoren prejemnik, pristojni
organ namembne države zagotovi, da prejemnik zadevne odpadke
odstrani na okolju varen način ali, če je to neizvedljivo, da jih odstrani
pristojni organ sam v 30 dneh od dne, ko je bil obveščen o nezakonitem
prometu, ali v roku, za katerega se pristojni organi lahko dogovorijo. V
ta namen ti organi sodelujejo, kakor je potrebno, pri odstranitvi in pred-
elavi odpadkov na okolju varen način.

4. Kadar se odgovornost za nezakonit promet ne more pripisati niti
prijavitelju niti prejemniku, pristojni organi sodelujejo, da zagotovijo, da
se obravnavani odpadki odstranijo ali predelajo na okolju varen način.
Smernice za tako sodelovanje se pripravijo skladno s postopkom iz
člena 18 Direktive 75/442/EGS.

5. Države članice sprejmejo ustrezne pravne ukrepe, da prepovejo in
kaznujejo nezakonit promet.

Člen 27

1. Za vse pošiljke odpadkov, ki so zajete s to uredbo, je treba zagoto-
viti finančno garancijo ali enakovredno zavarovanje, s katerim se krijejo
stroški pošiljanja, skupaj s primeri iz členov 25 in 26 in stroški odstra-
nitve ali predelave.

2. Take garancije se vrnejo, ko se dokaže:

— s potrdilom o odstranitvi ali predelavi, da so odpadki prispeli v
namembni kraj in bili odstranjeni ali predelani na okolju varen
način,

— s kontrolnim izvodom T5, pripravljenim na podlagi Uredbe Komisije
(EGS) št. 2823/87 (1), da so pri tranzitu skozi Skupnost odpadki
Skupnost zapustili.
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3. Vsaka država članica obvesti Komisijo o predpisih, ki jih na
podlagi tega člena sprejme v svoji nacionalni zakonodaji. Komisija te
informacije posreduje vsem državam članicam.

Člen 28

1. Ob upoštevanju obveznosti, ki mu jih nalagajo veljavni členi 3, 6,
9, 15, 17, 20, 22, 23 in 24, lahko prijavitelj uporabi splošni postopek
obveščanja s prijavo, kadar se odpadki za odstranitev ali predelavo z
istimi fizikalnimi in kemičnimi lastnostmi po isti poti redno pošiljajo
istemu prejemniku. Če se v nepredvidenih okoliščinah pošiljanje ne
more opraviti po tej poti, prijavitelj o tem obvesti pristojne organe takoj,
ko je mogoče, ali preden se pošiljanje začne, če je takrat že znano, da je
treba pot spremeniti.

Kadar je sprememba poti znana, preden se začne pošiljanje in so vanj
vključeni drugi pristojni organi, kakor so bili navedeni v splošni prijavi,
se ta postopek ne sme uporabiti.

2. V okviru postopka splošnega obveščanja s prijavo lahko ena sama
prijava zajema več pošiljk odpadkov v največ enem letu. Navedeno
obdobje se lahko skrajša z dogovorom med pristojnimi organi.

3. Pristojni organi odobrijo uporabo tega splošnega postopka obve-
ščanja s prijavo ob pogoju, da je treba pozneje dostaviti dodatne infor-
macije. Če sestava odpadkov ni taka, kakor je bilo navedeno v prijavi,
ali če se pogoji za njihovo pošiljanje ne upoštevajo, pristojni organi z
uradnim sporočilom prijavitelju prekličejo svojo privolitev v ta
postopek. Kopije tega sporočila se pošljejo drugim pristojnim organom.

4. Splošno obveščanje s prijavo se opravi s tovornim listom.

Člen 29

Odpadki različnih prijav se med pošiljanjem ne smejo mešati.

Člen 30

1. Države članice morajo sprejeti ustrezne ukrepe, da zagotovijo poši-
ljanje odpadkov skladno z določbami te uredbe. Taki ukrepi lahko vklju-
čujejo preglede obratov in podjetij skladno s členom 13 Direktive
75/442/EGS in kontrole po naključnem izboru.

2. Pregledi se lahko opravijo zlasti:

— na kraju izvora, in sicer pri povzročitelju, imetniku ali prijavitelju;

— na namembnem kraju, in sicer pri končnem prejemniku,

— na zunanjih mejah Skupnosti,

— med pošiljanjem znotraj Skupnosti.

3. Pregledi lahko vključujejo pregledovanje dokumentacije, potrje-
vanje skladnosti in, če je to primerno, fizično kontrolo odpadkov.

Člen 31

1. Tovorni list se natisne in izpolni in vsa dodatna dokumentacija in
informacije iz členov 4 in 6 dostavijo v jeziku, ki je sprejemljiv za
pristojni organ:

— države odpreme, kakor je navedeno v členih 3, 7, 15 in 17, če gre za
pošiljko odpadkov znotraj Skupnosti in za njihov izvoz,

— namembne države, kakor je navedeno v členih 20 in 22, če gre za
uvoz odpadkov,

— države tranzita, kakor je navedeno v členih 23 in 24.

Prijavitelj na zahtevo drugih pristojnih organov dostavi prevod v jeziku,
ki je zanje sprejemljiv.

2. Dodatne podrobnosti se lahko določijo skladno s postopkom iz
člena 18 Direktive 75/442/EGS.
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NASLOV VIII

DRUGE DOLOČBE

Člen 32

Določbe konvecij o mednarodnem prevozu iz Priloge I, katerih pogod-
benice so države članice, se upoštevajo, če vključujejo odpadke, na
katere se nanaša ta uredba.

Člen 33

1. Ustrezni upravni stroški izvajanja postopka obveščanja s prijavo in
nadzorovanja ter običajni stroški ustreznih analiz in kontrol se smejo
zaračunati prijavitelju.

2. Stroški, nastali zaradi vrnitve odpadkov, skupaj s stroški pošiljanja,
odstranitve ali predelave odpadkov na nadomesten in okolju varen način
na podlagi členov 25(1) in 26(2), se zaračunajo prijavitelju ali, če to ni
izvedljivo, zadevnim državam članicam.

3. Stroški, nastali zaradi odstranitve ali predelave na nadomesten in
okolju varen način na podlagi člena 26(3), se zaračunajo prejemniku.

4. Stroški, nastali zaradi odstranitve ali predelave, skupaj z more-
bitnim pošiljanjem na podlagi člena 26(4), se zaračunajo prijavitelju in/
ali prejemniku, odvisno od odločitve pristojnih organov.

Člen 34

1. Brez vpliva na določbe člena 26 ter določbe Skupnosti in nacio-
nalne določbe o civilni odgovornosti ter neodvisno od kraja odstranitve
ali predelave odpadkov, povzročitelj teh odpadkov sprejme vse potrebne
ukrepe, da odpadke odstrani ali predela ali uredi vse potrebno za njihovo
odstranitev ali predelavo, da skladno z Direktivama 75/442/EGS in
91/689/EGS varuje kakovost okolja.

2. Države članice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagotovijo izpol-
njevanje obveznosti iz odstavka 1.

Člen 35

Pristojni organi, prijavitelj in prejemnik iz Skupnosti morajo vsaj tri leta
hraniti vso dokumentacijo, ki so jo pristojni organi poslali ali pa je bila
poslana pristojnim organom.

Člen 36

Države članice določijo organ ali organe, pristojne za izvajanje te
uredbe. Vsaka država članica določi en sam organ, pristojen za tranzit.

Člen 37

1. Države članice in Komisija vsaka posebej imenuje vsaj enega
informatorja, pristojnega za obveščanje ali svetovanje osebam ali podje-
tjem, ki povprašujejo po informacijah. Informator Komisije posreduje
informatorjem držav članic vsa vprašanja, ki so mu bila zastavljena in
zadevajo države članice, in obratno.

2. Komisija redno sklicuje sestanke informatorjev, če države članice
to zahtevajo ali če je drugače primerno, da skupaj z njimi obravnava
vprašanja, ki se pojavljajo pri izvajanju te uredbe.

Člen 38

1. Države članice najpozneje v treh mesecih pred datumom, ko se
začne uporabljati ta uredba, uradno obvestijo Komisijo o imenu(-ih),
naslovu(-ih) in številki(-ah) telefona in teleksa/telefaksa pristojnih
organov in informatorjev z žigom pristojnih organov.

Države članice enkrat letno uradno obvestijo Komisijo o vseh spre-
membah glede teh informacij.
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2. Komisija takoj posreduje te informacije drugim državam članicam
ter Sekretariatu Baselske konvencije.

Komisija poleg tega posreduje državam članicam načrte za ravnanje z
odpadki iz člena 7 Direktive 75/442/EGS.

Člen 39

1. Za pošiljke odpadkov, ki vstopajo v Skupnost in izstopajo iz nje,
lahko države članice določijo carinske urade na vstopu v Skupnost in
izstopu iz nje ter o tem obvestijo Komisijo.

Komisija objavi seznam teh uradov v Uradnem listu Evropskih skup-
nosti in, če je to primerno, ta seznam dopolnjuje.

2. Če se države članice odločijo določiti carinske urade iz odstavka
1, nobena pošiljka odpadkov za vstop v Skupnost ali izstop iz nje ne
sme uporabiti nobenega drugega mejnega prehoda v državi članici.

Člen 40

Države članice, kakor je primerno in potrebno v povezavi s Komisijo,
neposredno ali prek Sekretariata Baselske konvencije sodelujejo z
drugimi pogodbenicami Baselske konvencije in meddržavnimi organiza-
cijami, med drugim z izmenjavo informacij, spodbujanjem okolju varnih
tehnologij in pripravo ustreznih kodeksov dobre prakse.

Člen 41

1. Pred koncem vsakega koledarskega leta države članice v skladu s
členom 13(3) Baselske konvencije pripravijo poročilo in ga predložijo
Sekretariatu Baselske konvencije, njegovo kopijo pa Komisiji.

2. Komisija na podlagi teh poročil vsaka tri leta pripravi poročilo o
tem, kako Skupnost in njene države članice izvajajo to uredbo. V ta
namen lahko skladno s členom 6 Direktive 91/692/EGS (1) zahteva
dodatne informacije.

Člen 42

1. Komisija najpozneje tri mesece pred datumom, ko se začne
uporabljati ta uredba, pripravi in, če je primerno, skladno s postopkom
iz člena 18 Direktive 75/442/EGS pozneje prilagodi standardni tovorni
list z obrazcem za potrdilo o odstranitvi in predelavi (ki je sestavni del
tovornega lista ali pa se, do takrat, po Direktivi 84/631/EGS priloži
obstoječemu tovornemu listu), pri čemer upošteva zlasti:

— ustrezne člene te uredbe,

— ustrezne mednarodne konvencije in sporazume.

2. Obstoječi obrazec tovornega lista se smiselno uporablja, dokler ni
izdelan nov tovorni list. Obrazec potrdila o odstranitvi in predelavi, ki
se priloži obstoječemu tovornemu listu, je treba pripraviti takoj, ko je
mogoče.

3. Brez vpliva na postopek iz člena 1(3)(c) in (d) glede Priloge II. A
Komisija skladno s postopkom iz člena 18 Direktive 75/442/EGS prila-
godi priloge II, III in IV le zato, da se pokažejo spremembe, ki so že
dogovorjene v okviru mehanizma preverjanja OECD.

4. Postopek iz odstavka 1 se uporablja tudi za določanje okolju
varnega ravnanja ob upoštevanju ustrezne mednarodne konvencije in
sporazumov.

Člen 43

Direktiva 84/631/EGS preneha veljati z datumom, ko se začne uporab-
ljati ta uredba. Vsako pošiljanje na podlagi členov 4 in 5 omenjene
Direktive se mora dokončati najpozneje v šestih mesecih po datumu, ko
se začne uporabljati ta uredba.
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Člen 44

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

Uporabljati se začne 15 mesecev po objavi.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh
državah članicah.
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PRILOGA I

SEZNAM MEDNARODNIH KONVENCIJ O TRANSPORTU IZ
ČLENA 32 (1)

1. ADR:

Evropski sporazum o mednarodnem cestnem prevozu nevarnega blaga (1957).

2. Cotif:

Konvencija o mednarodnem železniškem prevozu nevarnega blaga (1985).

RID:

Pravilnik o mednarodnem železniškem prevozu nevarnega blaga (1985).

3. Konvencija Solas:

Mednarodna konvencija o varstvu človeškega življenja na morju (1974).

4. Kodeks IMDG (2)

Mednarodni pomorski kodeks o prevozu nevarnega blaga.

5. Čikaška konvencija:

Konvencija o mednarodnem civilnem letalstvu (1944), priloga 18 o zračnem
prevozu nevarnega blaga (TN: tehnična navodila za varen zračni transport
nevarnega blaga).

6. Konvencija Marpol:

Mednarodna konvencija o preprečevanju onesnaževanja morja z ladij (1973
do 1978).

7. ADNR:

Predpisi o prevozu nevarnih snovi po Renu (1970).
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PRILOGA II

ZELENI SEZNAM ODPADKOV (1)

Ne glede na to, ali so odpadki vključeni v ta seznam ali ne, se ne smejo prevažati
kot odpadki zelenega seznama, če so onesnaženi z drugimi materiali do mere, ki
(a) toliko povečuje tveganje, povezano z odpadki, da jih je primerno vključiti v
oranžni ali rdeči seznam; ali (b) preprečuje predelavo odpadkov na okolju varen
način.

GA. ODPADKI KOVIN IN KOVINSKIH ZLITIN V KOVINSKI, NEDI-
SPERZNI OBLIKI (2)

Naslednji odpadki in ostanki iz plemenitih kovin in njihovih zlitin:

GA 010 ex 7112 10 — iz zlata

GA 020 ex 7112 20 — iz platine (izraz „platina“ vključuje
platino, iridij, osmij, paladij, rodij in
rutenij)

GA 030 ex 7112 90 — iz drugih plemenitih kovin npr.
srebraOpomba: Živo srebro je izrecno
izvzeto kot onesnaževalo teh kovin ali
njihovih zlitin ali amalgamov.

Naslednji odpadki in ostanki iz neželeznih kovin in njihovih zlitin:

GA 120 7404 00 odpadki in ostanki iz bakra

GA 130 7503 00 odpadki in ostanki iz niklja

GA 140 7602 00 odpadki in ostanki iz aluminija

GA 150 ex 7802 00 odpadki in ostanki iz svinca

GA 160 7902 00 odpadki in ostanki iz cinka

GA 170 8002 10 odpadki in ostanki iz kositra

GA 180 ex 8101 91 odpadki in ostanki iz volframa

GA 190 ex 8102 91 odpadki in ostanki iz molibdena

GA 200 ex 8103 10 odpadki in ostanki iz tantala

GA 210 8104 20 odpadki in ostanki iz magnezija (razen
tistih, navedenih pod AA 190)

GA 220 ex 8105 10 odpadki in ostanki iz kobalta

GA 230 ex 8106 00 odpadki in ostanki iz bizmuta

GA 240 ex 8107 10 odpadki in ostanki iz kadmija

GA 250 ex 8108 10 odpadki in ostanki iz titana

GA 260 ex 8109 10 odpadki in ostanki iz cirkonija

GA 270 ex 8110 00 odpadki in ostanki iz antimona

GA 280 ex 8111 00 odpadki in ostanki iz mangana

GA 290 ex 8112 11 odpadki in ostanki iz berilija

GA 300 ex 8112 20 odpadki in ostanki iz kroma

GA 310 ex 8112 30 odpadki in ostanki iz germanija

GA 320 ex 8112 40 odpadki in ostanki iz vanadija

ex 8112 91 odpadki in ostanki iz:

GA 330 — hafnija

GA 340 — indija

GA 350 — niobija

GA 360 — renija

GA 370 — galija

GA 400 ex 2804 90 odpadki in ostanki iz selena

GA 410 ex 2804 50 odpadki in ostanki iz telurja

GA 420 ex 2805 30 odpadki in ostanki iz redkih zemelj

GA 430 7204 ostanki iz železa ali jekla

GB. ODPADKI, KI SO NASTALI PRI TALJENJU, PLAVLJENJU IN RAFINA-
CIJI KOVIN TER VSEBUJEJO KOVINE

GB 010 2620 11 trdi surovi cink

GB 020 posnemki, ki vsebujejo cink:
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GB 021 — galvanska pena (> 90 % Zn)

GB 022 — galvanski mulj (> 92 % Zn)

GB 023 — ostanki cinkovih ulitkov (> 85 % Zn)

GB 024 — galvanski mulj vročega pocinkanja
(šarža) (> 92 % Zn)

GB 025 — cinkovi posnemki

GB 030 aluminijevi posnemki (razen vnetljivih ali
tistih, ki ob stiku z vodo oddajajo vnetljive
pline v nevarnih količinah)

GB 040 ex 2620 90 žlindra iz predelave plemenitih kovin in
bakra za nadaljnjo rafinacijo

GB 050 kositrna žlindra, ki vsebuje tantal, in
vsebuje manj kot 0,5 % kositra

GC. DRUGI ODPADKI, KI VSEBUJEJO KOVINE

GC 010 električni sestavi, sestavljeni izključno iz
kovin ali zlitin

GC 020 elektronski odpadki (npr. tiskana vezja,
elektronske komponente, žica, itd.) in
pridobljene elektronske komponente,
primerne za ponovno izrabo osnovnih in
plemenitih kovin

GC 030 ex 8908 00 plovila in druge plavajoče naprave, name-
njene za predelavo, brez tovora in drugih
materialov, ki nastanejo pri obratovanju
plovila, in jih lahko opredelimo kot
nevarno snov ali odpadek.

GC 040 razbitine motornih vozil, brez tekočin

Izrabljeni katalizatorji, razen tekočin, ki se uporabljajo kot katalizatorji:

GC 050 izrabljeni tekoči katalizatorji za krekiranje
(FCC) (npr. aluminijev oksid, zeoliti)

GC 060 izrabljeni katalizatorji, ki vsebujejo katero
koli od naslednjih kovin:

— plemenite kovine: zlato, srebro

— kovine platinske skupine: rutenij, rodij,
paladij, osmij, iridij, platina

— prehodne kovine: skandij, vanadij,
mangan, kobalt, baker, itrij, niobij,
hafnij, volfram, titan, krom, železo,
nikelj, cink, cirkonij, molibden, tantal,
renij

— lantanidi (kovine redkih zemelj):
lantan, prazeodim, samarij, gadolinij,
disprozij, erbij, iterbij, cerij, neodim,
evropij, terbij, holmij, tulij, lutecij

GC 070 ex 2619 00 žlindra iz proizvodnje železa in ogljiko-
vega jekla (vključno z nizko legiranim
jeklom), razen tiste žlindre, ki je bila
posebej proizvedena, tako da izpolnjuje
nacionalne in ustrezne mednarodne zahteve
in standarde (3)

GC 080 valjarniška škaja (železna kovina)

Naslednji odpadki kovin in kovinskih zlitin v kovinski, disperzni obliki:

GC 090 molibden

GC 100 volfram

GC 110 tantal

GC 120 titan

GC 130 niobij

GC 140 renij

GC 150 zlato

GC 160 platina (izraz „platina“ vključuje platino,
iridij, osmij, paladij, rodij in rutenij)
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GC 170 druge plemenite kovine, npr. srebro

Opomba: Živo srebro je izrecno izvzeto
kot onesnaževalo teh kovin in njiho vih
zlitin ali amalgamov.

GD. RUDNIŠKI ODPADKI: TI ODPADKI MORAJO BITI V NEDISPERZNI
OBLIKI

GD 010 ex 2504 90 odpadki iz naravnega grafita

GD 020 ex 2514 00 odpadki iz skrilavcev, grobo klesani ali
samo rezani z žago ali drugače, ali ne

GD 030 2525 30 odpadki iz sljude

GD 040 ex 2529 30 odpadki iz leucita, nefelina in nefelinskega
sienita

GD 050 ex 2529 10 odpadki iz glinenca

GD 060 ex 2529 21 odpadki iz fluorita

ex 2529 22

GD 070 ex 2811 22 odpadki iz kremena v trdni obliki, razen
odpadkov, uporabljenih v livarnah

GE. STEKLENI ODPADKI V NEDISPERZNI OBLIKI

GE 010 ex 7001 00 razbito steklo ali drugi stekleni odpadki in
ostanki, razen stekla katodnih cevi in
drugega aktiviranega stekla (s premazi)

GE 020 odpadki iz steklenih vlaken

GF. KERAMIČNI ODPADKI V NEDISPERZNI OBLIKI

GF 010 keramični odpadki, žgani po oblikovanju,
vključno s keramičnimi posodami (pred
uporabo in/ali po njej)

GF 020 ex 8113 00 odpadki in ostanki iz kermeta (kompoziti
keramike s kovino)

GF 030 vlakna na keramični osnovi, ki niso dolo-
čena ali vključena drugje

GG. DRUGI ODPADKI, KI VSEBUJEJO PREDVSEM ANORGANSKE
SESTAVINE, TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ORGANSKE
MATERIALE

GG 010 delno rafiniran kalcijev sulfat, proizveden
pri razžvepljanju dimnih plinov (FGD)

GG 020 odpadne mavčne zidne plošče ali obloge
od rušenja zgradb

GG 030 ex 2621 pepel in žlindra iz elektrarn na premog

GG 040 ex 2621 elektrofiltrski pepel iz elektrarn na premog

GG 050 anodna držala iz proizvodnje petrolkoksa
in/ali bitumna

GG 060 ex 2803 izrabljeno aktivno oglje iz priprave pitne
vode ter iz postopkov prehrambene indu-
strije in proizvodnje vitaminov

GG 080 ex 2621 00 žlindra iz proizvodnje bakra, kemično
stabilizirana, z visoko vsebnostjo železa
(nad 20 %) in predelana v skladu z indu-
strijskimi specifikacijami (npr. DIN 4301
in DIN 8201), uporabna predvsem za
gradnjo in kot abraziv

GG 090 žveplo v trdni obliki

GG 100 apnenec iz proizvodnje kalcijevega ciana-
mida (s pH nižjim od 9)

GG 110 ex 2621 00 nevtralizirano rdeče blato iz proizvodnje
aluminijevega oksida

GG 120 natrijevi, kalijevi, kalcijevi kloridi

GG 130 karborund (silicijev karbid)

GG 140 razbit beton

GG 150 ex 2620 90 stekleni odpadki, ki vsebujejo litij-tantal in
litij-niobij
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GG 160 bituminozni materiali (asfaltni odpadki) iz
gradnje in vzdrževanja cest, ki ne vsebu-
jejo katrana

GH. TRDNI ODPADKI IZ PLASTIKE

Vključno, vendar ne samo, z:

GH 010 3915 odpadki, odrezki in ostanki plastičnih mas
iz:

GH 011 ex 3915 10 — polimerov etilena

GH 012 ex 3915 20 — polimerov stirena

GH 013 ex 3915 30 — polimerov vinilklorida

GH 014 ex 3915 90 — polimerov ali kopolimerov, na primer:

— polipropilena

— polietilen tereftalata

— akrilonitril kopolimera

— butadien kopolimera

— stiren kopolimera

— poliamidov

— polibutilen tereftalatov

— polikarbonatov

— polifenil sulfidov

— akrilnih polimerov

— parafinov (C10 — C13) (4)

— poliuretana (brez klorofluorooglji-
kovodikov)

— polisiloksalanov (silikoni)

— polimetil metakrilata

— polivinil alkohola

— polivinil butirala

— polivinil acetata

— polimerov fluoriranega etilena
(teflon, PTFE)

GH 015 ex 3915 90 — smol ali produktov kondenzacije, kot
na primer:

— sečninsko formaldehidnih smol

— fenol formaldehidnih smol

— melamin formaldehidnih smol

— epoksi smol

— alkidnih smol

— poliamidov

GI. ODPADKI IZ PAPIRJA IN KARTONA TER PAPIRNIH IZDELKOV

GI 010 4707 Odpadki in ostanki iz papirja ali kartona:

GI 011 4707 10 — iz nebeljenega kraft papirja ali kartona
ali valovitega papirja ali kartona

GI 012 4707 20 — iz drugega papirja ali kartona, izdela-
nega pretežno iz beljene kemične celu-
loze, nebarvanega v masi

GI 013 4707 30 — iz papirja ali kartona, izdelanega
pretežno iz lesovine (na primer časo-
pisi, revije in podobne tiskovine)

GI 014 4707 90 — drugo, vključno, vendar ne samo:

1. lepljeni karton

2. nesortirani odpadki in ostanki

GJ. TEKSTILNI ODPADKI
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GJ 010 5003 odpadki iz svile (vključno z zapredki,
neprimernimi za odvijanje, odpadno prejo
in razvlaknjenimi tekstilnimi materiali)

GJ 011 5003 10 — nemikani ali nečesani

GJ 012 5003 90 — drugo

GJ 020 5103 odpadki iz volne ali mehke ali grobe
živalske dlake, vključno z odpadno prejo,
vendar brez razvlaknjenih tekstilnih mate-
rialov

GJ 021 5103 10 — izčeski volne ali mehke živalske dlake

GJ 022 5103 20 — drugi odpadki iz volne ali mehke
živalske dlake

GJ 023 5103 30 — odpadki iz grobe živalske dlake

GJ 030 5202 odpadki iz bombaža (vključno z odpadno
prejo in razvlaknjenimi tekstilnimi mate-
riali)

GJ 031 5202 10 — odpadna preja (vključno z odpadki
sukanca)

GJ 032 5202 91 — razvlaknjeni tekstilni materiali

GJ 033 5202 99 — drugo

GJ 040 5301 30 laneno predivo in odpadki

GJ 050 ex 5302 90 predivo in odpadki (vključno z odpadno
prejo in razvlaknjenimi tekstilnimi mate-
riali) iz prave konoplje (Cannabis sativa
L.)

GJ 060 ex 5303 90 predivo in odpadki (vključno z odpadno
prejo in razvlaknjenimi tekstilnimi mate-
riali) iz jute in drugih tekstilnih ličnatih
vlaken (razen lanu, prave konoplje in
ramije)

GJ 070 ex 5304 90 predivo in odpadki (vključno z odpadno
prejo in razvlaknjenimi tekstilnimi mate-
riali) iz sisala in drugih tekstilnih vlaken iz
rodu agav

GJ 080 ex 5305 19 predivo, izčeski in odpadki (vključno z
odpadno prejo in razvlaknjenimi tekstil-
nimi materiali) iz kokosovih vlaken

GJ 090 ex 5305 29 predivo, izčeski in odpadki (vključno z
odpadno prejo in razvlaknjenimi tekstil-
nimi materiali) iz abake (manilska konoplja
ali Musa textilis Nee)

GJ 100 ex 5305 99 predivo, izčeski in odpadki (vključno z
odpadno prejo in razvlaknjenimi tekstil-
nimi materiali) iz ramije in drugih rastlin-
skih tekstilnih vlaken, ki niso določena ali
vključena drugje

GJ 110 5505 odpadki (vključno z izčeski, odpadno prejo
in razvlaknjenimi tekstilnimi materiali) iz
nenaravnih vlaken:

GJ 111 5505 10 — iz sintetičnih vlaken

GJ 112 5505 20 — iz umetnih vlaken

GJ 120 6309 00 ponošena oblačila in drugi izrabljeni
tekstilni izdelki

GJ 130 ex 6310 izrabljene krpe, odpadne vrvice, vrvi,
konopci in debele vrvi ter izrabljeni izdelki
iz vrvic, vrvi, konopcev ali debelih vrvi iz
tekstilnih materialov

GJ 131 ex 6310 10 — sortirani

GJ 132 ex 6310 90 — drugo

GJ 140 ex 6310 odpadne tekstilne talne obloge, preproge

GK. ODPADKI IZ GUME

GK 010 4004 00 odpadki, odrezki in ostanki iz gume (razen
trde gume) ter granulata iz nje

GK 020 4012 20 izrabljene pnevmatike
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GK 030 ex 4017 00 odpadki in ostanki iz trde gume (npr.
ebonit)

GL. NEPREDELANI ODPADKI IZ PLUTE IN LESA

GL 010 ex 4401 30 lesni odpadki in ostanki, aglomerirani ali
ne, v okroglice, brikete, pelete ali podobne
oblike

GL 020 4501 90 odpadki iz plute: zdrobljena, granulirana
ali zmleta pluta

GM. ODPADKI IZ KMETIJSKE IN PREHRAMBENE INDUSTRIJE

GM 070 ex 2307 vinska usedlina

GM 080 ex 2308 posušeni in sterilizirani odpadki in ostanki
zelenjave ter stranski proizvodi, v obliki
peletov ali ne, primerni za krmljenje živali,
ki niso določeni ali vključeni drugje

GM 090 1522 degras; ostanki iz predelave maščob ali
živalskih ali rastlinskih voskov

GM 100 0506 90 odpadne kosti in strženi rogov, neobdelani,
razmaščeni, enostavno pripravljeni (vendar
ne rezani v oblike), obdelani s kislino ali
razželatinirani

GM 110 ex 0511 91 ribji odpadki

GM 120 1802 00 lupine, luščine, koža in drugi kakavovi
odpadki

GM 130 odpadki iz kmetijske in prehrambene indu-
strije, razen stranskih proizvodov, ki izpol-
njujejo nacionalne in mednarodne zahteve
in standarde za prehrano ljudi ali živali

GM 140 ex 1500 odpadne jedilne maščobe in olja živalskega
ali rastlinskega izvora (npr. olje za cvrtje)

GN. ODPADKI, NASTALI PRI STROJENJU IN DODELAVI KRZNA TER
UPORABI USNJA

GN 010 ex 0502 00 odpadne ščetine in dlaka prašičev in divjih
prašičev ali jazbecev ter druga dlaka za
izdelavo čopičev

GN 020 ex 0503 00 odpadna konjska žima, v plasteh ali ne, s
podlago ali brez nje

GN 030 ex 0505 90 odpadne kože in drugi deli ptic, s perjem
ali puhom, odpadno perje in deli perja (s
prirezanimi ali neprirezanimi robovi) in
puha, neobdelano, ampak samo očiščeno,
razkuženo ali pripravljeno za konzerviranje

GN 040 ex 4110 00 odrezki in drugi odpadki iz usnja ali umet-
nega usnja, neprimerni za proizvodnjo
usnjenih izdelkov, razen usnjarski mulji

GO. DRUGI ODPADKI, KI VSEBUJEJO PREDVSEM ORGANSKE SESTA-
VINE, TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ANORGANSKE MATE-
RIALE

GO 010 ex 0501 00 odpadki iz človeških las

GO 020 odpadna slama

GO 030 deaktivirani micelij gliv iz proizvodnje
penicilina, ki se uporablja kot krma za
živali

GO 040 odpadni fotografski filmi in papir (vključno
z nosilci filma in foto občutljivim
premazom), z ali brez srebra in brez srebra
v prosti ionski obliki

GO 050 fotografski aparati za enkratno uporabo,
brez baterij
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(1) Kadar je to mogoče, je kodna številka Usklajenega sistema opisa blaga in kodnega
sistema blaga, ki ga je pod pokroviteljstvom Sveta za carinsko sodelovanje (Usklajen
sistem) vzpostavila Bruseljska konvencija z dne 14. junija 1983, navedena nasproti kode
odpadka. Kodna številka se lahko uporablja za odpadke in proizvode. V tej uredbi niso
vključene postavke, ki niso odpadki. Zato je koda — ki jo uporabljajo tako carinski urad-
niki pri svojih postopkih kot tudi drugi — tukaj namenjena samo za pomoč pri določanju
odpadkov, ki so na seznamu in za katere velja ta uredba. Vendarle bi se morala ustrezna
Uradna pojasnila, ki jih je izdal Svet za carinsko sodelovanje, uporabljati kot razlagalno
vodilo za določitev odpadkov, vključenih v splošne postavke.
Oznaka ex kaže na to, da gre za posebne odpadke, določene znotraj postavke Usklaje-
nega sistema.
Krepko tiskana koda v prvem stolpcu je koda OECD: sestavljata jo dve črki (ena za
seznam: „Green“ (zelen), „Amber“ (oranžen) ali „Red“ (rdeč) in ena za kategorijo
odpadkov: A, B, C,…), ki jima sledi številka.

(2) Odpadek z „nedisperzno obliko“ ne vključuje nobenih odpadkov v obliki praška, mulja,
prahu ali trdnih snovi, v katerih so nevarne odpadne tekočine.

(3) Ta postavka velja tudi za žlindro, ki se uporablja za proizvodnjo titanovega dioksida in
vanadija.

(4) Ne morejo se polimerizirati in uporabiti kot plastifikatorji.
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PRILOGA III

ORANŽNI SEZNAM ODPADKOV (1)

Ne glede na to, ali so odpadki vključeni v ta seznam ali ne, se ne smejo prevažati
kot odpadki oranžnega seznama, če so onesnaženi z drugimi materiali do mere,
ki (a) toliko povečuje tveganje, povezano z odpadki, da jih je primerno vključiti
v rdeči seznam, ali (b) preprečuje predelavo odpadkov na okolju varen način.

AA. ODPADKI, KI VSEBUJEJO KOVINE

AA 010 ex 2619 00 Žlindra, škaja in drugi odpadki iz proiz-
vodnje železa in jekla (2)

AA 020 ex 2620 19 pepeli in ostanki cinka (2)

AA 030 2620 20 pepeli in ostanki svinca (2)

AA 040 ex 2620 30 pepeli in ostanki bakra (2)

AA 050 ex 2620 40 pepeli in ostanki aluminija (2)

AA 060 ex 2620 50 pepeli in ostanki vanadija (2)

AA 070 2620 90 pepeli in ostanki, (2) ki vsebujejo kovine ali
kovinske spojine in niso določeni ali vklju-
čeni drugje

AA 080 ex 8112 91 odpadki in ostanki talija

AA 090 ex 2804 80 odpadki in ostanki arzena (2)

AA 100 ex 2805 40 odpadki in ostanki živega srebra (2)

AA 110 ostanki iz proizvodnje aluminijevega
oksida, ki niso določeni ali vključeni
drugje

AA 120 galvanski mulji

AA 130 lužnice iz luženja kovin

AA 140 ostanki izluževanja iz predelave cinka,
prah in mulji, kot so jarozit, hematit,
goethit, itd.

AA 150 trdni ostanki, ki vsebujejo plemenite
kovine in vsebujejo sledi anorganskih
cianidov

AA 160 pepel, mulj, prah in drugi ostanki pleme-
nitih kovin, kot so:

AA 161 — pepel iz sežiganja tiskanih vezij

AA 162 — pepel fotografskih filmov

AA 170 svinčeno-kislinske baterije, cele ali zdrob-
ljene

AA 180 rabljene baterije ali akumulatorji, celi ali
zdrobljeni, razen svinčeno-kislinskih
akumulatorjev ter odpadki in ostanki iz
proizvodnje baterij in akumulatorjev, ki
niso določeni in vključeni drugje

AA 190 8104 20 odpadki in ostanki iz magnezija, ki so
vnetljivi, piroforični, ali v stiku z vodo
oddajajo vnetljive pline v nevarnih koli-
činah

AB. ODPADKI, KI VSEBUJEJO PREDVSEM ANORGANSKE SESTAVINE,
TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ORGANSKE MATERIALE

AB 010 2621 00 žlindra, pepel in ostanki (2), ki niso dolo-
čeni ali vključeni drugje

AB 020 ostanki, nastali pri sežiganju komunalnih/
gospodinjskih odpadkov

AB 030 odpadki iz površinske obdelave kovin v
sistemih na necianidni osnovi

AB 040 ex 7001 00 stekleni odpadki katodnih cevi in drugega
aktiviranega stekla

AB 050 ex 2529 21 mulj kalcijevega fluorida

AB 060 druge anorganske fluorjeve spojine v obliki
tekočin ali muljev

AB 070 peski, uporabljeni v livarstvu
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AB 080 izrabljeni katalizatorji, ki niso na zelenem
seznamu

AB 090 odpadni aluminijevi hidrati

AB 100 odpadni aluminijev oksid

AB 110 bazične raztopine

AB 120 anorganske halidne spojine, ki niso nave-
dene ali vključene drugje

AB 130 uporabljen minerski pesek

AB 140 sadra, nastala pri postopkih v kemični
industriji

AB 150 nerafinirana kalcijev sulfit in kalcijev sulfat
iz razžveplanja dimnih plinov

AC. ODPADKI, KI VSEBUJEJO PREDVSEM ORGANSKE SESTAVINE,
TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ANORGANSKE MATERIALE

AC 010 ex 2713 90 odpadki iz proizvodnje/predelave petrol-
koksa in bitumna, razen anodnih držal

AC 020 bituminozni materiali (odpadni asfalt), ki
niso določeni ali vključeni drugje

AC 030 odpadna olja, neprimerna za svojo prvotno
uporabo

AC 040 mulji osvinčenega bencina

AC 050 tekočine za prenos toplote

AC 060 hidravlične tekočine

AC 070 zavorne tekočine

AC 080 tekočine proti zmrzovanju

AC 090 odpadki iz proizvodnje, priprave in
uporabe smol, lateksa, plastifikatorjev, lepil
in veziv

AC 100 ex 3915 90 nitoceluloza

AC 110 fenoli, fenolne spojine, vključno s klorfe-
nolom, v obliki tekočin ali gošč

AC 120 poliklorirani naftaleni

AC 130 etri

AC 140 trietilamin-katalizator za pripravo livarskih
peskov

AC 150 klorofluoroogljikovodiki

AC 160 haloni

AC 170 odpadki iz predelane plute in lesa

AC 180 ex 4110 00 prah, pepel, mulji in moke iz proizvodnje
usnja

AC 190 „Fluff“ prah — lahka frakcija iz šrederja
za avtomobile

AC 200 organske fosforne spojine

AC 210 nehalogenirana topila

AC 220 halogenirana topila

AC 230 halogenirani ali nehalogenirani ostanki
brezvodne destilacije iz postopkov pred-
elave organskih topil

AC 240 odpadki iz proizvodnje alifatskih halogeni-
ranih ogljikovodikov (kot so klormetani,
dikloretan, vinilklorid, viniliden klorid,
alilklorid in epiklorhidrin)

AC 250 površinsko aktivne snovi

AC 260 tekoči svinjski gnoj; blato

AC 270 blato iz čistilnih naprav

AD. ODPADKI, KI LAHKO VSEBUJEJO ANORGANSKE ALI ORGANSKE
SESTAVINE

AD 010 odpadki iz proizvodnje in priprave farma-
cevtskih izdelkov
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AD 020 odpadki iz proizvodnje, priprave in
uporabe biocidov in fitofarmacevtskih
sredstev

AD 030 odpadki iz proizvodnje, priprave in
uporabe kemikalij za zaščito lesa

odpadki, ki vsebujejo katero koli od
naslednjih snovi, so sestavljeni iz nje ali so
z njo onesnaženi:

AD 040 — anorganski cianidi, razen trdnih
ostankov, ki vsebujejo plemenite
kovine s sledovi anorganskih cianidov

AD 050 — organski cianidi

AD 060 odpadne mešanice olj in vode ter ogljiko-
vodikov in vode, emulzije

AD 070 odpadki iz proizvodnje, priprave in
uporabe črnil, barv, pigmentov, lakov

AD 080 odpadki eksplozivne narave, kadar zanje
ne veljajo posebni drugi predpisi

AD 090 odpadki iz proizvodnje, priprave in
uporabe reprografskih in fotografskih
kemikalij in materialov, ki niso navedeni
ali vključeni drugje

AD 100 odpadki iz površinske obdelave plastičnih
mas v sistemih na necianidni osnovi

AD 110 kisle raztopine

AD 120 smole za ionsko izmenjavo

AD 130 fotografski aparati za enkratno uporabo z
baterijami

AD 140 odpadki iz naprav za nadzor nad industrij-
skim onesnaževanjem pri čiščenju indu-
strijskih odpadnih plinov, ki niso določeni
ali vključeni drugje

AD 150 naravne organske snovi, uporabljene kot
filtrski medij (npr. bio-filtri)

AD 160 komunalni/gospodinjski odpadki

AD 170 ex 2803 izrabljeno aktivno oglje z nevarnimi last-
nostmi, ki nastaja pri uporabi v anorganski
in organski kemični ter farmacevtski indu-
striji, čiščenju odpadne vode, postopkih
čiščenja plinov/zraka in podobni uporabi

(1) Kadar je to mogoče je kodna številka Usklajenega sistema opisa blaga in kodnega
sistema blaga, ki ga je pod pokroviteljstvom Sveta za carinsko sodelovanje (Usklajen
sistem) vzpostavila Bruseljska konvencija z dne 14. junija 1983, navedena nasproti kode
odpadka. Kodna številka se lahko uporablja za odpadke in proizvode. V tej uredbi niso
vključene postavke, ki niso odpadki. Zato je koda — ki jo uporabljajo tako carinski urad-
niki pri svojih postopkih kot tudi drugi — tukaj namenjena samo za pomoč pri določanju
odpadkov, ki so na seznamu in za katere velja ta uredba. Vendarle bi se morala ustrezna
Uradna pojasnila, ki jih je izdal Svet za carinsko sodelovanje, uporabljati kot razlagalno
vodilo za določitev odpadkov, vključenih v splošne postavke.
Oznaka „ex“ kaže na to, da gre za posebne odpadke, določene znotraj postavk Usklaje-
nega sistema.
Krepko tiskana koda v prvem stolpcu je koda OECD: sestavljata jo dve črki (ena za
seznam: Green (zelen), Amber (oranžen) ali Red (rdeč) in ena za kategorijo odpadkov: A,
B, C,…), ki jima sledi številka.

(2) Ta seznam vključuje odpadke v obliki pepela, ostankov, žlindre, posnemkov, škaje, prahu,
praška, mulja in pogače, razen, če je material izrecno naveden drugje.
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PRILOGA IV

RDEČI SEZNAM ODPADKOV

Izraza „vsebuje“ ali „onesnaženo z“, če sta uporabljena v tem seznamu, pomenita,
da je snov, na katero se nanašata, prisotna do take mere, da je odpadek opredeljen
(a) kot nevaren ali (b) kot neprimeren za predelavo.

RA. ODPADKI, KI VSEBUJEJO PREDVSEM ORGANSKE SESTAVINE,
TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ANORGANSKE MATERIALE

RA 010 Odpadne snovi in predmeti, ki vsebujejo poliklorirani bifenil
(PCB) in/ali poliklorirani terfenil (PCT) in/ali polibromirani
bifenil (PBB), so sestavljeni iz njih ali onesnaženi z njimi,
vključno s katerim koli polibromiranim analogom teh spojin,
pri koncentraciji 50 mg/kg ali več

RA 020 ostanki odpadnega katrana (razen tistih, ki so določeni pod AC
020) iz rafinacije, destilacije in katere koli pirolitske obdelave
organskih materialov

RB. ODPADKI, KI VSEBUJEJO PREDVSEM ANORGANSKE SESTAVINE,
TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ORGANSKE MATERIALE

RB 010 azbest (prah in vlakna)

RB 020 vlakna na keramični osnovi, ki imajo fizikalno-kemijske last-
nosti, podobne lastnostim azbesta

RC. ODPADKI, KI LAHKO VSEBUJEJO ANORGANSKE ALI ORGANSKE
SESTAVINE

Odpadki, ki vsebujejo katero koli od naslednjih snovi, so
sestavljeni iz nje ali so z njo onesnaženi:

RC 010 — katera koli spojina, kemično sorodna polikloriranemu
dibenzo-furanu

RC 020 — katera koli spojina, kemično sorodna polikloriranemu
dibenzo-dioksinu

RC 030 mulji osvinčenih spojin za preprečevanje klenkanja motorjev

RC 040 peroksidi, razen vodikovega peroksida
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PRILOGA V

Uvodne opombe

1. Priloga V se uporablja brez poseganja v Direktivo 75/442/EGS, kakor je bila
spremenjena z Direktivo 91/156/EGS in Direktivo 91/689/EGS.

2. To Prilogo sestavljajo trije deli, od katerih se dela 2 in 3 uporabita, ko se ne
uporabi del 1. Zato je treba za določitev, ali so določeni odpadki zajeti v
Prilogi V Uredbe Sveta (EGS) št. 259/93, najprej preveriti, ali so odpadki
navedeni v delu 1 Priloge V, če niso, ali so navedeni v delu 2 in če niso nave-
deni tudi tu, ali so navedeni v delu 3.

Del 1 je razdeljen v dva pododdelka: Seznam A navaja odpadke, ki so razvr-
ščeni kot nevarni za namene Baselske konvencije in so zato zajeti v prepovedi
izvoza, Seznam B pa navaja odpadke, katerih izvoz ni prepovedan.

Torej, če se odpadki navedeni v delu 1, je treba preveriti, ali so navedeni v
seznamu A ali B. Samo če odpadki niso navedeni na seznamu A ali seznamu
B dela 1, je treba preveriti, če so navedeni med nevarnimi odpadki dela 2 ali
dela 3, in če je tako, zanje velja prepoved izvoza.

3. Države članice lahko v izjemnih primerih izdelajo določbe za odločitev, na
osnovi dokazov na osnovi dokumentov, ki jih na ustrezen način zagotovi
imetnik, da so določeni nevarni odpadki iz te Priloge izvzeti iz prepovedi
izvoza iz člena 16, odstavek 1 Uredbe Sveta (EGS) št. 259/93, kakor je bila
spremenjena. In sicer v primeru, da ne kažejo nobene od lastnosti, ki so nave-
dene v Prilogi III Direktive 91/689/EGS, ob upoštevanju, kar zadeva H3 do
H8, H10 in H11 iz navedene Priloge, mejnih vrednosti, ki so predpisane v
Odločbi Komisije 2000/532/ES, kakor je bila spremenjena.

V takem primeru zadevna država članica pred sprejetjem odločitve obvesti
predvideno državo uvoznico. Države članice o takih primerih obvestijo Komi-
sijo pred koncem vsakega koledarskega leta. Komisija posreduje informacije
vsem državam članicam in sekretariatu Baselske konvencije. Na podlagi
posredovanih informacij lahko Komisije izdela pripombe in, kadar je to
primerno, preda predloge odboru, vzpostavljenem po členu 18 Direktive
75/442/EGS, z namenom prilagoditi Prilogo V Uredbe Sveta (EGS) št. 259/
93.

4. Dejstvo, da odpadki v tej Prilogi niso navedeni kot nevarni ali da so navedeni
v delu 1, seznam B, ne preprečuje, v izjemnih primerih, označitve teh
odpadkov kot nevarnih, zaradi česar zanje velja prepoved izvoza iz člena 16
(1) Uredbe Sveta (EGS) št. 259/93, kakor je spremenjena. In sicer v primeru,
da kažejo katero od lastnosti, navedenih v Prilogi III k Direktivi 91/689/EGS,
ob upoštevanju, kar zadeva H3 do H8, H10 in H11 navedene priloge, mejnih
vrednosti, ki so predpisane v Odločbi Komisije 2000/532/ES, kakor je bila
spremenjena, kot je to določeno v členu 1(4), druga alinea Direktive 91/289/
EGS in naslovu Priloge II Uredbe Sveta (EGS) št. 259/93.

V teh primerih zadevna država članica pred sprejetjem odločitve obvesti pred-
videno državo uvoznico. Države članice o takih primerih obvestijo Komisijo
pred koncem vsakega koledarskega leta. Komisija informacije posreduje vsem
državam članicam in sekretariatu Baselske konvencije. Na podlagi posredo-
vanih informacij lahko Komisije izdela pripombe in kadar je to primerno
preda predloge odboru, vzpostavljenem po členu 18 Direktive 75/442/EGS z
namenom prilagoditi Prilogo V Uredbe Sveta (EGS) št. 259/93.
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DEL 1

Seznam A (Priloga VIII k Baselski konvenciji)

A 1 Odpadki kovin in odpadki, ki vsebujejo kovine

A1010 Odpadki kovin in odpadki iz zlitin naslednjih kovin:

— Antimon

— Arzen

— Berilij

— Kadmij

— Svinec

— Živo srebro

— Selen

— Telur

— Talij

vendar brez odpadkov, posebej navedenih na seznamu B

A1020 Odpadki, ki vsebujejo ali so onesnaženi s čemer koli od nasled-
njega, razen kovinskih odpadkov v veliki količini:

— Berilij; berilijeve spojina

— Svinec; svinčeve spojine

— Antimon; antimonove spojine

— Kadmij; kadmijeve spojine

— Selen; selenove spojine

— Telur; telurjeve spojine

A1030 Odpadki, ki vsebujejo ali so onesnaženi s čemer koli od nasled-
njega:

— Živo srebro; živosrebrove spojine

— Arzen; arzenove spojine

— Talij; talijeve spojine

A1040 Odpadki, ki vsebujejo kar koli od naslednjega:

— Kovinski karbonili

— Spojine šestvalentnega kroma

A1050 Galvanski mulji

A1060 Odpadne izparine pri luženju kovin

A1070 Lužni ostanki iz predelave svinca, prah in gošče kot jarosit,
hematit, itd.

A1080 Ostanki cinkovih odpadkov, ki niso na seznamu B in vsebujejo
svinec ali kadmij v zadostnih koncentracijah, da bi kazali last-
nosti iz Priloge III

A1090 Pepel iz sežiga izolirane bakrene žice

A1100 Prah in ostanki iz sistemov čiščenja plinov iz topilnic bakra

A 1110 Izrabljene elektrolitske raztopine iz postopkov elektrolizne rafi-
nacije in elektroliznega pridobivanja bakra

A1120 Odpadne gošče, razen anodnega blata, iz sistemov čiščenja
elektrolita v postopkih elektrolizne rafinacije in elektroliznega
pridobivanja bakra

A1130 Izrabljene raztopine za jedkanje, ki vsebujejo raztopljen baker

A1140 Odpadni katalizatorji bakrenega klorida in bakrovega cianida

A1150 Pepel plemenitih kovin iz sežiga tiskanih vezij, ki ni vključen
na seznamu B (1)

A1160 Odpadne svinčeve kislinske baterije, cele ali zdrobljene

A1170 Nesortirane odpadne baterije, razen mešanic baterij, ki so samo
na seznamu B. Odpadne baterije, ki niso navedene na seznamu
B in vsebujejo sestavine Priloge I v takem obsegu, da postanejo
nevarne.
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A1180 Odpadni električni in elektronski sestavi ali ostanki , (2)ki
vsebujejo kot sestavne dele akumulatorje in druge baterije na
seznamu A, živosrebrna stikala, steklo katodnih cevi in druga
aktivirana stekla, PCB kondenzatorje ali so onesnaženi s sesta-
vinami iz Priloge I (npr. kadmij, živo srebro, svinec, poliklori-
rani bifenili) v takem obsegu, da imajo katero koli lastnost iz
Priloge III (glej ustrezno postavko na seznamu B, B1110) (3)

A2 Odpadki, ki vsebujejo predvsem anorganske sestavine,
lahko pa vsebujejo tudi kovine in organske snovi

A2010 Stekleni odpadki katodnih cevi in drugega aktiviranega stekla

A2020 Odpadne anorganske fluorove spojine v obliki tekočin ali gošč,
vendar brez teh odpadkov na seznamu B

A2030 Odpadni katalizatorji, vendar brez teh odpadkov na seznamu B

A2040 Odpadna sadra iz postopkov kemijske industrije, kadar vsebuje
sestavine iz Priloge I v takem obsegu, da bi kazala nevarne last-
nosti iz Priloge III (glej ustrezno postavko na seznamu B,
B2080)

A2050 Odpadni azbest (prah in vlakna)

A2060 Elektrofiltrski pepel iz elektrarn na premog, ki vsebuje snovi iz
Priloge I v takih koncentracijah, da kaže lastnosti iz Priloge III
(glej ustrezno postavko na seznamu B (B2050))

A3 Odpadki, ki vsebujejo pretežno organske sestavine, lahko
pa vsebujejo kovine in anorganske snovi

A3010 Odpadki iz proizvodnje in predelave naftnega koksa in bitumna

A3020 Odpadna mineralna olja, ki niso primerna za njihovo prvotno
nameravano uporabo

A3030 Odpadki, ki vsebujejo, so sestavljeni ali so onesnaženi z
goščami svinčevih antidetonatorskih spojin

A3040 Odpadne termalne (prenos toplote) tekočine

A3050 Odpadki iz proizvodnje, priprave in uporabe smol, lateksa,
plastifikatorjev, lepil/veziv, toda brez odpadkov na seznamu B
(glej ustrezno postavko na seznamu B, B4020)

A3060 Odpadna nitroceluloza

A3070 Odpadni fenoli, spojine fenola vključno s klorfenoli v obliki
tekočin ali gošč

A3080 Odpadni etri, razen odpadkov na seznamu B

A3090 Odpadni prah, pepel, gošče in moka iz usnja, kadar vsebujejo
spojine šestvalentnega kroma ali biocida (glej ustrezno
postavko na seznamu B, B3100)

A3100 Odpadni obrezki in drugi odpadki usnja ali kompozitnega
usnja, ki niso primerni za proizvodnjo usnjenih predmetov, ker
vsebujejo spojine šestvalentnega kroma ali biocide, (glej
ustrezno postavko na seznamu B, B3090)

A3110 Odpadki iz predelave kož, ki vsebujejo spojine šestvalentnega
kroma, biocide ali kužne snovi (glej ustrezno postavko na
seznamu B, B3110)

A3120 Puhasto lahka frakcija iz drobljenja

A3130 Odpadne organofosforjeve spojine

A3140 Odpadna nehalogenirana organska topila, razen odpadkov na
seznamu B

A3150 Odpadna halogenirana organska topila

A3160 Odpadni halogenirani ali nehalogenirani ostanki brezvodne
destilacije iz reciklaže organskih topil

A3170 Odpadki iz proizvodnje alifatskih halogeniranih ogljikovodikov
(kot so klorometan, dikloroetan, vinilklorid, vinilidenklorid,
alilklorid in epiklorhidrin)

A3180 Odpadki, snovi in predmeti, ki vsebujejo ali so onesnaženi s
polikloriranimi bifenili (PCB), polikloriranimi terfenili (PCT),
polikloriranimi naftaleni (PCN) ali polibromiranimi bifenili
(PBB) ali z drugimi polibromiranimi analognimi spojinami v
koncentraciji 50 mg/kg ali več (4)

A3190 Odpadni katranski ostanki (razen asfaltnih cementov), ki izha-
jajo iz rafiniranja, destilacije in katere koli pirolitske obdelave
organskih materialov
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A4 Odpadki, ki lahko vsebujejo anorganske ali organske sesta-
vine

A4010 Odpadki iz proizvodnje, priprave in uporabe farmacevtskih
proizvodov, razen odpadkov na seznamu B

A4020 Klinični in podobni odpadki; to so odpadki, ki izhajajo iz medi-
cinske, negovalne, zobozdravstvene, veterinarske ali podobnih
dejavnosti ter odpadki, ki nastajajo v bolnišnicah ali drugih
ustanovah med preiskavami ali zdravljenjem pacientov ali pri
raziskovalnih projektih

A4030 Odpadki iz proizvodnje, priprave in uporabe biocidov in fitofar-
macevtskih sredstev, vključno z odpadnimi pesticidi in herbi-
cidi, ki so brez specifikacij, s pretečenim (5) rokom ali so nepri-
merni za prvotno uporabo

A4040 Odpadki iz proizvodnje, priprave in uporabe kemikalij za
zaščito lesa (6)

A4050 Odpadki, ki vsebujejo, so sestavljeni ali so onesnaženi s čimer
koli od naslednjega:

— anorganski cianidi, razen ostankov, ki vsebujejo plemenite
kovine v trdni obliki s sledovi anorganskih cianidov

— organski cianidi

A4060 Odpadne mešanice olja/voda, ogljikovodikov/vode, emulzije

A4070 Odpadki iz proizvodnje, priprave in uporabe črnil, pigmentov,
barv, premazov, lakov, firneža, razen odpadkov na seznamu B
(glej ustrezno postavko na seznamu B, B4010)

A4080 Odpadki eksplozivne narave (razen odpadkov na seznamu B)

A4090 Odpadne kislinske ali bazične raztopine, razen tistih, ki so
označene v ustrezni postavki na seznamu B (glej ustrezno
postavko na seznamu B, B2120)

A4100 Odpadki iz industrijskih naprav za omejevanje onesnaževanja z
industrijskimi odpadnimi plini, razen odpadkov na seznamu B

A4110 Odpadki, ki vsebujejo, so sestavljeni iz ali so onesnaženi s
čimer koli od naslednjega:

— vsaka spojina, ki je sorodna s polikloriranim dibenzofu-
ranom

— vsaka spojina, ki je sorodna s polikloriranim dibenzodiok-
sinom

A4120 Odpadki, ki vsebujejo perokside, so sestavljeni iz njih ali so
onesnaženi z njimi

A4130 Odpadna embalaža in vsebniki, ki vsebujejo snovi iz Priloge I
v zadostnih koncentracijah, da kažejo nevarne lastnosti iz
Priloge III

A4140 Odpadki, ki so sestavljeni iz kemikalij brez specifikacij ali s
pretečenim rokom (7) ali jih vsebujejo, in ustrezajo kategorijam
Priloge I ter kažejo nevarne lastnosti iz Priloge III

A4150 Odpadne kemične snovi, ki izhajajo iz raziskovalnih in
razvojnih dejavnosti ali poučevanja in niso identificirane in/ali
so nove, njihovi učinki na človekovo zdravje in/ali okolje pa
niso znani

A4160 Izrabljeno aktivno oglje, ki ga ni na seznamu B (glej ustrezno
postavko na seznamu B, B2060)

(1) Vedite, da ustrezna postavka na seznamu B (B1160) ne opredeljuje izjem.
(2) Ta postavka ne vsebuje škartiranih sestavov iz elektrarn.
(3) PCB-ji pri koncentracijah 50 mg/kg ali več.
(4) Vrednost 50 mg/kg šteje za mednarodno sprejemljivo raven za vse odpadke. Številne

posamezne države pa so določile nižje vrednosti (npr. 20 mg/kg) za posebne odpadke.
(5) „Pretečeni rok“ pomeni, da izdelek ni uporabljen v času, ki ga priporoča proizvajalec.
(6) Ta oznaka ne zajema lesa, obdelanega s kemikalijami za zaščito lesa.
(7) „Pretečeni rok“ pomeni, da izdelek ni uporabljen v času, ki ga priporoča proizvajalec
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Seznam B (Priloga IX k Baselski konvenciji)

B1 Kovinski odpadki in odpadki, ki vsebujejo kovine

B1010 Odpadki naslednjih kovin in kovinskih zlitin v kovinski,
nedisperzivni obliki:

— Plemenite kovine (zlato, srebro, platinska skupina, toda
ne živo srebro)

— Baker (ostanki)

— Aluminij (ostanki)

— Kositer (ostanki)

— Molibden (ostanki)

— Magnezij (ostanki)

— Bizmut (ostanki)

— Cirkonij (ostanki)

— Germanij (ostanki)

— Hafnij, indij, niobij, renij in galij (ostanki)

— Železo in jeklo (ostanki)

— Nikelj (ostanki)

— Cink (ostanki)

— Volfram (ostanki)

— Tantal (ostanki)

— Kobalt (ostanki)

— Titan (ostanki)

— Mangan (ostanki)

— Vanadij (ostanki)

— Torij (ostanki)

— Redke zemlje (ostanki)

B1020 Čiste, neonesnažene odpadne kovine, vključno z zlitinami, v
končni obliki v razsutem stanju (pločevina, plošče, palice,
itd.) iz:

— Antimona

— Kadmija

— Selena

— Berilija

— Svinca (izključene so svinčeve kislinske baterije)

— Telurja

B1030 Ostanki s težkotaljivimi kovinami

B1040 Ostanki naprav iz elektrarn, ki niso onesnaženi z mazalnimi
olji, PCB ali PCT v obsegu, da bi postali nevarni

B1050 Mešane neželezove kovine, ostanki težke frakcije, ki ne
vsebujejo materialov iz Priloge I v zadostnih koncentracijah,
da bi kazali lastnosti iz Priloge III (1)

B1060 Odpadni selen in telur v elementarni kovinski obliki
vključno s prahom

B1070 Odpadni baker in bakrove zlitine v disperzivni obliki, če ne
vsebujejo sestavin iz Priloge I v zadostnem obsegu, da bi
kazali lastnosti iz Priloge III

B1080 Cinkov pepel in ostanki, vključno z ostanki cinkovih zlitin v
disperzivni obliki, če ne vsebujejo sestavin iz Priloge I v
koncentracijah, da bi kazali lastnosti iz Priloge III ali
nevarne lastnosti H4.3 (2)

B1090 Odpadne baterije skladne s specifikacijo, razen tistih, ki so
izdelane s svincem, kadmijem ali živim srebrom

B1100 Odpadki, ki vsebujejo kovine in izhajajo iz topljenja, taljenja
in rafinacije kovin:

— trdi surovi cink

— posnemki, ki vsebujejo cink:
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— površinski posnemki galvanskih cinkovih ploščatih
blokov (> 90 % Zn)

— talni posnemki galvanskih cinkovih ploščatih blokov
(> 92 % Zn)

— posnemki iz tlačnega litja cinka (> 85 % Zn)

— posnemki iz vročega cinkanja s cinkovimi ploščami
(šarža) (> 92 % Zn)

— cinkovi posnemki

— aluminijevi posnemki (ali pene), razen solne žlindre

— žlindre iz predelave bakra namenjene za nadaljnjo pred-
elavo ali rafinacijo brez vsebnosti arzena, svinca ali
kadmija do te stopnje, da kažejo nevarne lastnosti iz
Priloge III

— odpadki ognjevzdržnih talilnih oblog, vključno s talil-
nimi posodami, iz taljenja bakra

— žlindre iz predelave žlahtnih kovin za nadaljnjo rafina-
cijo

— kositrove žlindre s tantalom z manj kot 0,5 % kositra

B1110 Električni in elektronski sklopi:

— Elektronski sklopi, sestavljeni samo iz kovin ali zlitin

— Odpadni električni in elektronski sestavi ali ostanki (3)
(vključno tiskana vezja), ki ne vsebujejo sestavin kot so
akumulatorji in druge baterije na seznamu A, živosre-
brova stikala, steklo katodnih cevi in drugo aktivirano
steklo in PCB kondenzatorji ter niso onesnaženi s sesta-
vinami iz dodatka I (npr. kadmij, živo srebro, svinec,
poliklorirani bifenil) ali pa so z njih ta onesnaženja
odstranjena tako, da nimajo več lastnosti iz Priloge III
(glej ustrezno postavko na seznamu A, A1180)

— električni in elektronski sestavi (vključno tiskana vezja,
elektronske komponente in žice), namenjeni za nepo-
sredno ponovno uporabo (4) in ne za reciklažo ali končno
odstranitev (5)

B1120 Izrabljeni katalizatorji, razen tekočin, ki so uporabljene kot
katalizatorji in vsebujejo kar koli od naslednjega:

— Prehodne
kovine, razen
odpadnih kata-
lizatorjev
(izrabljenih
katalizatorjev,
izrabljenih
tekočih katali-
zatorjev ali
drugih katali-
zatorjev) na
seznamu A:

Skandij

Vanadij

Mangan

Kobalt

Baker

Itrij

Niobij

Hafnij

Volfram

Titan

Krom

Železo

Nikelj

Cink

Cirkonij

Molibden

Tantal

Renij

— Lantanidi
(redke
zemeljske
kovine):

Lantan

Prazeodim

Samarij

Gadolinij

Disprozij

Erbij

Iterjib

Cerij

Neodim

Evropij

Terbij

Holmij

Tulij

Lutecij

B1130 Očiščeni, izrabljeni katalizatorji, ki vsebujejo plemenite
kovine

B1140 Ostanki v trdni obliki, ki vsebujejo plemenite kovine in
sledove anorganskih cianidov

B1150 Odpadki plemenitih kovin in zlitin (zlato, srebro, platinska
skupina, ne pa živo srebro) v disperzivni, netekoči obliki z
ustrezno embalažo in označbo
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B1160 Pepel iz sežiganja tiskanih vezij, ki vsebuje plemenite
kovine (glej ustrezno postavko na seznamu A, A1150)

B1170 Pepel iz sežiganja fotografskih filmov, ki vsebuje plemenite
kovine

B1180 Odpadni fotografski film, ki vsebuje srebrove halide in
kovinsko srebro

B1190 Odpadni fotografski papir, ki vsebuje srebrove halide in
kovinsko srebro

B1200 Granulirana žlindra iz proizvodnje železa in jekla
B1210 Žlindra iz proizvodnje železa in jekla vključno z žlindro, iz

katere se pridobiva TiO2 in vanadij
B1220 Žlindra iz proizvodnje cinka, kemično stabilizirana, z visoko

vsebnostjo železa (okoli 20 %) in obdelana v skladu z indu-
strijskimi specifikacijami (npr. DIN 4301) pretežno za
uporabo v gradbeništvu

B1230 Valjarniška škaja iz predelave železa in jekla
B1240 Valjarniška škaja iz predelave bakra
B2 Odpadki, ki vsebujejo predvsem anorganske sestavine,

lahko pa vsebujejo tudi kovine in organske materiale
B2010 Odpadki pri rudarskih postopkih v nedisperzivni obliki:

— Odpadni naravni grafit

— Odpadni skril, grobo obdelan ali ne ali le rezan, s
pomočjo žaganja ali drugače

— Odpadna sljuda

— Odpadki leucita, nefelina in nefelinsienita

— Odpadki glinenca

— Odpadki fluorita

— Odpadki kremena v trdni obliki, razen tistih, ki so bili
uporabljeni v livarskih postopkih

B2020 Odpadno steklo v nedisperzivni obliki:

— Razbito steklo ter drugi odpadki in ostanki stekla, razen
stekla katodnih cevi in drugih aktiviranih stekel

B2030 Keramični odpadki v nedisperzivni obliki:

— Odpadki in ostanki kermeta (kovinsko keramični
kompoziti)

— Vlakna na osnovi keramike, ki niso navedena ali vklju-
čena drugod

B2040 Drugi odpadki, ki vsebujejo predvsem anorganske sestavine:

— Delno očiščen kalcijev sulfat iz razžveplanja dimnih
plinov (FGD)

— Odpadne mavčne plošče ali obloge sten iz rušenja
zgradb

— Žlindra iz proizvodnje bakra, kemično stabilizirana z
visoko vsebnostjo železa (okoli 20 %), obdelana v
skladu z industrijskimi specifikacijami (npr. DIN 4301
in DIN 8201) predvsem za uporabo v gradbeništvu ali
kot abraziv

— Žveplo v trdni obliki

— Apnenec iz proizvodnje kalcijevega cianamida (s pH
manj kot 9)

— Natrijevi, kalijevi in kalcijevi kloridi

— Karborund (silicijev karbid)

— Razbiti beton

— Stekleni odpadki, ki vsebujejo litij-tantalove in/ali litij-
niobijeve spojine

B2050 Elektrofiltrski pepel iz elektrarn na premog, ki ni na
seznamu A (glej ustrezno postavko na seznamu A, A2060)

B2060 Izrabljeno aktivno oglje iz priprave pitne vode, predelave v
prehrambeni industriji in proizvodnje vitaminov (glej
ustrezno postavko na seznamu A, A4160)

B2070 Blato kalcijevega fluorida
B2080 Odpadni gips iz postopkov kemične industrije, ki ni na

seznamu A (glej ustrezno postavko na seznamu A, A2040)
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B2090 Anodna držala iz naftnega koksa ali bitumna, ki nastanejo
pri proizvodnji jekla ali aluminija, očiščena po običajnih
industrijskih specifikacijah (izključena so anodna držala iz
klor-alkalne elektrolize in metalurške industrije)

B2100 Odpadni hidrati aluminija in odpadna glinica ter ostanki iz
proizvodnje glinice, brez materialov, ki se uporabljajo za
postopke čiščenja, flokulacije in filtracije plinov

B2110 Ostanki boksita ( „rdeče blato“) (pH zmanjšan na manj kot
11.5)

B2120 Odpadne kisle ali bazične raztopine s pH več kot 2 in manj
kot 11.5, ki niso korozivne ali drugače nevarne (glej
ustrezno postavko na seznamu A, A4090)

B3 Odpadki, ki vsebujejo pretežno organske sestavine,
lahko pa vsebujejo kovine in anorganske materiale

B3010 Trdni plastični odpadki:

Naslednji plastični in mešano plastični materiali pod
pogojem, da niso pomešani z drugimi odpadki in so priprav-
ljeni po specifikaciji:

— Ostanki plastike nehalogeniranih polimerov in kopoli-
merov, skupaj, vendar ne samo z naslednjim (6):

— etilen

— stiren

— polipropilen

— polietilen tereftalati

— akrilonitril

— butadien

— poliacetali

— poliamidi

— polibutilen tereftalati

— polikarbonati

— polietri

— polipropilen sulfidi

— akrilni polimeri

— alkani C10-C13 (plastifikatorji)

— poliuretan (ki ne vsebuje CFC-jev)

— polisiloksani

— polimetil metakrilat

— polivinil alkohol

— polivinil butiral

— polivinil acetat

— Obdelane odpadne smole in kondenzacijski produkti, ki
vključujejo:

— sečno-formaldehidne smole

— fenol-formaldehidne smole

— melamin-formaldehidne smole

— epoksi smole

— alkidne smole

— poliamide

— Naslednji odpadki fluoriranih polimerov (7):

— perfluoroetilen/propilen (FEP)

— perfluoroalkoksi alkan (PFA)

— perfluoroalkoksi alkan (MFA)

— polivinilfluorid (PVF)

— polivinilidenefluorid (PVDF)

B3020 Odpadki papirja, kartona in izdelkov iz papirja

Naslednji materiali pod pogojem, da niso pomešani z nevar-
nimi odpadki:
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Odpadki in ostanki papirja in kartona iz:

— nebeljenega papirja ali kartona ali valovitega papirja ali
kartona

— drugega papirja ali kartona, izdelanega pretežno iz
beljene kemične celuloze, nebarvanega v masi

— papirja ali kartona, izdelanega v glavnem iz lesnine (npr.
časopisni papir, papir za revije in podobni tiskani mate-
riali)

— drugo, vključno toda ne omejeno na:

1 lepljen karton;

2. nesortirani ostanki

B3030 Tekstilni odpadki

Naslednji materiali pod pogojem, da niso pomešani z
drugimi odpadki in so pripravljeni po specifikaciji:

— Odpadna svila (vključno zapredki, neprimerni za odvi-
janje, odpadna preja in razvlaknjeni tekstilni materiali):

— nemikana ali nečesana

— drugo

— Odpadna volna in fine ali grobe živalske dlake, vključno
z odpadno prejo, razen razvlaknjeni tekstilni materiali

— izčeski iz volne ali fine živalske dlake

— drugi izčeski volne ali fine živalske dlake

— odpadki grobe živalske dlake

— Odpadni bombaž (vključno odpadna preja in razvlak-
njeni tekstilni materiali):

— odpadna preja (vključno odpadne niti)

— razvlaknjeni tekstilni materiali

— drugo

— Laneno predivo in odpadki

— Predivo in odpadki (vključno odpadna preja in razvlak-
njeni tekstilni materiali) iz prave konoplje (Cannabis
sativa L.)

— Predivo in odpadki (vključno odpadna preja in razvlak-
njeni tekstilni materiali) iz jute in drugih tekstilnih
ličnatih vlaken (razen lanu, konoplje in ramije)

— Predivo in odpadki (vključno odpadna preja in razvlak-
njeni tekstilni materiali) iz sisala in drugih tekstilnih
vlaken iz rodu agav

— Predivo, izčeski in odpadki (vključno odpadna preja in
razvlaknjeni tekstilni materiali) iz kokosovih vlaken

— Predivo, izčeski in odpadki (vključno odpadna preja in
razvlaknjeni tekstilni materiali) iz abake (Manila hemp
ali Musa textillis Nee)

— Predivo, izčeski in odpadki (vključno odpadna preja in
razvlaknjeni tekstilni materiali) iz ramije in drugih
rastlinskih tekstilnih vlaken, ki niso drugod navedeni ali
vključeni

— Odpadki (vključno izčeski, odpadna preja in razvlaknjeni
tekstilni materiali) iz umetnih ali sintetičnih vlaken:

— sintetična vlakna

— umetna vlakna

— Ponošena oblačila in drugi rabljeni tekstilni izdelki

— Rabljene krpe, ostanki sukanca, vrvi, motvoza, konopcev
in debelih vrvi ter rabljeni izdelki iz sukanca, vrvi,
motvoza, konopcev ali debelih vrvi iz tekstilnih mate-
rialov

— sortirani

— drugo

B3040 Odpadki iz gume
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Naslednji materiali pod pogojem, da niso pomešani z
drugimi odpadki, in sicer:

— Odpadki in ostanki iz trdega kavčuka (npr. ebonit)

— Drugi odpadki iz gume (razen odpadkov, ki so navedeni
drugod)

B3050 Neobdelana pluta in odpadki iz lesa:

— Lesni odpadki in ostanki, strnjeni ali ne v hlode, brikete,
pelete ali podobne oblike

— Odpadna pluta: zdrobljena, granulirana ali mleta pluta

B3060 Odpadki, ki izhajajo iz prehrambene industrije pod pogojem,
da niso kužni:

— Vinska usedlina

— Posušeni in sterilizirani rastlinski odpadki, ostanki in
stranski produkti, v obliki peletov ali ne, primerni za
živinsko krmo, ki niso navedeni ali vključeni drugje

— Degras: ostanki pri predelavi maščob ali živalskih ali
rastlinskih voskov

— Odpadne kosti in strženi rogov, neobdelani, razmaščeni,
enostavno pripravljeni (toda ne razrezani v določeno
obliko), obdelani s kislino ali deželatinirani

— Ribji odpadki

— Lupine, skorje, opne in drugi odpadki kakava

— Drugi odpadki prehrambene industrije, razen stranskih
proizvodov, ki ustrezajo nacionalnim in mednarodnim
zahtevam ter standardom za človekovo in živalsko
uporabo

B3070 Naslednji odpadki:

— Odpadni človeški lasje

— Odpadna slama

— Deaktiviran micelij gliv iz proizvodnje penicilina, ki se
uporablja za krmo za živali

B3080 Odpadni odrezki in ostanki gume
B3090 Odrezki in drugi odpadki usnja ali umetnega in lakastega

usnja, ki niso primerni za proizvodnjo usnjenih izdelkov,
razen gošče, in ki ne vsebujejo spojin šestvalentnega kroma
in biocidov (glej ustrezno postavko na seznamu A, A3100)

B3100 Prah, pepel, gošče ali moka iz usnja, ki ne vsebujejo spojin
šestvalentnega kroma ali biocidov (glej ustrezno postavko
na seznamu A, A3090)

B3110 Odpadki iz priprave kož, ki ne vsebujejo spojin šestvalent-
nega kroma, biocidov ali kužnih snovi (glej ustrezno
postavko na seznamu A, A 3110)

B3120 Odpadki živilskih barvil
B3130 Odpadni polimerni etri in odpadni nenevarni monomerni

etri, ki niso sposobni tvoriti peroksidov
B3140 Odpadne pnevmatike, razen tistih, ki so namenjene

postopkom iz Priloge IV.A
B4 Odpadki, ki lahko vsebujejo anorganske ali organske

sestavine
B4010 Odpadki, pretežno sestavljeni iz lateks barv na vodni osnovi,

črnil in utrjenih premazov, ki ne vsebujejo organskih topil,
težkih kovin ali biocidov v obsegu, ko postanejo nevarni
(glej ustrezno postavko na seznamu A, A4070)

B4020 Odpadki iz proizvodnje, priprave in uporabe smol, lateksa,
plastifikatorjev, lepil/veziv, ki niso navedeni na seznamu A,
brez topil in drugih onesnaženj, v obsegu, ko ne kažejo last-
nosti iz Priloge III, npr. na vodni osnovi ali lepila na osnovi
kazeinskega škroba, dekstrina, celuloznih etrov, polivinil
alkoholov (glej ustrezno postavko na seznamu A, A3050)

B4030 Uporabljeni fotografski aparati za enkratno rabo z bateri-
jami, ki jih ni na seznamu A

(1) Upoštevati je treba, da imajo lahko tudi pri začetnem nizkem onesnaženju s snovmi
iz Priloge I nadaljnji postopki, vključno z recikliranjem, za posledico ločene frakcije
z znatno povečanimi koncentracijami snovi iz Priloge I.
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(2) Status cinkovega pepela je trenutno v obravnavi s priporočilom Konference Zdru-

ženih narodov o trgovini in razvoju (UNCTAD), da cinkovi pepeli ne bi smeli spadati
k nevarnim snovem

(3) Ta postavka ne zajema odpadnih sestavov iz elektrarn.
(4) Ponovna uporaba lahko zajema popravilo, obnovo ali izboljšanje, vendar ne večje

predelave.
(5) V nekaterih državah ti materiali, namenjeni neposredni ponovni uporabi, ne veljajo

za odpadke.
(6) Taki ostanki morajo biti popolnoma polimerizirani.

(7) — Potrošniški odpadki niso vključeni v to oznako
— Odpadki ne smejo biti mešani
— Upoštevati je treba probleme, ki nastanejo pri enostavnem sežiganju
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DEL 2

Odpadki, navedeni v Prilogi k Odločbi Komisije 2000/532/ES, kot je bila spre-
menjena. Odpadki, označeni z zvezdico, veljajo za nevarne odpadke po Direktivi
91/689/EGS o nevarnih odpadkih (1)

01 ODPADKI PRI RAZISKOVANJU, RUDARJENJU,
POVRŠINSKEM KOPANJU TER MEHANSKI IN
KEMIČNI PREDELAVI RUDNIN

01 01 odpadki pri izkopavanju rudnin

01 01 01 odpadki pri izkopavanju kovinskih rudnin

01 01 02 odpadki pri izkopavanju nekovinskih rudnin

01 03 odpadki pri mehanski in kemični predelavi kovinskih
rudnin

01 03 04* jalovina iz predelave žveplove rude, ki povzroča nastanek
kislin

01 03 05* druga jalovina, ki vsebuje nevarne snovi

01 03 06 jalovina, ki ni omenjena v 01 03 04 in 01 03 05

01 03 07* drugi odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi, iz mehanske in
kemične predelave kovinskih rudnin

01 03 08 odpadni prah in prašek, ki nista omenjena v 01 03 07

01 03 09 rdeče blato iz proizvodnje glinice, razen odpadkov, nave-
denih v 01 03 07

01 03 99 odpadki, ki niso opredeljeni drugje

01 04 odpadki pri mehanski in kemični predelavi nekovinskih
rudnin

01 04 07* odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi, iz mehanske in
kemične predelave nekovinskih rudnin

01 04 08 odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi, iz mehanske in
kemične predelave nekovinskih rudnin

01 04 09 odpadni peski in gline

01 04 10 odpadni prah in prašek, ki nista omenjena v 01 04 07

01 04 11 odpadki pri predelavi pepelike in kamene soli, ki niso nave-
deni v 01 04 07

01 04 12 jalovina in drugi odpadki pri pranju in čiščenju rudnin, ki
niso navedeni v 01 04 07 in 01 04 11

01 04 13 odpadki pri rezanju in žaganju kamna, ki niso navedeni v
01 04 07

01 04 99 odpadki, ki niso opredeljeni drugje

01 05 vrtalne izplake in drugi odpadki pri vrtanju

01 05 04 sladkovodne vrtalne izplake in odpadki

01 05 05* olja vsebujoče vrtalne izplake in odpadki

01 05 06* vrtalne izplake in drugi odpadki pri vrtanju, ki vsebujejo
nevarne snovi

01 05 07 baritne vrtalne izplake in odpadki, ki niso navedeni v
01 05 05 in 01 05 06

01 05 08 kloridne vrtalne izplake in odpadki, ki niso navedeni v
01 05 05 in 01 05 06

01 05 99 odpadki, ki niso opredeljeni drugje

02 ODPADKI V KMETIJSTVU, HORTIKULTURI,
AKVAKULTURI (RIBOGOJSTVU), GOZDARSTVU,
LOVSTVU IN RIBIŠTVU, PRIPRAVI IN PREDELAVI
HRANE

02 01 odpadki v kmetijstvu, hortikulturi, akvakulturi (ribo-
gojstvu), gozdarstvu, lovstvu in ribištvu

02 01 01 gošče pri pranju in čiščenju

02 01 02 odpadki živalskih tkiv

02 01 03 odpadki rastlinskih tkiv

02 01 04 odpadna plastika (razen embalaže)
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02 01 06 živalske fekalije, urin in gnoj (vključno z onesnaženo
slamo), odplake, zbrane ločeno in čiščene na drugem kraju

02 01 07 odpadki pri gozdarstvu

02 01 08* agrokemični odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

02 01 09 agrokemični odpadki, ki niso navedeni v 02 01 08

02 01 10 odpadne kovine

02 01 99 odpadki, ki niso opredeljeni drugje

02 02 odpadki iz priprave in predelave mesa, rib in druge
hrane živalskega porekla

02 02 01 gošče od pranja in čiščenja

02 02 02 odpadki živalskih tkiv

02 02 03 materiali, neprimerni za porabo ali predelavo

02 02 04 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

02 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

02 03 odpadki iz priprave in predelave sadja, zelenjave, žit,
jedilnih olj, kakava, čaja in tobaka; proizvodnje
konzerv; proizvodnje kvasa in kvasovega ekstrakta,
priprave in fermentacije melase

02 03 01 gošče pri pranju, čiščenju, lupljenju, centrifugiranju in loče-
vanju

02 03 02 odpadki od konzervansov

02 03 03 odpadki pri pridobivanju topil

02 03 04 materiali, neprimerni za porabo ali predelavo

02 03 05 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

02 03 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

02 04 odpadki iz proizvodnje sladkorja

02 04 01 zemlja pri čiščenju in pranju pese

02 04 02 kalcijev karbonat brez specifikacije

02 04 03 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

02 04 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

02 05 odpadki iz proizvodnje mlečnih izdelkov

02 05 01 materiali, neprimerni za porabo ali predelavo

02 05 02 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

02 05 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

02 06 odpadki v pekarski in slaščičarski industriji

02 06 01 materiali, neprimerni za porabo ali predelavo

02 06 02 odpadki od konzervansov

02 06 03 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

02 06 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

02 07 odpadki iz proizvodnje alkoholnih in brezalkoholnih
pijač (razen kave, čaja in kakava)

02 07 01 odpadki pri pranju, čiščenju in mehanskem zmanjševanju
surovin

02 07 02 odpadki pri destilaciji žganja

02 07 03 odpadki pri kemični obdelavi

02 07 04 materiali, neprimerni za porabo ali predelavo

02 07 05 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

02 07 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

03 ODPADKI IZ PREDELAVE LESA IN PROIZVODNJE
PLOŠČ TER POHIŠTVA, PULPE, PAPIRJA IN
KARTONA

03 01 odpadki iz predelave lesa ter proizvodnji plošč in pohi-
štva

03 01 01 odpadna skorja in pluta

03 01 04* žagovina, skobljanci, odrezki, les, iverne plošče in furnir, ki
vsebujejo nevarne snovi
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03 01 05 žagovina, skobljanci, odrezki, les, iverne plošče in furnir, ki
niso navedeni v 03 01 04

03 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

03 02 odpadki pri zaščiti lesa

03 02 01* nehalogenirana organska sredstva za zaščito lesa

03 02 02* klorirana organska sredstva za zaščito lesa

03 02 03* organokovinska sredstva za zaščito lesa

03 02 04* neorganska sredstva za zaščito lesa

03 02 05* druga sredstva za zaščito lesa, ki vsebujejo nevarne snovi

03 02 99 sredstva za zaščito lesa, ki niso navedena drugje

03 03 odpadki iz proizvodnje in predelave pulpe, papirja in
kartona

03 03 01 odpadna skorja in les

03 03 02 blato zelene lužnice (iz izkoristka „cooking“ lužnice)

03 03 05 mulji tiskarskih barv pri recikliranju papirja

03 03 07 mehansko ločeni odpadki pri vlaknjenu papirja in lepenke

03 03 08 odpadki pri sortiranju papirja in lepenke, namenjeni za reci-
kliranje

03 03 09 odpadno apneno blato

03 03 10 odpadna vlakna, mulji, ki vsebujejo vlakna, polnila in
premaze, iz mehanskega ločevanja

03 03 11 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
03 03 10

03 03 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

04 ODPADKI IZ INDUSTRIJE USNJA, KRZNA IN
TEKSTILA

04 01 odpadki iz industrije usnja in krzna

04 01 01 odpadna mezdra in cepljenec

04 01 02 odpadki pri luženju

04 01 03* odpadki, nastali pri razmaščevanju, ki vsebujejo topila, brez
tekoče faze

04 01 04 strojilna lužnica, ki vsebuje krom

04 01 05 strojilna lužnica, ki ne vsebuje kroma

04 01 06 gošče, zlasti iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebu-
jejo krom

04 01 07 gošče, zlasti iz čiščenja odplak na kraju samem, ki ne
vsebujejo kroma

04 01 08 odpadno strojeno usnje ( „blue sheetings“, ostružki, odrezki,
brusilni prah), ki vsebuje krom

04 01 09 odpadki, nastali pri plemenitenju in končni obdelavi

04 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

04 02 Odpadki iz tekstilne industrije

04 02 09 odpadki iz sestavljenih materialov (impregnirani tekstil,
elastomer, plastomer)

04 02 10 organske snovi iz naravnih proizvodov (npr. maščobe,
vosek)

04 02 14* odpadki iz končne obdelave, ki vsebujejo organska topila

04 02 15 odpadki iz končne obdelave, ki niso navedeni v 04 02 14

04 02 16* barvila in pigmenti, ki vsebujejo nevarne snovi

04 02 17 barvila in pigmenti, ki niso navedeni v 04 02 16

04 02 19* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

04 02 20 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
04 02 19

04 02 21 odpadki iz nepredelanih tekstilnih vlaken

04 02 22 odpadki iz predelanih tekstilnih vlaken

04 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje
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05 ODPADKI IZ RAFINACIJE NAFTE, ČIŠČENJA
ZEMELJSKEGA PLINA IN PIROLIZE PREMOGA

05 01 odpadki iz rafinacije surove nafte

05 01 02* mulji iz razsoljevanja

05 01 03* gošče z dna rezervoarjev

05 01 04* kisle alkilne gošče

05 01 05* razlita nafta

05 01 06* oljne/naftne gošče iz postopkov vzdrževanja naprave ali
opreme

05 01 07* kisli katrani

05 01 08* drugi katrani

05 01 09* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

05 01 10 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
05 01 09

05 01 11* odpadki iz čiščenja goriv z bazami

05 01 12* olje/nafta, ki vsebuje kisline

05 01 13 mulji iz priprave kotlovne vode

05 01 14 odpadki iz hladilnih stolpov

05 01 15* izrabljene filtrirne ilovice

05 01 16 odpadki, ki vsebujejo žveplo, iz razžvepljevanja nafte

05 01 17 bitumen

05 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

05 06 odpadki iz pirolize premoga

05 06 01* kisli katrani

05 06 03* drugi katrani

05 06 04 odpadki iz hladilnih stolpov

05 06 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

05 07 odpadki iz čiščenja in prevoza zemeljskega plina

05 07 01* odpadki, ki vsebujejo živo srebro

05 07 02 odpadki, ki vsebujejo žveplo

05 07 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 ODPADKI IZ ANORGANSKIH KEMIJSKIH
POSTOPKOV

06 01 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
kislin

06 01 01* žveplova in žveplasta kislina

06 01 02* solna kislina

06 01 03* fluorovodikova kislina

06 01 04* fosforjeva in fosforna kislina

06 01 05* dušikova in solitrna kislina

06 01 06* druge kisline

06 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 02 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
baz

06 02 01* kalcijev hidroksid

06 02 03* amonijev hidroksid

06 02 04* natrijev in kalijev hidroksid

06 02 05* druge baze

06 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 03 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe soli
in njihovih raztopin ter kovinskih oksidov

06 03 11* trdne soli in raztopine, ki vsebujejo cianide

06 03 13* trdne soli in raztopine, ki vsebujejo težke kovine

06 03 14 trdne soli in raztopine, ki niso omenjene v 06 03 11 in
06 03 13
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06 03 15* kovinski oksidi, ki vsebujejo težke kovine

06 03 16 kovinski oksidi, ki niso navedeni v 06 03 15

06 03 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 04 odpadki, ki vsebujejo kovine in niso navedeni v 06 03

06 04 03* odpadki, ki vsebujejo arzen

06 04 04* odpadki, ki vsebujejo živo srebro

06 04 05* odpadki, ki vsebujejo druge težke kovine

06 04 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 05 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

06 05 02* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

06 05 03 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
06 05 02

06 06 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
žveplovih kemikalij, kemijskih postopkov z žveplom in
postopkov razžvepljanja

06 06 02* odpadki, ki vsebujejo nevarne sulfide

06 06 03 odpadki, ki vsebujejo sulfide in niso navedeni v 06 06 02

06 06 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 07 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
halogenov ter kemijskih postopkov s halogenom

06 07 01* odpadki, ki vsebujejo azbeste iz elektrolize

06 07 02* aktivno oglje iz proizvodnje klora

06 07 03* gošča barijevega sulfata, ki vsebuje živo srebro

06 07 04* raztopine in kisline, npr. akumulatorska kislina

06 07 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 08 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
silicija in silicijevih derivatov

06 08 02* odpadki, ki vsebujejo nevarne klorosilane

06 08 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 09 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
fosforjevih kemikalij in kemijskih postopkov s fosforjem

06 09 02 fosforna žlindra

06 09 03* reakcijski odpadki na osnovi kalcijevih spojin, ki vsebujejo
nevarne snovi ali so z njimi kontaminirani

06 09 04 reakcijski odpadki na osnovi kalcijevih spojin, ki niso nave-
deni v 06 09 03

06 09 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 10 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
dušikovih kemikalij, kemijskih postopkov z dušikom in
proizvodnje gnojil

06 10 02* odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

06 10 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 11 odpadki iz proizvodnje anorganskih pigmentov in
motnilcev

06 11 01 reakcijski odpadki na osnovi kalcijevih spojin iz proiz-
vodnje titanovega dioksida

06 11 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

06 13 odpadki iz anorganskih kemijskih postopkov, ki niso
navedeni drugje

06 13 01* anorganski fitofarmacevtski proizvodi, sredstva za zaščito
lesa in drugi biocidi

06 13 02* izrabljeno aktivno olje (razen 06 07 02)

06 13 03 črno oglje

06 13 04* odpadki iz proizvodnje azbesta

06 13 05* saje

06 13 99 odpadki, ki niso navedeni drugje
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07 ODPADKI IZ ORGANSKIH KEMIČNIH
POSTOPKOV

07 01 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
osnovnih organskih kemikalij

07 01 01* vodne pralne tekočine in matične lužnice

07 01 03* organska halogenirana topila, pralne tekočine in matične
lužnice

07 01 04* druga organska topila, pralne tekočine in matične lužnice

07 01 07* halogenirani ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 01 08* drugi ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 01 09* halogenirane filtrirne pogače, izrabljeni absorbenti

07 01 10* druge filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 01 11* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

07 01 12 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
07 01 11

07 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

07 02 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
plastike, sintetične gume in umetnih ali sintetičnih
vlaken

07 02 01* vodne pralne tekočine in matične lužnice

07 02 03* organska halogenirana topila, pralne tekočine in matične
lužnice

07 02 04* druga organska topila, pralne tekočine in matične lužnice

07 02 07* halogenirani ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 02 08* drugi ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 02 09* halogenirane filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 02 10* druge filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 02 11* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

07 02 12 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
07 02 11

07 02 13 odpadna plastika

07 02 14* odpadki iz aditivov, ki vsebujejo nevarne snovi

07 02 15 odpadki iz aditivov, ki niso navedeni v 07 02 14

07 02 16* odpadki, ki vsebujejo nevarne silikone

07 02 17 odpadki, ki vsebujejo silikone in niso navedeni v 07 02 16

07 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

07 03 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
organskih barvil in pigmentov (razen 06 11)

07 03 01* vodne pralne tekočine in matične lužnice

07 03 03* organska halogenirana topila, pralne tekočine in matične
lužnice

07 03 04* druga organska topila, pralne tekočine in matične lužnice

07 03 07* halogenirani ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 03 08* drugi ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 03 09* halogenirane filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 03 10* druge filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 03 11* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

07 03 12 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
07 03 11

07 03 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

07 04 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
organskih fitofarmacevtskih proizvodov (razen 02 01 08
in 02 01 09), sredstev za zaščito lesa (razen 03 02) in
drugih biocidov

07 04 01* vodne pralne tekočine in matične lužnice
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07 04 03* organska halogenirana topila, pralne tekočine in matične
lužnice

07 04 04* druga organska topila, pralne tekočine in matične lužnice

07 04 07* halogenirani ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 04 08* drugi ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 04 09* halogenirane filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 04 10* druge filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 04 11* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

07 04 12 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
07 04 11

07 04 13* trdni odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

07 04 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

07 05 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
farmacevtskih proizvodov

07 05 01* vodne pralne tekočine in matične lužnice

07 05 03* organska halogenirana topila, pralne tekočine in matične
lužnice

07 05 04* druga organska topila, pralne tekočine in matične lužnice

07 05 07* halogenirani ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 05 08* drugi ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 05 09* halogenirane filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 05 10* druge filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 05 11* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

07 05 12 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
07 05 11

07 05 13* trdni odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

07 05 14 trdni odpadki, ki niso navedeni v 07 05 13

07 05 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

07 06 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
maščob, maziv, mil, pralnih sredstev, razkužil in kozme-
tičnih sredstev

07 06 01* vodne pralne tekočine in matične lužnice

07 06 03* organska halogenirana topila, pralne tekočine in matične
lužnice

07 06 04* druga organska topila, pralne tekočine in matične lužnice

07 06 07* halogenirani ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 06 08* drugi ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 06 09* halogenirane filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 06 10* druge filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 06 11* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

07 06 12 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
07 06 11

07 06 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

07 07 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
finih kemikalij in kemičnih izdelkov, ki niso navedeni
drugje

07 07 01* vodne pralne tekočine in matične lužnice

07 07 03* organska halogenirana topila, pralne tekočine in matične
lužnice

07 07 04* druga organska topila, pralne tekočine in matične lužnice

07 07 07* halogenirani ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 07 08* drugi ostanki iz destilacij in kemijskih reakcij

07 07 09* halogenirane filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti

07 07 10* druge filtrirne pogače in izrabljeni absorbenti
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07 07 11* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

07 07 12 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
07 07 11

07 07 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

08 ODPADKI IZ PROIZVODNJE, PRIPRAVE, DOBAVE
IN UPORABE PREMAZOV (BARV, LAKOV IN
EMAJLOV), LEPIL, TESNILNIH MAS IN TISKAR-
SKIH BARV

08 01 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe ter
odstranjevanja barv in lakov

08 01 11* odpadne barve in laki, ki vsebujejo organska topila ali druge
nevarne snovi

08 01 12 odpadne barve in laki, ki niso navedeni v 08 01 11

08 01 13* mulji barv ali lakov, ki vsebujejo organska topila ali druge
nevarne snovi

08 01 14 mulji barv ali lakov, ki niso navedeni v 08 01 13

08 01 15* vodni mulji, ki vsebujejo barve ali lake in organska topila
ali druge nevarne snovi

08 01 16 vodni mulji, ki vsebujejo barve ali lake in niso navedeni v
08 01 15

08 01 17* odpadki iz odstranjevanja barv ali lakov, ki vsebujejo
organska topila ali druge nevarne snovi

08 01 18 odpadki iz odstranjevanja barv ali lakov, ki niso navedeni v
08 01 17

08 01 19* vodne raztopine, ki vsebujejo barve ali lake z organskimi
topili ali drugimi nevarnimi snovmi

08 01 20 vodne raztopine, ki vsebujejo barve ali lake in niso
omenjene v 08 01 19

08 01 21* odpadni odstranjevalec barv in lakov

08 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

08 02 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
drugih premazov (vključno s keramičnimi materiali)

08 02 01 odpadni zaščitni praški

08 02 02 vodni mulji, ki vsebujejo keramične materiale

08 02 03 vodne raztopine, ki vsebujejo keramične materiale

08 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

08 03 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
tiskarskih barv

08 03 07 vodni mulji, ki vsebujejo tiskarske barve

08 03 08 tekoči odpadki na vodni osnovi, ki vsebujejo tiskarske
barve

08 03 12* odpadne tiskarske barve, ki vsebujejo nevarne snovi

08 03 13 odpadne barve, ki niso omenjene v 08 03 12

08 03 14* mulji tiskarskih barv, ki vsebujejo nevarne snovi

08 03 15 mulji tiskarskih barv, ki niso navedeni v 08 03 14

08 03 16* odpadne raztopine za dekapiranje

08 03 17* odpadni tiskarski tonerji, ki vsebujejo nevarne snovi

08 03 18 odpadni tiskarski tonerji, ki niso navedeni v 08 03 17

08 03 19* disperzijsko olje

08 03 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

08 04 odpadki iz proizvodnje, priprave, dobave in uporabe
lepil in tesnilnih mas (vključno s sredstvi za hidrofobi-
ranje)

08 04 09* odpadna lepila in tesnile mase, ki vsebujejo organska topila
ali druge nevarne snovi

08 04 10 odpadna lepila in tesnile mase, ki niso omenjene v 08 04 09

08 04 11* mulji lepil in tesnilnih mas, ki vsebujejo organska topila ali
druge nevarne snovi

08 04 12 mulji lepil in tesnilnih mas, ki niso navedeni v 08 04 11
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08 04 13* vodni mulji lepil in tesnilnih mas, ki vsebujejo organska
topila ali druge nevarne snovi

08 04 14 vodni mulji, ki vsebujejo lepila ali tesnilne mase in niso
navedeni v 08 04 13

08 04 15* tekoči odpadki na vodni osnovi, ki vsebujejo lepila ali
tesnilne mase z organskimi topili ali drugimi nevarnimi
snovmi

08 04 16 tekoči odpadki na vodni osnovi, ki vsebujejo lepila ali
tesnilne mase in niso navedeni v 08 04 15

08 04 17* smolno olje

08 04 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

08 05 odpadki, ki niso navedeni drugje v 08

08 05 01* odpadni isocianati

09 ODPADKI IZ FOTOGRAFSKE INDUSTRIJE

09 01 odpadki iz fotografske industrije

09 01 01* razvijalci in aktivatorji na vodni osnovi

09 01 02* razvijalci za offset plošče na vodni osnovi

09 01 03* razvijalci na osnovi topil

09 01 04* fiksirne raztopine

09 01 05* belilne in belilno–fiksirne raztopine

09 01 06* odpadki, ki vsebujejo srebro in nastanejo pri predelavi foto-
grafskih odpadkov na kraju samem

09 01 07 filmi in fotografski papir, ki vsebujejo srebro ali srebrove
spojine

09 01 08 filmi in fotografski papir, ki ne vsebujejo srebra ali
srebrovih spojin

09 01 10 fotografski aparati za enkratno uporabo brez baterij

09 01 11* fotografski aparati za enkratno uporabo z baterijami, vklju-
čenimi v 16 06 01, 16 06 02 ali 16 06 03

09 01 12 fotografski aparati za enkratno uporabo z baterijami, ki niso
navedeni v 09 01 11

09 01 13* tekoči odpadki na vodni osnovi pri pridobivanju srebra na
kraju samem, ki niso navedeni v 09 01 06

09 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 ODPADKI IZ TERMIČNIH POSTOPKOV

10 01 odpadki iz termoenergetskih objektov in drugih kurilnih
naprav (razen 19)

10 01 01 kotlovni pepel, žlindra in kotlovni prah (razen kotlovnega
prahu, omenjenega v 10 01 04)

10 01 02 premogov elektrofiltrski pepel

10 01 03 elektrofiltrski pepel iz šote in neobdelanega lesa

10 01 04* elektrofiltrski pepel in kotlovni prah iz kurilnih naprav na
olje

10 01 05 trdni reakcijski odpadki iz razžvepljanja dimnih plinov na
osnovi kalcijevih spojin

10 01 07 reakcijski mulji iz razžvepljanja dimnih plinov na osnovi
kalcijevih spojin

10 01 09* žveplena kislina

10 01 13* elektrofiltrski pepel iz kurilnih naprav, ki kot gorivo uporab-
ljajo emulzijske ogljikovodike

10 01 14* kotlovni pepel, žlindra in kotlovni prah pri sosežiganju, ki
vsebujejo nevarne snovi

10 01 15 kotlovni pepel, žlindra in kotlovni prah pri sosežiganju, ki
niso navedeni v 10 01 14

10 01 16* elektrofiltrski pepel pri sosežiganju, ki vsebuje nevarne
snovi

10 01 17 elektrofiltrski pepel pri sosežiganju, ki ni omenjen v 10 01 16

10 01 18* odpadki iz čiščenja plinov, ki vsebujejo nevarne snovi

10 01 19 odpadki iz čiščenja plinov, ki niso navedeni v 10 01 05,
10 01 07 in 10 01 18
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10 01 20* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

10 01 21 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
10 01 20

10 01 22* vodni mulji, ki vsebujejo nevarne snovi, iz čiščenja kotlov

10 01 23 vodni mulji iz čiščenja kotlov, ki niso navedeni v 10 01 22

10 01 24 peski iz zvrtinčene plasti

10 01 25 odpadki pri skladiščenju in pripravi goriva v elektrarnah na
premog

10 01 26 odpadki iz čiščenja hladilne vode

10 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 02 odpadki iz železarske in jeklarske industrije

10 02 01 odpadki iz predelave žlindre

10 02 02 nepredelana žlindra

10 02 07* trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki vsebujejo nevarne snovi

10 02 08 trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki niso navedeni v 10 02 07

10 02 10 valjarniška škaja

10 02 11* odpadki iz čiščenja hladilne vode, ki vsebujejo olja

10 02 12 odpadki iz čiščenja hladilne vode, ki niso navedeni v
10 02 11

10 02 13* mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov, ki vsebujejo
nevarne snovi

10 02 14 mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov, ki niso navedeni
v 10 02 13

10 02 15 drugi mulji in filtrirne pogače

10 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 03 odpadki iz termične metalurgije aluminija

10 03 02 ostanki anod

10 03 04* žlindra iz primarne proizvodnje

10 03 05 odpadna glinica

10 03 08* solne žlindre iz sekundarne proizvodnje

10 03 09* črni posnemki iz sekundarne proizvodnje

10 03 15* posnemki, ki so vnetljivi ali ob stiku z vodo oddajajo vnet-
ljive pline v nevarnih količinah

10 03 16 posnemki, ki niso navedeni v 10 03 15

10 03 17* odpadki, ki vsebujejo katran, iz proizvodnje anod

10 03 18 odpadki, ki vsebujejo ogljik, iz proizvodnje anod, ki niso
navedeni v 10 03 17

10 03 19* prah dimnih plinov, ki vsebuje nevarne snovi

10 03 20 prah dimnih plinov, ki ni omenjen v 10 03 19

10 03 21* drugi delci in prah (vključno s prahom iz krogličnega mlina,
ki vsebujejo nevarne snovi

10 03 22 drugi delci in prah (vključno s prahom iz krogličnega mlina,
ki niso navedeni v 10 03 21

10 03 23* trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki vsebujejo nevarne snovi

10 03 24 trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki niso navedeni v 10 03 23

10 03 25* mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov, ki vsebujejo
nevarne snovi

10 03 26 mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov, ki niso navedeni
v 10 03 25

10 03 27* odpadki iz čiščenja hladilne vode, ki vsebujejo olja

10 03 28 odpadki iz čiščenja hladilne vode, ki niso navedeni v
10 03 27

10 03 29* odpadki iz predelave solne žlindre in črnih posnemkov, ki
vsebujejo nevarne snovi

10 03 30 odpadki iz predelave solne žlindre in črnih posnemkov, ki
niso navedeni v 10 03 29

10 03 99 odpadki, ki niso navedeni drugje
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10 04 odpadki iz termične metalurgije svinca

10 04 01* žlindre iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 04 02* posnemki iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 04 03* kalcijev arzenat

10 04 04* prah dimnih plinov

10 04 05* drugi delci in prah

10 04 06* trdni odpadki iz čiščenja plinov

10 04 07* mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov

10 04 09* odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki vsebujejo olje

10 04 10 odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki niso navedeni v
10 04 09

10 04 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 05 odpadki iz termične metalurgije cinka

10 05 01 žlindre iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 05 03* prah dimnih plinov

10 05 04 drugi delci in prah

10 05 05* trdni odpadki iz čiščenja plinov

10 05 06* mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov

10 05 08* odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki vsebujejo olje

10 05 09 odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki niso navedeni v
10 05 08

10 05 10* posnemki, ki so vnetljivi ali ob stiku z vodo oddajajo vnet-
ljive pline v nevarnih količinah

10 05 11 posnemki, ki niso navedeni v 10 05 10

10 05 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 06 odpadki iz termične metalurgije bakra

10 06 01 žlindre iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 06 02 posnemki iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 06 03* prah dimnih plinov

10 06 04 drugi delci in prah

10 06 06* trdni odpadki iz čiščenja plinov

10 06 07* mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov

10 06 09* odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki vsebujejo olje

10 06 10 odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki niso navedeni v
10 06 09

10 06 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 07 odpadki iz termične metalurgije srebra, zlata in platine

10 07 01 žlindre iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 07 02 posnemki iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 07 03 trdni odpadki iz čiščenja plinov

10 07 04 drugi delci in prah

10 07 05 mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov

10 07 07* odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki vsebujejo olje

10 07 08 odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki niso navedeni v
10 07 07

10 07 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 08 odpadki iz termične metalurgije drugih barvnih kovin

10 08 04 delci in prah

10 08 08* solna žlindra iz primarne in sekundarne proizvodnje

10 08 09 druge žlindre

10 08 10* posnemki, ki so vnetljivi ali ob stiku z vodo oddajajo vnet-
ljive pline v nevarnih količinah

10 08 11 posnemki, ki niso navedeni v 10 08 10

10 08 12* odpadki, ki vsebujejo katran, iz proizvodnje anod
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10 08 13 odpadki, ki vsebujejo ogljik, iz proizvodnje anod, ki niso
navedeni v 10 08 12

10 08 14 ostanki anod

10 08 15* prah dimnih plinov, ki vsebujejo nevarne snovi

10 08 16 prah dimnih plinov, ki ni omenjen v 10 08 15

10 08 17* mulji in filtrirne pogače iz čiščenja dimnih plinov, ki vsebu-
jejo nevarne snovi

10 08 18 mulji in filtrirne pogače iz čiščenja dimnih plinov, ki niso
omenjene v 10 08 17

10 08 19* odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki vsebujejo olje

10 08 20 odpadki pri čiščenju hladilne vode, ki niso navedeni v
10 08 19

10 08 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 09 odpadki iz livarn železa

10 09 03 žlindra iz peči

10 09 05* neuporabljene livarske forme in modeli, ki vsebujejo
nevarne snovi

10 09 06 neuporabljene livarske forme in modeli, ki niso navedeni v
10 09 05

10 09 07* uporabljene livarske forme in modeli, ki vsebujejo nevarne
snovi

10 09 08 uporabljene livarske forme in modeli, ki niso navedeni v
10 09 07

10 09 09* prah dimnih plinov, ki vsebuje nevarne snovi

10 09 10 prah dimnih plinov, ki ni omenjen v 10 09 09

10 09 11* drugi delci, ki vsebujejo nevarne snovi

10 09 12 drugi delci, ki niso navedeni v 10 09 11

10 09 13* odpadna vezivna sredstva, ki vsebujejo nevarne snovi

10 09 14 odpadna vezivna sredstva, ki niso omenjena v 10 09 13

10 09 15* odpadna snov za prikazovanje razpok, ki vsebuje nevarne
snovi

10 09 16 odpadna snov za prikazovanje razpok, ki ni omenjena v
10 09 15

10 09 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 10 odpadki iz livarn barvnih kovin

10 10 03 žlindra iz peči

10 10 05* neuporabljene livarske forme in modeli, ki vsebujejo
nevarne snovi

10 10 06 neuporabljene livarske forme in modeli, ki niso navedeni v
10 10 05

10 10 07* uporabljene livarske forme in modeli, ki vsebujejo nevarne
snovi

10 10 08 uporabljene livarske forme in modeli, ki niso navedeni v
10 10 07

10 10 09* prah dimnih plinov, ki vsebuje nevarne snovi

10 10 10 prah dimnih plinov, ki ni omenjen v 10 10 09

10 10 11* drugi delci, ki vsebujejo nevarne snovi

10 10 12 drugi delci, ki niso navedeni v 10 10 11

10 10 13* odpadna veziva, ki vsebujejo nevarne snovi

10 10 14 odpadna veziva, ki niso omenjena v 10 10 13

10 10 15* odpadna snov za prikazovanje razpok, ki vsebuje nevarne
snovi

10 10 16 odpadna snov za prikazovanje razpok, ki ni omenjena v
10 10 15

10 10 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 11 odpadki iz proizvodnje stekla in steklenih izdelkov

10 11 03 odpadni materiali na osnovi steklenih vlaken

10 11 05 delci in prah
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10 11 09* odpadna steklarska zmes pred taljenjem, ki vsebuje nevarne
snovi

10 11 10 odpadna steklarska zmes pred taljenjem, ki ni omenjena v
10 11 09

10 11 11* odpadno steklo v majhnih delcih in stekleni prah, ki vsebuje
težke kovine (npr. iz katodnih cevi)

10 11 12 odpadno steklo, ki ni omenjeno v 10 11 11

10 11 13* mulji iz poliranja in brušenja stekla, ki vsebujejo nevarne
snovi

10 11 14 mulji iz poliranja in brušenja stekla, ki niso navedeni v
10 11 13

10 11 15* trdni odpadki iz čiščenja dimnih plinov, ki vsebujejo
nevarne snovi

10 11 16 trdni odpadki iz čiščenja dimnih plinov, ki niso navedeni v
10 11 15

10 11 17* mulji in filtrirne pogače iz čiščenja dimnih plinov, ki vsebu-
jejo nevarne snovi

10 11 18 mulji in filtrirne pogače iz čiščenja dimnih plinov, ki niso
navedeni v 10 11 17

10 11 19* trdni odpadki iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebu-
jejo nevarne snovi

10 11 20 trdni odpadki iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso
navedeni v 10 11 19

10 11 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 12 odpadki iz proizvodnje keramičnih izdelkov, opeke,
ploščic in gradbenih elementov

10 12 01 odpadna pripravljena mešanica pred toplotno obdelavo

10 12 03 delci in prah

10 12 05 mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov

10 12 06 zavrženi kalupi

10 12 08 odpadna keramika, opeka, ploščice in gradbeni elementi (po
žganju)

10 12 09* trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki vsebujejo nevarne snovi

10 12 10 trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki niso navedeni v 10 12 09

10 12 11* odpadki pri glaziranju, ki vsebujejo težke kovine

10 12 12 odpadki pri glaziranju, ki niso navedeni v 10 12 11

10 12 13 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem

10 12 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 13 odpadki iz proizvodnje cementa, apna in sadre ter proiz-
vodov iz njih

10 13 01 odpadna steklarska zmes pred taljenjem

10 13 04 odpadki iz žganja in hidratiziranja apna

10 13 06 delci in prah (razen 10 13 12 in 10 13 13)

10 13 07 mulji in filtrirne pogače iz čiščenja plinov

10 13 09* odpadki iz proizvodnje azbestnega cementa, ki vsebujejo
azbest

10 13 10 odpadki iz proizvodnje azbestnega cementa, ki niso nave-
deni v 10 13 09

10 13 11 odpadki iz proizvodnje kompozitov na cementni osnovi, ki
niso navedeni v 10 13 09 in 10 13 10

10 13 12* trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki vsebujejo nevarne snovi

10 13 13 trdni odpadki iz čiščenja plinov, ki niso navedeni v 10 13 12

10 13 14 odpadni beton in betonski mulji

10 13 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

10 14 odpadki iz krematorijev

10 14 01* odpadki iz čiščenja plinov, ki vsebujejo živo srebro

11 ODPADKI IZ KEMIČNE POVRŠINSKE OBDELAVE
IN ZAŠČITE KOVIN IN DRUGIH MATERIALOV; IZ
HIDROMETALURGIJE BARVNIH KOVIN
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11 01 odpadki iz kemične površinske obdelave in zaščite kovin
in drugih materialov (npr. galvaniziranja, cinkanja,
luženja, dekapiranja, fosfatiranja, alkalnega razmašče-
vanja, anodiranja)

11 01 05* lužilne kisline

11 01 06* kisline, ki niso opredeljene drugje

11 01 07* lužilne baze

11 01 08* mulji iz fosfatiranja

11 01 09* mulji in filtrirne pogače, ki vsebujejo nevarne snovi

11 01 10 mulji in filtrirne pogače, ki niso navedeni v 11 01 09

11 01 11* vodne tekočine za spiranje, ki vsebujejo nevarne snovi

11 01 12 vodne tekočine za spiranje, ki niso omenjene v 11 01 11

11 01 13* odpadki iz razmaščevanja, ki vsebujejo nevarne snovi

11 01 14 odpadki iz razmaščevanja, ki niso navedeni v 11 01 13

11 01 15* eluat in mulji iz membranskih sistemov ali sistemov ionske
izmenjave, ki vsebujejo nevarne snovi

11 01 16* nasičene ali iztrošene ionske izmenjalne smole

11 01 98* drugi odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

11 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

11 02 odpadki iz hidrometalurgije barvnih kovin

11 02 02* mulji iz hidrometalurgije cinka (vklj. z jarositom in
goetitom)

11 02 03 odpadki iz proizvodnje anod za vodne elektrolitske
postopke

11 02 05* odpadki iz hidrometalurških postopkov bakra, ki vsebujejo
nevarne snovi

11 02 06 odpadki iz hidrometalurških postopkov bakra, ki niso nave-
deni v 11 02 05

11 02 07* drugi odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

11 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

11 03 mulji in trdne snovi iz postopkov tempranja

11 03 01* odpadki, ki vsebujejo cianid

11 03 02* drugi odpadki

11 05 odpadki iz postopkov vročega galvaniziranja

11 05 01 trdi cink

11 05 02 cinkov pepel

11 05 03* trdni odpadki iz čiščenja plinov

11 05 04* izrabljeno talilo

11 05 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

12 ODPADKI IZ POSTOPKOV OBLIKOVANJA IN
MEHANSKE POVRŠINSKE OBDELAVE KOVIN IN
PLASTIKE

12 01 odpadki iz oblikovanja in mehanske površinske obdelave
kovin in plastike

12 01 01 železovi opilki in ostružki

12 01 02 železov prah in delci

12 01 03 opliki in ostružki barvnih kovin

12 01 04 prah in delci barvnih kovin

12 01 05 plastični opilki in ostružki

12 01 06* strojna olja na mineralni osnovi, ki vsebujejo halogene
(razen emulzij in raztopin)

12 01 07* strojna olja na mineralni osnovi, ki ne vsebujejo halogenov
(razen emulzij in raztopin)

12 01 08* strojne emulzije in raztopine, ki vsebujejo halogene

12 01 09* strojne emulzije in raztopine, ki ne vsebujejo halogenov

12 01 10* sintetična strojna olja

12 01 12* iztrošeni voski in maščobe
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12 01 13 odpadki pri varjenju

12 01 14* strojne gošče, ki vsebujejo nevarne snovi

12 01 15 strojne gošče, ki niso omenjene v 12 01 14

12 01 16* odpadni minerski material, ki vsebuje nevarne snovi

12 01 17 odpadni minerski material, ki ni omenjen v 12 01 16

12 01 18* kovinske gošče (gošče iz brušenja, honanja in lepanja), ki
vsebujejo olje

12 01 19* zlahka biološko razgradljivo strojno olje

12 01 20* izrabljena telesa in material za brušenje, ki vsebujejo
nevarne snovi

12 01 21 izrabljena telesa in material za brušenje, ki niso navedeni v
12 01 20

12 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

12 03 odpadki iz postopkov razmaščevanja z vodo in paro
(razen 11)

12 03 01* vodne pralne tekočine

12 03 02* odpadki iz razmaščevanja s paro

13 ODPADNA OLJA IN ODPADKI TEKOČIH GORIV
(RAZEN JEDILNIH OLJ IN OLJ IZ POGLAVIJ 05, 12
IN 19)

13 01 odpadna hidravlična olja

13 01 01* hidravlična olja, ki vsebujejo PCB (1)

13 01 04* klorirane emulzije

13 01 05* Ne-klorirane emulzije

13 01 09* klorirana hidravlična olja na mineralni osnovi

13 01 10* Ne-klorirana hidravlična olja na mineralni osnovi

13 01 11* sintetična hidravlična olja

13 01 12* zlahka biološko loško razgradljiva hidravlična olja

13 01 13* druga hidravlična olja

13 02 odpadna motorna, strojna in mazalna olja

13 02 04* klorirana motorna, strojna in mazalna olja na mineralni
osnovi

13 02 05* neklorirana motorna, strojna in mazalna olja na mineralni
osnovi

13 02 06* sintetična motorna, strojna in mazalna olja

13 02 07* zlahka biološko razgradljiva motorna, strojna in mazalna
olja

13 02 08* druga motorna, strojna in mazalna olja

13 03 odpadna olja za izolacijo in prenos toplote

13 03 01* olja za izolacijo in prenos toplote, ki vsebujejo PCB

13 03 06* klorirana olja za izolacijo in prenos toplote na mineralni
osnovi, ki niso omenjena v 13 03 01

13 03 07* neklorirana olja za izolacijo in prenos toplote na mineralni
osnovi

13 03 08* sintetična olja za izolacijo in prenos toplote

13 03 09* zlahka biološko razgradljiva olja za izolacijo in prenos
toplote

13 03 10* druga olja za izolacijo in prenos toplote

13 04 ladijska (kalužna) olja

13 04 01* ladijska (kalužna) olja iz notranjega ladijskega prometa

13 04 02* ladijska (kalužna) olja iz odtočnih kanalov na privezih

13 04 03* ladijska (kalužna) olja iz drugega ladijskega prometa

13 05 vsebina iz naprav za ločevanje olja in vode

13 05 01* trdne snovi iz zbiralnikov gramoza in naprav za ločevanje
olja in vode

13 05 02* mulji iz naprav za ločevanje olja in vode

13 05 03* mulji iz lovilcev olj
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13 05 06* olje iz naprav za ločevanje olja in vode

13 05 07* oljnata voda iz naprav za ločevanje olja in vode

13 05 08* mešanice odpadkov iz zbiralnikov gramoza in naprav za
ločevanje olja in vode

13 07 odpadki tekočih goriv

13 07 01* kurilno olje in dizel

13 07 02* bencin

13 07 03* druga goriva (vključno z mešanicami)

13 08 oljni odpadki, ki niso navedeni drugje

13 08 01* mulji ali emulzije iz razsoljevanja

13 08 02* druge emulzije

13 08 99* odpadki, ki niso navedeni drugje

14 ODPADNA ORGANSKA TOPILA, HLADILA IN
POTISNI PLINI (RAZEN 07 IN 08)

14 06 odpadna organska topila, hladila in potisni plini za
peno/aerosol

14 06 01* klorofluoroogljiki, HCFC, HFC

14 06 02* druga halogenirana topila in mešanice topil

14 06 03* druga topila in mešanice topil

14 06 04* mulji ali trdni odpadki ki vsebujejo halogenirana topila

14 06 05* mulji ali trdni odpadki, ki vsebujejo topila

15 ODPADNA EMBALAŽA; ABSORBENTI, ČISTILNE
KRPE, FILTRIRNI MATERIALI IN ZAŠČITNA
OBLAČILA, KI NISO NAVEDENA DRUGJE

15 01 embalaža (vključno z ločeno zbrano komunalno
odpadno embalažo)

15 01 01 papirna in kartonska embalaža

15 01 02 plastična embalaža

15 01 03 lesena embalaža

15 01 04 kovinska embalaža

15 01 05 kompozitna embalaža

15 01 06 mešana embalaža

15 01 07 steklena embalaža

15 01 09 tekstilna embalaža

15 01 10* embalaža, ki vsebuje ostanke nevarnih snovi ali je onesna-
žena z njimi

15 01 11* kovinska embalaža, ki vsebuje nevarno porozno trdno
matrico (npr. azbest), vključno s praznimi tlačnimi poso-
dami

15 02 absorbenti, filtrirni materiali, čistilne krpe in zaščitna
oblačila

15 02 02* absorbenti, filtrirni materiali (vključno s filtri za olje, ki niso
navedeni drugje), čistilne krpe, zaščitna oblačila, onesna-
žena z nevarnimi snovmi

15 02 03 absorbenti, filtrirni materiali, čistilne krpe in zaščitna obla-
čila, ki niso navedeni v 15 02 02

16 ODPADKI, KI NISO NAVEDENI DRUGJE NA
SEZNAMU

16 01 izrabljena vozila za različne načine prevoza (vključno s
stroji, ki se uporabljajo zunaj cest) ter odpadki pri
razstavljanju izrabljenih vozil in vzdrževanju vozil
(razen 13, 14, 16 06 in 16 08)

16 01 03 izrabljene pnevmatike

16 01 04* izrabljena vozila

16 01 06 izrabljena vozila, ki ne vsebujejo niti tekočin niti drugih
nevarnih sestavnih delov

16 01 07* oljni filtri

16 01 08* sestavni deli, ki vsebujejo živo srebro

16 01 09* sestavni deli, ki vsebujejo PCB
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16 01 10* eksplozivni sestavni deli (npr. zračne blazine)

16 01 11* zavorne obloge, ki vsebujejo azbest

16 01 12 zavorne obloge, ki niso omenjene v 16 01 11

16 01 13* zavorne tekočine

16 01 14* tekočine proti zamrznitvi, ki vsebujejo nevarne snovi

16 01 15 tekočine proti zamrznitvi, ki niso omenjene v 16 01 14

16 01 16 posode za utekočinjen plin

16 01 17 železna kovina

16 01 18 barvna kovina

16 01 19 plastika

16 01 20 steklo

16 01 21* nevarni sestavni deli, ki niso navedeni v 16 01 07 do
16 01 11 ter 16 01 13 in 16 01 14

16 01 22 sestavni deli, ki niso navedeni drugje

16 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

16 02 odpadki iz električne in elektronske opreme

16 02 09* transformatorji in kondenzatorji, ki vsebujejo PCB

16 02 10* zavržena oprema, ki vsebuje PCB ali je z njim kontamini-
rana in ni omenjena v 16 02 09

16 02 11* zavržena oprema, ki vsebuje klorofluoroogljike, HCFC,
HFC

16 02 12* zavržena oprema, ki vsebuje prosti azbest

16 02 13* zavržena oprema, ki vsebuje nevarne sestavne dele (2)in ni
omenjena v 16 02 09 do 16 02 12

16 02 14 zavržena oprema, ki ni omenjena v 16 02 09 do 16 02 13

16 02 15* nevarni sestavni deli, odstranjeni iz zavržene opreme

16 02 16 sestavni deli, odstranjeni iz zavržene opreme, ki niso nave-
deni v 16 02 15

16 03 šarže brez specifikacij in nerabljeni proizvodi

16 03 03* anorganski odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

16 03 04 anorganski odpadki, ki niso navedeni v 16 03 03

16 03 05* organski odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

16 03 06 organski odpadki, ki niso navedeni v 16 03 05

16 04 odpadno razstrelivo

16 04 01* odpadno strelivo

16 04 02* odpadki pri ognjemetih

16 04 03* druga odpadna razstreliva

16 05 plini v tlačnih posodah in zavržene kemikalije

16 05 04* plini v tlačnih posodah (vključno s haloni), ki vsebujejo
nevarne snovi

16 05 05 plini v tlačnih posodah, ki niso navedeni v 16 05 04

16 05 06* laboratorijske kemikalije, ki so sestavljene iz nevarnih snovi
ali jih vsebujejo, vključno z mešanicami laboratorijskih
kemikalij

16 05 07* zavržene anorganske kemikalije, ki so sestavljene iz
nevarnih snovi ali jih vsebujejo

16 05 08* zavržene organske kemikalije, ki so sestavljene iz nevarnih
snovi ali jih vsebujejo

16 05 09 zavržene kemikalije, ki niso omenjene v 16 05 06, 16 05 07
ali 16 05 08

16 06 baterije in akumulatorji

16 06 01* svinčeve baterije

16 06 02* Ni Cd baterije

16 06 03* baterije, ki vsebujejo živo srebro

16 06 04 alkalne baterije (razen 16 06 03)

16 06 05 druge baterije in akumulatorji

16 06 06* ločeno zbrani elektroliti iz baterij in akumulatorjev
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16 07 odpadki iz čiščenja transportnih in skladiščnih rezervoa-
rjev ter sodov (razen 05 in 13)

16 07 08* odpadki, ki vsebujejo olje

16 07 09* odpadki, vsebujejo druge nevarne snovi

16 07 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

16 08 izrabljeni katalizatorji

16 08 01 izrabljeni katalizatorji, ki vsebujejo zlato, srebro, renij, rodij,
paladij, iridij ali platino (razen 16 08 07)

16 08 02* izrabljeni katalizatorji, ki vsebujejo nevarne prehodne
kovine (3)ali nevarne spojine prehodnih kovin

16 08 03 izrabljeni katalizatorji, ki vsebujejo nevarne prehodne
kovine ali nevarne spojine prehodnih kovin in niso navedeni
drugje

16 08 04 izrabljeni tekoči katalizatorji za krekiranje (razen 16 08 07)

16 08 05* izrabljeni katalizatorji, ki vsebujejo fosforno kislino

16 08 06* izrabljene tekočine, ki se uporabljajo kot katalizatorji

16 08 07* izrabljeni katalizatorji, onesnaženi z nevarnimi snovmi

16 09 oksidirajoče snovi

16 09 01* permanganati, npr. kalijev permanganat

16 09 02* kromati, npr. kalijev kromat, kalijev ali natrijev dikromat

16 09 03* peroksidi, npr. vodikov peroksid

16 09 04* oksidirajoče snovi, ki niso navedene drugje

16 10 tekoči odpadki na vodni osnovi, namenjeni za čiščenje
na drugem kraju

16 10 01* tekoči odpadki na vodni osnovi, ki vsebujejo nevarne snovi

16 10 02 tekoči odpadki na vodni osnovi, ki niso navedeni v 16 10 01

16 10 03* koncentrati na vodni osnovi, ki vsebujejo nevarne snovi

16 10 04 koncentrati na vodni osnovi, ki niso navedeni v 16 10 03

16 11 odpadne obloge in ognjevzdržni materiali

16 11 01* obloge in ognjevzdržni materiali iz metalurških postopkov
na osnovi ogljika, ki vsebujejo nevarne snovi

16 11 02 obloge in ognjevzdržni materiali iz metalurških postopkov
na osnovi ogljika, ki niso navedeni v 16 11 01

16 11 03* druge obloge in ognjevzdržni materiali iz metalurških
postopkov, ki vsebujejo nevarne snovi

16 11 04 druge obloge in ognjevzdržni materiali iz metalurških
postopkov, ki niso navedeni v 16 11 03

16 11 05* obloge in ognjevzdržni materiali iz nemetalurških
postopkov, ki vsebujejo nevarne snovi

16 11 06 obloge in ognjevzdržni materiali iz nemetalurških
postopkov, ki niso navedeni v 16 11 05

17 GRADBENI ODPADKI IN ODPADKI IZ RUŠENJA
(VKLJUČNO Z IZKOPANO ZEMLJO IZ KONTAMI-
NIRANIH OBMOČIJ)

17 01 beton, opeka, ploščice in keramika

17 01 01 beton

17 01 02 opeka

17 01 03 ploščice in keramika

17 01 06* mešanice ali ločene frakcije betona, opek, ploščic in kera-
mike, ki vsebujejo nevarne snovi

17 01 07 mešanice betona,opeke, ploščic in keramike, ki niso
omenjene v 17 01 06

17 02 les, steklo in plastika

17 02 01 les

17 02 02 steklo

17 02 03 plastika

17 02 04* steklo, plastika in les, ki vsebujejo nevarne snovi ali so
onesnaženi z njimi
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17 03 bitumenske mešanice, premogov katran in katranski
proizvodi

17 03 01* bitumenske mešanice, ki vsebujejo premogov katran

17 03 02 bitumenske mešanice, ki niso omenjene v 17 03 01

17 03 03* premogov katran in katranski proizvodi

17 04 kovine (vključno z njihovimi zlitinami)

17 04 01 baker, bron, medenina

17 04 02 aluminij

17 04 03 svinec

17 04 04 cink

17 04 05 železo in jeklo

17 04 06 kositer

17 04 07 mešane kovine

17 04 09* kovinski odpadki, onesnaženi z nevarnimi snovmi

17 04 10* kabli, ki vsebujejo olje, premogov katran in druge nevarne
snovi

17 04 11 kabli, ki niso navedeni v 17 04 10

17 05 zemlja (vključno z izkopano zemljo iz kontaminiranih
območij), kamenje in zemeljski izkopi

17 05 03* zemlja in kamni, ki vsebujejo nevarne snovi

17 05 04 zemlja in kamni, ki niso navedeni v 17 05 03

17 05 05* zemeljski izkopi, ki vsebujejo nevarne snovi

17 05 06 zemeljski izkopi, ki niso navedeni v 17 05 05

17 05 07* gramozna greda, ki vsebuje nevarne snovi

17 05 08 gramozna greda, ki ni omenjena v 17 05 07

17 06 izolacijski materiali in gradbeni materiali, ki vsebujejo
azbest

17 06 01* izolacijski materiali, ki vsebujejo azbest

17 06 03* drugi izolacijski materiali, ki so sestavljeni iz nevarnih
snovi ali jih vsebujejo

17 06 04 izolacijski materiali, ki niso navedeni v 17 06 01 in 17 06 03

17 06 05* gradbeni materiali, ki vsebujejo azbest

17 08 gradbeni material na osnovi gipsa

17 08 01* gradbeni material na osnovi gipsa, onesnaženi z nevarnimi
snovmi

17 08 02 gradbeni material na osnovi gipsa, ki niso navedeni v
17 08 01

17 09 drugi gradbeni odpadki in ruševine

17 09 01* gradbeni odpadki in ruševine, ki vsebujejo živo srebro

17 09 02* gradbeni odpadki in ruševine, ki vsebujejo PCB (npr.
tesnilne mase, ki vsebujejo PCB, talne obloge na osnovi
smol, ki vsebujejo PCB, zatesnjene enote za zastekljevanje,
ki vsebujejo PCB, kondenzatorji, ki vsebujejo PCB)

17 09 03* drugi gradbeni odpadki in ruševine (vključno z mešanimi
odpadki), ki vsebujejo nevarne snovi

17 09 04 mešani gradbeni odpadki in ruševine, ki niso navedeni v
17 09 01, 17 09 02 in 17 09 03

18 ODPADKI IZ ZDRAVSTVA IN VETERINARSTVA IN/
ALI Z NJIMA POVEZANIH RAZISKAV (RAZEN
ODPADKOV IZ KUHINJ IN RESTAVRACIJ V USTA-
NOVAH ZDRAVSTVENEGA IN SOCIALNEGA
VARSTVA)

18 01 odpadki iz porodništva, diagnostike, zdravljenja in
preventive v humanem zdravstvu

18 01 01 ostri predmeti (razen 18 01 03)

18 01 02 deli telesa in organi, vključno z vrečkami za kri in konzervi-
rano krvjo (razen 18 01 03)

18 01 03* odpadki, za katere ob zbiranju in odstranjevanju veljajo
posebne zahteve za preprečitev infekcije
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18 01 04 odpadki, za katere ob zbiranju in odstranjevanju ne veljajo
posebne zahteve za preprečitev infekcije (npr. povoji,
mavčne obloge, perilo, oblačila za enkratno uporabo,
plenice)

18 01 06* kemikalije, sestavljene iz nevarnih snovi ali ki jih vsebujejo

18 01 07 kemikalije, ki niso omenjene v 18 01 06

18 01 08* citotoksična zdravila in citostatiki

18 01 09 zdravila, ki niso omenjena v 18 01 08

18 01 10* odpadni amalgam iz zobozdravstva

18 02 odpadki iz raziskav, diagnostike, zdravljenja ali preven-
tive pri veterinarski dejavnosti

18 02 01 ostri predmeti (razen 18 02 02)

18 02 02* odpadki, za katere ob zbiranju in odstranjevanju veljajo
posebne zahteve za preprečitev infekcije

18 02 03 odpadki, za katere ob zbiranju in odstranjevanju ne veljajo
posebne zahteve za preprečitev infekcije

18 02 05* kemikalije, sestavljene iz nevarnih snovi ali ki jih vsebujejo

18 02 06 kemikalije, ki niso omenjene v 18 02 05

18 02 07* citotoksična zdravila in citostatiki

18 02 08 zdravila, ki niso omenjena v 18 02 07

19 ODPADKI IZ OBRATOV ZA RAVNANJE Z
ODPADKI, NAPRAV ZA ČIŠČENJE ODPADNE
VODE IN PRIPRAVO VODE, NAMENJENE ZA
ČLOVEKOVO UŽIVANJE TER VODE ZA INDU-
STRIJSKO RABO

19 01 odpadki iz sežiganja ali pirolize odpadkov

19 01 02 železovi materiali, odstranjeni iz kotlovnega pepela

19 01 05* filtrirna pogača iz čiščenja plinov

19 01 06* tekoči odpadki na vodni osnovi iz čiščenja plinov in drugi
tekoči odpadki na vodni osnovi

19 01 07* trdni odpadki iz čiščenja plinov

19 01 10* izrabljeno aktivno oglje iz čiščenja dimnih plinov

19 01 11* kotlovni pepel in žlindra, ki vsebujeta nevarne snovi

19 01 12 kotlovni pepel in žlindra, ki nista omenjena v 19 01 11

19 01 13* elektrofiltrski pepel, ki vsebuje nevarne snovi

19 01 14 elektrofiltrski pepel, ki ni omenjen v 19 01 13

19 01 15* kotlovni prah, ki vsebuje nevarne snovi

19 01 16 kotlovni prah, ki ni omenjen v 19 01 15

19 01 17* pirolizni odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

19 01 18 pirolizni odpadki, ki niso navedeni v 19 01 17

19 01 19 peski iz zvrtinčene plasti

19 01 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

19 02 odpadki iz mehansko/kemične predelave odpadkov
(vključno z odstranjevanjem kromatov in cianidov ter
nevtralizacijo)

19 02 03 vnaprej premešani odpadki, ki jih sestavljajo samo nene-
varni odpadki

19 02 04* vnaprej premešani odpadki, ki jih sestavlja vsaj en nevaren
odpadek

19 02 05* gošče iz mehansko kemične predelave, ki vsebujejo nevarne
snovi

19 02 06 gošče iz mehansko kemične predelave, ki niso omenjene v
19 02 05

19 02 07* olja in koncentrati iz ločevanja

19 02 08* tekoči vnetljivi odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

19 02 09* trdni vnetljivi odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

19 02 10 vnetljivi odpadki, ki niso navedeni v 19 02 08 in 19 02 09

19 02 11* drugi odpadki, ki vsebujejo nevarne snovi

19 02 99 odpadki, ki niso navedeni drugje
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19 03 stabilizirani/strjeni odpadki (4)

19 03 04* odpadki, označeni kot nevarni, deloma stabilizirani (5)

19 03 05 stabilizirani odpadki, ki niso navedeni v 19 03 04

19 03 06* odpadki, označeni kot nevarni, strjeni

19 03 07 strjeni odpadki, ki niso navedeni v 19 03 06

19 04 ostekleneli odpadki in odpadki iz osteklenjevanja

19 04 01 ostekleneli odpadki

19 04 02* elektrofiltrski pepel in drugi odpadki iz čiščenja dimnih
plinov

19 04 03* neosteklenela trdna faza

19 04 04 tekoči odpadki na vodni osnovi iz tempranja osteklenelih
odpadkov

19 05 odpadki iz aerobne predelave trdnih odpadkov

19 05 01 nekompostirana frakcija komunalnih in podobnih odpadkov

19 05 02 nekompostirana frakcija živalskih in rastlinskih odpadkov

19 05 03 kompost brez specifikacije

19 05 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

19 06 odpadki iz anaerobne predelave odpadkov

19 06 03 tekočina iz anaerobne predelave komunalnih odpadkov

19 06 04 produkt razpada iz anaerobne predelave komunalnih
odpadkov

19 06 05 lužnica iz anaerobne predelave živalskih in rastlinskih
odpadkov

19 06 06 produkti razpada iz anaerobne predelave živalskih in rastlin-
skih odpadkov

19 06 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

19 07 izcedne vode z odlagališč odpadkov

19 07 02* izcedne vode z odlagališč odpadkov, ki vsebujejo nevarne
snovi

19 07 03 izcedne vode z odlagališč odpadkov, ki niso omenjene v
19 07 02

19 08 odpadki iz naprav za čiščenje odpadne vode, ki niso
drugje navedeni

19 08 01 ostanki na situ

19 08 02 odpadki iz lovljenja peska

19 08 05 mulji iz čiščenja komunalne odpadne vode

19 08 06* nasičene ali izrabljene ionske izmenjalne smole

19 08 07* raztopine in mulji iz regeneracije ionskih izmenjalnih smol

19 08 08* odpadki iz membranskega sistema, ki vsebujejo težke
kovine

19 08 09 masti in oljna mešanica iz naprav za ločevanje masti in olj,
ki vsebujejo le jedilna olja in masti

19 08 10* mešanice maščob in olj iz lovilcev maščob in olj, ki niso
omenjene v 19 08 09

19 08 11* mulji, ki vsebujejo nevarne snovi, iz biološkega čiščenja
tehnološke odpadne vode

19 08 12 mulji iz biološkega čiščenja tehnološke odpadne vode, ki
niso navedeni v 19 08 11

19 08 13* mulji, ki vsebujejo nevarne snovi, iz drugega čiščenja
tehnološke odpadne vode

19 08 14 mulji iz drugega čiščenja tehnološke odpadne vode, ki niso
navedeni v 19 08 13

19 08 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

19 09 odpadki iz priprave vode, namenjene za človekovo
uživanje, ali vode za industrijsko rabo

19 09 01 trdni odpadki iz primarnega filtriranja in ostanki na situ

19 09 02 blato iz bistrenja vode

19 09 03 blato iz dekarbonizacije
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19 09 04 izrabljeno aktivno oglje

19 09 05 nasičene ali izrabljene ionske izmenjalne smole

19 09 06 raztopine in mulji iz regeneracije ionskih izmenjalnih smol

19 09 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

19 10 odpadki iz drobljenja odpadkov, ki vsebujejo kovine

19 10 01 odpadki železa in jekla

19 10 02 odpadki barvnih kovin

19 10 03* peresno lahka frakcija in prah, ki vsebujeta nevarne snovi

19 10 04 peresno lahka frakcija in prah, ki nista omenjena v 19 10 03

19 10 05* druge frakcije, ki vsebujejo nevarne snovi

19 10 06 druge frakcije, ki niso omenjene v 19 10 05

19 11 odpadki iz regeneracije olj

19 11 01* izrabljene filtrirne zemlje

19 11 02* kisli katrani

19 11 03* tekoči odpadki na vodni osnovi

19 11 04* odpadki iz odpadki iz čiščenja goriv z bazami

19 11 05* mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki vsebujejo
nevarne snovi

19 11 06 mulji iz čiščenja odplak na kraju samem, ki niso navedeni v
19 11 05

19 11 07* odpadki iz čiščenja dimnih plinov

19 11 99 odpadki, ki niso navedeni drugje

19 12 odpadki iz mehanske obdelave odpadkov (npr. sorti-
ranje, drobljenje, stiskanje, peletiziranje), ki niso nave-
deni drugje

19 12 01 papir in karton

19 12 02 železna kovina

19 12 03 barvna kovina

19 12 04 plastika in guma

19 12 05 steklo

19 12 06* les, ki vsebuje nevarne snovi

19 12 07 les, razen omenjenega v 19 12 06

19 12 08 tekstil

19 12 09 minerali (npr. pesek, kamenje)

19 12 10 vnetljivi odpadki (odpadno drugotno gorivo)

19 12 11* drugi odpadki (vključno z mešanico materialov) iz
mehanske obdelave odpadkov, ki vsebujejo nevarne snovi

19 12 12 drugi odpadki (vključno z mešanico materialov) iz
mehanske obdelave odpadkov, ki niso navedeni v 19 12 11

19 13 odpadki iz sanacije tal in podzemne vode

19 13 01* trdni odpadki iz sanacije tal, ki vsebujejo nevarne snovi

19 13 02 trdni odpadki iz sanacije tal, ki niso navedeni v 19 13 01

19 13 03* mulji iz sanacije tal, ki vsebujejo nevarne snovi

19 13 04 mulji iz sanacije tal, ki niso navedeni v 19 13 03

19 13 05* mulji iz sanacije podzemne vode, ki vsebujejo nevarne
snovi

19 13 06 mulji iz sanacije podzemne vode, ki niso navedeni v
19 13 05

19 13 07* tekoči odpadki na vodni osnovi in koncentrati na vodni
osnovi iz sanacije podzemne vode, ki vsebujejo nevarne
snovi

19 13 08 tekoči odpadki na vodni osnovi in koncentrati na vodni
osnovi iz sanacije podzemne vode, ki niso navedeni v
19 13 07

20 KOMUNALNI ODPADKI (GOSPODINJSKI ODPADKI
IN NJIM PODOBNI ODPADKI IZ INDUSTRIJE,
OBRTI IN STORITVENIH DEJAVNOSTI),
VKLJUČNO Z LOČENO ZBRANIMI FRAKCIJAMI
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20 01 ločeno zbrane frakcije (razen 15 01)

20 01 01 papir in karton

20 01 02 steklo

20 01 08 biološko razgradljivi odpadki iz kuhinj in menz

20 01 10 obleke

20 01 11 tekstil

20 01 13* topila

20 01 14* kisline

20 01 15* baze

20 01 17* fotokemikalije

20 01 19* pesticidi

20 01 21* fluorescentne cevi in drugi odpadki, ki vsebujejo živo
srebro

20 01 23* izrabljena oprema, ki vsebuje klorofluoroogljike

20 01 25 jedilno olje in maščobe

20 01 26* olje in maščobe, ki niso navedeni v 20 01 25

20 01 27* barve, črnila, lepila in smole, ki vsebujejo nevarne snovi

20 01 28 barve, črnila, lepila in smole, ki niso omenjene v 20 01 27

20 01 29* čistilna sredstva, ki vsebujejo nevarne snovi

20 01 30 čistilna sredstva, ki niso omenjena v 20 01 29

20 01 31* citotoksična zdravila in citostatiki

20 01 32 zdravila, ki niso omenjena v 20 01 31

20 01 33* baterije in akumulatorji, vključeni v 16 06 01, 16 06 02 ali
16 06 03, in nesortirane baterije in akumulatorji, ki vsebu-
jejo te baterije

20 01 34 baterije in akumulatorji, ki niso navedeni v 20 01 33

20 01 35* zavržena električna in elektronska oprema, ki ni omenjena v
20 01 21 in 20 01 23 in vsebuje nevarne sestavne dele (6)

20 01 36 zavržena električna in elektronska oprema, ki ni omenjena v
20 01 21, 20 01 23 in 20 01 35

20 01 37* les, ki vsebuje nevarne snovi

20 01 38 les, ki ni omenjen v 20 01 37

20 01 39 plastika

20 01 40 kovine

20 01 41 odpadki iz ometanja dimnikov

20 01 99 druge frakcije, ki niso navedene drugje

20 02 vrtni in parkovni odpadki (vključno z odpadki s poko-
pališč)

20 02 01 biološko razgradljivi odpadki

20 02 02 prst in kamenje

20 02 03 drugi nebiološko razgradljivi odpadki

20 03 drugi komunalni odpadki

20 03 01 mešani komunalni odpadki

20 03 02 odpadki s tržnic

20 03 03 ostanki iz čiščenja ulic

20 03 04 blato iz greznic

20 03 06 odpadki iz čiščenja kanalizacije

20 03 07 kosovni odpadki

20 03 99 komunalni odpadki, ki niso navedeni drugje
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(1) V tem seznamu odpadkov se PCB opredelijo kot v Direktivi 96/59/ES
(2) Nevarni sestavni deli električne in elektronske opreme lahko vključujejo akumulatorje

in baterije, omenjene v 16 06, ki so označene kot nevarne; živosrebrna stikala, steklo
iz katodnih cevi in drugo aktivirano steklo, itd.

(3) Za namen te postavke so prehodne kovine: skandij, vanadij, mangan, kobalt, baker,
itrij, niobij, hafnij, volfram, titan, krom, železo, nikelj, cink, cirkonij, molibden in
tantal. Te kovine ali njihove spojine so nevarne, če so razvrščene kot nevarne snovi.
Razvrstitev nevarnih snovi določa, katere izmed teh prehodnih kovin in katere spojine
prehodnih kovin so nevarne.

(4) Postopki stabilizacije spremenijo nevarne lastnosti sestavin odpadkov ter tako
nevarne odpadke spremenijo v nenevarne. Postopki strjevanja spremenijo samo fizi-
kalno stanje odpadkov (npr. tekoče v trdne) z uporabo dodatkov, ne da bi spremenili
njihove kemične lastnosti.

(5) Odpadki štejejo za deloma stabilizirane, če bi se po postopkih stabiliziranja nevarne
sestavine, ki se niso popolnoma spremenile v nenevarne sestavine, lahko kratkoročno,
srednjeročno ali dolgoročno sprostile v okolje.

(6) Nevarni sestavni deli električne in elektronske opreme lahko vključujejo akumulatorje
in baterije, omenjene v 16 06 in označene kot nevarne; živosrebrna stikala, steklo iz
katodnih cevi in drugo aktivirano steklo, itd.
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DEL 3

Odpadki iz dodatka 4, del II k Sklepu C(2001) 107 Sveta OECD o reviziji Sklepa
C(92) 39/končni o nadzoru prehoda odpadkov, namenjenih na postopke pred-
elave, preko meja. Odpadki, označeni AB 130, AC 250, AC 260 in AC 270, so
se črtali, ker skladno s postopkom iz člena 18 Direktive 75/442/EGS veljajo za
nenevarne in zanje zato ne velja prepoved izvoza iz člena 16(1).

ODPADKI, KI VSEBUJEJO KOVINE

AA 010 2619 00 Žlindra, škaja in drugi odpadki iz proiz-
vodnje železa in jekla (1)

AA 060 2620 50 Vanadijev pepel in ostanki

AA 190 8104 20

ex 8104 30

Odpadki in ostanki iz magnezija, ki so
vnetljivi, piroforični ali ob stiku z vodo
oddajajo vnetljive pline v nevarnih koli-
činah

(1) Ta seznam vključuje odpadke v obliki pepela, ostankov, posnemkov, žlindre, mulja,
škaje, prahu, praška, mulja in pogače, razen če je material izrecno naveden drugje.

ODPADKI, KI VSEBUJEJO PRETEŽNO ANORGANSKE SESTAVINE
TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ORGANSKE MATERIALE

AB 030 Odpadki, nastali pri površinski obdelavi
kovin v sistemih na ne-cianidni osnovi

AB 070 Pesek, uporabljen v livarnah

AB 120 ex 2812 90

ex 3824

Anorganske halidne spojine, ki niso
določene ali vključene drugje

AB 150 ex 3824 90 Nerafinirana kalcijev sulfit in kalcijev
sulfat, nastala pri razžveplevanju dimnih
plinov (RDP)

ODPADKI, KI VSEBUJEJO PRETEŽNO ORGANSKE SESTAVINE, TER
LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ANORGANSKE MATERIALE

AC 020 Bituminozni materiali (odpadni asfalt),
ki niso določeni ali vključeni drugje

AC 060 ex 3819 00 Hidravlične tekočine

AC 070 ex 3819 00 Zavorne tekočine

AC 080 ex 3820 00 Tekočine proti zamrzovanju

AC 150 Klorofluoroogljiki

AC 160 Haloni

AC 170 ex 4403 10 Odpadki iz predelane plute in lesa

ODPADKI, KI LAHKO VSEBUJEJO ANORGANSKE ALI ORGANSKE
SESTAVINE

AD 090 ex 3824 90 Odpadki iz proizvodnje, priprave in
uporabe reprografskih in fotografskih
kemikalij in materialov za obdelavo, ki
niso navedeni drugje

AD 100 Odpadki, nastali pri površinski obdelavi
plastičnih mas v sistemih na ne-cianidni
osnovi

AD 120 ex 3914 00

ex 3915

Smole za ionsko izmenjavo

AD 150 Naravne organske snovi, ki se uporab-
ljajo kot filtrski medij (kot so biološki-
filtri)
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ODPADKI, KI VSEBUJEJO PRETEŽNO ANORGANSKE SESTAVINE,

TER LAHKO VSEBUJEJO KOVINE IN ORGANSKE MATERIALE

RB 020ex 6815 Vlakna na keramični osnovi, ki imajo
fizikalno-kemijske lastnosti podobne
lastnostim azbesta
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